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DE Produktname

Pedikure-Stuhl

EN Product name

Pedicure Chair

PL Nazwa produktu

Fotel do pedicure

cz Nazev vyrobku

Pedikérské kreslo

FR Nom du produit

Fauteuil de pédicure

IT Nome del prodotto Sedia per pedicure
ES Nombre del producto Silla de pedicura
HU Termék neve Pedikir szék

DA Produktnavn Pedicure stol

Fl Tuotteen nimi Pedikyyrin tuoli
NL Productnaam Pedicure stoel

NO Produktnavn Pedikyrstol

SE Produktnamn Pedikyrstol

PT Nome do produto

Cadeira de pedicure

SK Nazov produktu

Pedikérske kreslo

BG Mme Ha npoaykTa

Cron 3a negukiop

EL ‘Ovopa mpoidvtog KapékAa meviikioup
HR Naziv proizvoda Stolac za pedikuru
LT Produkto pavadinimas Pedikitro kédé

RO Numele produsului Scaun de pedichiura
SL Ime izdelka Pedikerski stol

DE Modell | EN Product model |

PL Model produktu |

CZ Model vyrobku | FR Modeéle |

IT Modello | ES Modelo | HU Modell |
DA Model | FI Tuotteen malli |

NL Productmodel | NO Produktmodell |
SE Produktmodell | PT Modelo do produto
| SK Model | BG Mogaen Ha NpoayKT |
EL Movtélo npoiovtog | HR Model
proizvoda | LT: Gaminio modelis | RO:
Model de produs | SL: Model izdelka

PHYSA VICENZA WHITE 01

DE Hersteller | EN Manufacturer |
PL Producent | CZ Vyrobce |

FR Fabricant | IT Produttore |

ES Fabricante | HU Termeld |

DA Producent | FI Valmistaja |
NL Producent | NO Produsent |
SE Tillverkare | PT Fabricante |
SK Vyrobca | BG NpoussoguTen |
EL Kataokeuaotig | HR Proizvodac |
LT Gamintojas | RO Producator |
SL Proizvajalec

expondo Polska sp. z 0.0. sp. k.

DE Anschrift des Herstellers |

EN Manufacturer Address | PL Adres
producenta | CZ Adresa vyrobce |

FR Adresse du fabricant | IT Indirizzo del
produttore | ES Direccidn del fabricante |
HU A gyarté cime | DA Producentens
adresse | Fl Valmistajan osoite |

NL Adres producent | NO Produsentens
adresse | SE Tillverkarens adress |

PT Endereco do fabricante | SK Adresa
vyrobcu | BG Agpec Ha npoussoauTens |
EL: AieUBuvon kataokevaotr | HR Adresa
proizvodaca | LT Gamintojo adresas |

RO Adresa producatorului | SL Naslov
proizvajalca

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Goéra | Poland, EU
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Diese Bedienungsanleitung wurde fiir Sie maschinell Gbersetzt. Wir arbeiten kontinuierlich daran,
A eine akkurate Ubersetzung zu liefern. Allerdings ist keine maschinelle Ubersetzung perfekt. Die
offizielle Bedienungsanleitung ist die englische Version. Etwaige Abweichungen oder Unterschiede
in der Ubersetzung sind weder bindend noch haben sie eine rechtliche Wirkung fiir die Einhaltung
oder Durchsetzung von Vorschriften. Sollten Fragen zur Genauigkeit der Informationen in der
Bedienungsanleitung aufkommen, beziehen Sie sich bitte auf die englische Version dieser Inhalte.

Sie ist die offizielle Version.

Technische Daten

Beschreibung des Parameters Parameterwert
Produktname Pedikiire-Stuhl
Modell PHYSA VICENZA WEISS 01
Nennspannung [V~] / Frequenz [Hz] 230/50
Nennleistung [W] 300
Maximale Belastung [kg] 175
Arbeitszyklus 10 % 2 Minuten Dauerbetrieb / 18 Minuten Pause
Abmessungen (Breite x Tiefe x Hohe) [mm] 82x196x111
Gewicht [kg] 84,35

1. Allgemeine Beschreibung

Das Benutzerhandbuch soll hnen helfen, das Gerat sicher und stérungsfrei zu benutzen. Das Produkt wird nach
strengen technischen Richtlinien unter Verwendung modernster Technologien und Komponenten entwickelt
und hergestellt. Darlber hinaus wird es unter Einhaltung der strengsten Qualitatsstandards hergestellt.

VERWENDEN SIE DAS GERAT NUR, WENN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG
SORGFALTIG GELESEN UND VERSTANDEN HABEN.

Um die Lebensdauer des Gerats zu verldangern und einen storungsfreien Betrieb zu gewahrleisten, verwenden
Sie es gemal dieser Bedienungsanleitung und fiihren Sie regelmafig Wartungsarbeiten durch. Die technischen
Daten und Spezifikationen in diesem Benutzerhandbuch sind auf dem neuesten Stand. Der Hersteller behalt
sich das Recht vor, im Rahmen der Qualitdtsverbesserung Anderungen vorzunehmen. Das Gerit ist so
konzipiert, dass die Risiken von Larmemissionen auf ein Minimum reduziert werden, wobei der technische
Fortschritt und die Mdglichkeiten zur Lirmminderung beriicksichtigt werden.

Legende

Das Produkt entspricht den einschlagigen Sicherheitsnormen.

Lesen Sie vor dem Gebrauch die Gebrauchsanweisung.

Das Produkt muss recycelt werden.

WARNUNG! oder VORSICHT! oder HINWEIS! Anwendbar auf die gegebene Situation.
(allgemeines Warnzeichen)

ACHTUNG! Quetschgefahr fiir die Hande!

Nur in Innenrdumen verwenden.

B A
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HINWEIS! Die Zeichnungen in diesem Handbuch dienen nur zur Veranschaulichung und kénnen in
einigen Details vom tatsachlichen Produkt abweichen.

2. Sicherheit bei der Verwendung
A ACHTUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und alle Anweisungen. Die Nichtbeachtung der

Warnhinweise und Anweisungen kann zu einem elektrischen Schlag, Brand und/oder
schweren Verletzungen oder sogar zum Tod fiihren.

Die in den Warnhinweisen und Anleitungen verwendeten Begriffe "Gerat" oder "Produkt" beziehen sich auf:
Pedikure-Stuhl

2.1. Elektrische Sicherheit

a)

b)

c)

d)
e)

f)
g)

Der Stecker muss in die Steckdose passen. Nehmen Sie am Stecker keinerlei Modifikationen vor. Die
Verwendung von Originalsteckern und passenden Steckdosen verringert das Risiko eines Stromschlags.
Verwenden Sie das Kabel nur fir den vorgesehenen Zweck. Verwenden Sie ihn niemals, um das Gerat
zu tragen oder den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel von Wirmequellen, Ol,
scharfen Kanten oder beweglichen Teilen fern. Beschddigte oder verhedderte Kabel erhohen das
Risiko eines Stromschlags.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn das Netzkabel beschadigt ist oder offensichtliche
VerschleiBerscheinungen aufweist. Ein beschddigtes Netzkabel sollte von einem qualifizierten
Elektriker oder der Kundendienststelle des Herstellers ersetzt werden.

Um einen elektrischen Schlag zu vermeiden, tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das Gerat nicht in
Wasser oder andere Flussigkeiten. Verwenden Sie das Gerat nicht auf nassen Oberflachen.

ACHTUNG! GEFAHR FUR DAS LEBEN! Tauchen Sie das Gerit bei der Reinigung niemals in Wasser oder
andere Flissigkeiten.

Nicht in sehr feuchter Umgebung oder in unmittelbarer Nahe von Wassertanks verwenden.
Verhindern Sie, dass das Gerat nass wird. Warnung vor Stromschlag!

2.2. Sicherheit am Arbeitsplatz

a)
b)
c)
d)
e)
f)

g)

A

Wenn Sie Zweifel an der korrekten Funktion des Gerats haben, wenden Sie sich an den Kundendienst
des Herstellers.

Das Gerat darf nur von der Servicestelle des Herstellers repariert werden. Versuchen Sie keine
eigenstandigen Reparaturen!

Verwenden Sie im Falle eines Brandes einen Pulver- oder Kohlendioxid (CO2)-Feuerléscher (der fur die
Verwendung an stromfiihrenden Geraten vorgesehen ist), um den Brand zu |6schen.

Kindern oder unbefugten Personen ist das Betreten eines Arbeitsplatzes untersagt. (Eine Ablenkung
kann zum Verlust der Kontrolle Gber das Gerét fiihren).

Uberpriifen Sie regelmiRig den Zustand der Sicherheitsetiketten. Wenn die Etiketten unleserlich sind,
mdussen sie ersetzt werden.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spateren Nachschlagen auf. Wird dieses Gerat an einen
Dritten weitergegeben, muss die Bedienungsanleitung mitgegeben werden.

Bewahren Sie Verpackungselemente und kleine Montageteile an einem fiir Kinder unzuganglichen Ort
auf.

Immer beachten! Schiitzen Sie bei der Verwendung des Gerats Kinder und andere Unbeteiligte.

2.3. Eigenschutz

a) Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn Sie miide oder krank sind oder unter dem Einfluss von Alkohol,
Betaubungsmitteln oder Medikamenten stehen, die die Fahigkeit zur Bedienung des Gerats erheblich
beeintrachtigen kénnen.

b)

Das Gerat ist nicht dafir bestimmt, durch Personen (einschlieflich Kinder) mit eingeschrankten
geistigen und sensorischen Fahigkeiten oder Personen mit mangelnder Erfahrung und/oder
mangelndem Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie werden durch eine fiir ihre Sicherheit
zustandige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr eine Einweisung in die Bedienung des Gerates.
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e)

Das Geréat darf nur von korperlich fitten Personen gehandhabt werden, die dazu in der Lage sind,
entsprechend geschult, mit dieser Anleitung vertraut und im Rahmen des Arbeitsschutzes ausgebildet
sind.

Verwenden Sie bei der Arbeit mit dem Gerdt lhren gesunden Menschenverstand und bleiben Sie
aufmerksam. Voriibergehender Konzentrationsverlust bei der Benutzung des Gerats kann zu schweren
Verletzungen fihren.

Das Gerat ist kein Spielzeug. Kinder miissen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht
mit dem Gerét spielen.

2.4, Sichere Verwendung des Gerats

a)

b)

c)

d)

f)

Trennen Sie das Gerat von der Stromversorgung, bevor Sie mit der Einstellung, Reinigung und Wartung
beginnen. Eine solche PraventivmalRnahme verringert das Risiko einer versehentlichen Aktivierung.
Wenn Sie das Gerét nicht benutzen, bewahren Sie es an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und
Personen, die nicht mit dem Geréat vertraut sind und die Bedienungsanleitung nicht gelesen haben.
Halten Sie das Gerat in technisch einwandfreiem Zustand. Uberpriifen Sie das Gerdt vor jedem
Gebrauch auf allgemeine Schaden und insbesondere auf gerissene Teile oder Elemente sowie auf alle
anderen Bedingungen, die den sicheren Betrieb des Gerats beeintrachtigen kénnen. Wenn Sie einen
Schaden feststellen, geben Sie das Gerat vor der Benutzung zur Reparatur.

Die Reparatur oder Wartung des Gerats darf nur von qualifizierten Personen und unter Verwendung
von Originalersatzteilen durchgefiihrt werden. Dies gewahrleistet eine sichere Verwendung.

Um die Unversehrtheit des Gerats zu gewahrleisten, dirfen die werkseitig angebrachten
Schutzvorrichtungen nicht entfernt und keine Schrauben geldst werden.

Beachten Sie beim Transport und bei der Handhabung des Geréats zwischen Lager und Bestimmungsort
die Arbeitsschutzgrundsatze fiir manuelle Transportvorgdnge, die in dem Land gelten, in dem das
Gerat eingesetzt wird.

Vermeiden Sie Situationen, in denen das Gerdt wdhrend des Gebrauchs aufgrund libermaRiger
Belastung nicht mehr funktioniert. Dies kann zu einer Uberhitzung der Antriebselemente und zu
Schaden am Gerat fuhren.

Bewegen, verstellen oder drehen Sie das Gerat wahrend der Arbeit nicht.

Reinigen Sie das Gerat regelmaRig, damit sich kein hartnackiger Schmutz ansammeln kann.

Das Gerat ist kein Spielzeug. Reinigungs- und Wartungsarbeiten diirfen von Kindern nicht ohne
Aufsicht durch eine erwachsene Person durchgefiihrt werden.

Es ist verboten, in die Struktur des Gerats einzugreifen, um seine Parameter oder Konstruktion zu
verandern.

Stellen Sie sicher, dass das Rad fest sitzt.

Das Uberschreiten des maximal zuldssigen Benutzergewichts kann das Produkt beschadigen.

Treten Sie nicht auf das Gerat.

Prifen Sie regelmaRig, ob sich die Schrauben des Gerats nicht gelockert haben. Nach Bedarf
nachziehen.

Setzen Sie sich nicht an das Ende des Stuhls. Dadurch kann das Gerdt umkippen.

Das Gewicht muss gleichmaRig auf den Sitz verteilt werden, damit er nicht umkippt.

ACHTUNG! Trotz der sicheren Konstruktion des Gerats und seiner Schutzvorrichtungen sowie trotz
der Verwendung zusatzlicher Elemente zum Schutz des Bedieners besteht bei der Verwendung
des Gerats ein geringes Unfall- oder Verletzungsrisiko. Bleiben Sie wachsam und nutzen Sie lhren
gesunden Menschenverstand, wenn Sie das Gerat benutzen.

3. Leitlinien verwenden

Der FuBpflegestuhl ist fir kosmetische Behandlungen bestimmt. Das Produkt verfugt lber ein elektrisches
Positionsverstellsystem. Das Produkt verfiigt Gber ein elektrisches Positionsverstellsystem. Dieses Produkt fallt
nicht in den Anwendungsbereich der VERORDNUNG (EU) 2017/745 fiir Medizinprodukte. Es wurde nicht als
Medizinprodukt konzipiert.

Der Benutzer haftet fiir alle Schaden, die durch den nicht bestimmungsgemaden Gebrauch des Gerates
entstehen.



3.1. Beschreibung des Geriats

e
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1. Einstellung der Riickenlehne
hhhhhhhhhhhh
3. Einstellung des Sitzes
4. Einstellung der linken FuBstiitze
5. Einstellung der rechten Fulstiitze
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Pilotbetrieb:

1 - Anheben / Absenken der Rickenlehne
2 - Kippen des Stuhls nach hinten/vorne
3 - Anheben / Absenken des gesamten Stuhls

3.2. Vorbereitung der Nutzung

GERATESTANDORT

Die Umgebungstemperatur darf nicht hoher als 40°C sein und die relative Luftfeuchtigkeit sollte weniger
als 85% betragen. Sorgen Sie flr eine gute Belliftung des Raums, in dem das Gerat verwendet wird.
Zwischen jeder Seite des Gerats und der Wand oder anderen Gegenstianden sollte ein Abstand von
mindestens 10 cm bestehen. Das Gerat sollte immer auf einem ebenen, stabilen, sauberen, feuerfesten
und trockenen Untergrund und auRerhalb der Reichweite von Kindern und Personen mit eingeschrankten
geistigen und sensorischen Fahigkeiten verwendet werden. Stellen Sie das Gerét so auf, dass Sie immer
Zugang zum Netzstecker haben. Das an das Gerat angeschlossene Netzkabel muss ordnungsgemaf
geerdet sein und den technischen Angaben auf dem Produktetikett entsprechen.

3.3. Zusammenbau des Gerats

1. Packen Sie die Verpackung aus und tberpriifen Sie, ob alle Komponenten vorhanden und nicht
beschadigt sind.

2. Damit der Stuhl fest montiert werden kann, sollte er mit dem Boden verschraubt werden.

3.  Wenn der Stuhl auf unebenem Boden steht, stellen Sie die an der Basis des Gerats befestigten FiiRe
ein.

4. SchlieRen Sie den Stecker an das Stromnetz an.

3.4. Verwendung des Gerats
1.

Vergewissern Sie sich vor der Benutzung, dass der Stecker des Stuhls richtig an die Stromquelle
angeschlossen ist.

2. Die H6he und Anordnung des Geréates wird (iber eine Fernbedienung gesteuert. Um eine bestimmte
Funktion zu starten, halten Sie die Taste auf der Fernbedienung gedriickt. Wenn Sie die Taste oder das
Pedal loslassen, bleibt das Gerat in der eingestellten Position.

3. Die Dauer des kontinuierlichen Betriebs des Gerats sollte 2 Minuten betragen, und eine Pause von
mindestens 18 Minuten.

4. Wenn Sie lhre Arbeit beendet haben, ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.

3.5. Reinigung und Wartung

a) Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie das Gerét reinigen oder weglegen.
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b)

d)

e)
f)

k)

Verwenden Sie zur Reinigung der Oberflache nur nicht dtzende Reinigungsmittel.

Nach der Reinigung des Gerats sollten alle Teile vollstandig getrocknet sein, bevor Sie es wieder
benutzen.

Lagern Sie das Gerdat an einem trockenen, kiihlen Ort, frei von Feuchtigkeit und direkter
Sonneneinstrahlung.

Spritzen Sie das Gerat nicht mit einem Wasserstrahl ab und tauchen Sie es nicht in Wasser ein.

Achten Sie darauf, dass kein Wasser durch die Offnungen im Gehiuse des Gerits in das Innere des
Geriéts gelangt.

Reinigen Sie die Entliftungsoffnungen mit einer Biirste und Druckluft.

Das Gerat muss regelmaRig inspiziert werden, um seine technische Leistungsfahigkeit zu tGberprifen
und eventuelle Schaden festzustellen.

Verwenden Sie zur Reinigung ein weiches, feuchtes Tuch.

Verwenden Sie zur Reinigung keine scharfen und/oder metallischen Gegenstinde (z. B. eine
Drahtbirste oder einen Metallspatel), da diese das Oberflaichenmaterial des Gerdts beschadigen
kénnen.

Reinigen Sie das Gerat nicht mit saurehaltigen Substanzen, Mitteln fiir medizinische Zwecke,
Verdiinnern, Kraftstoffen, Olen oder anderen chemischen Substanzen, da dies das Gerit beschidigen
kann.

DIE ENTSORGUNG VON ALTGERATEN:

Entsorgen Sie dieses Gerét nicht Gber den Hausmdiill. Geben Sie es bei einer Recycling- und Sammelstelle fiir
Elektro- und Elektronikgerite ab. Uberpriifen Sie das Symbol auf dem Produkt, der Gebrauchsanweisung
und der Verpackung. Die zur Herstellung des Gerats verwendeten Kunststoffe kdnnen entsprechend ihrer
Kennzeichnung recycelt werden. Indem Sie sich fiir das Recycling entscheiden, leisten Sie einen wichtigen
Beitrag zum Schutz unserer Umwelt.

Wenden Sie sich an die értlichen Behdrden, um Informationen Gber lhre ortliche Recyclinganlage zu
erhalten.
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This User Manual has been translated for your convenience using machine translation. Reasonable
A efforts have been made to provide an accurate translation; however, no automated translation is
perfect nor is it intended to replace human translators. The official User Manual is the English
version. Any discrepancies or differences created in the translation are not binding and have no
legal effect for compliance or enforcement purposes. If any questions arise related to the accuracy
of the information contained in the User Manual, please refer to the English version of those

contents which is the official version.

Technical data

Parameter description Parameter value
Product name Pedicure Chair
Model PHYSA VICENZA WHITE 01
Rated voltage [V~] / frequency [Hz] 230/50
Rated power [W] 300
Max load [kg] 175
Work cycle 10% 2 minutes continuous operation / 18 minutes pause
Dimensions [width x depth x height; mm] 82x196x 111
Weight [kg] 84.35

1. General description

The user manual is designed to assist in the safe and trouble-free use of the device. The product is designed
and manufactured in accordance with strict technical guidelines, using state-of-the-art technologies and
components. Additionally, it is produced in compliance with the most stringent quality standards.

DO NOT USE THE DEVICE UNLESS YOU HAVE THOROUGHLY READ AND
UNDERSTOOD THIS USER MANUAL.

To increase the product life of the device and to ensure trouble-free operation, use it in accordance with this
user manual and regularly perform maintenance tasks. The technical data and specifications in this user manual
are up to date. The manufacturer reserves the right to make changes associated with quality improvement. The
device is designed to reduce noise emission risks to a minimum, taking into account technological progress and
noise reduction opportunities.

Legend

C € The product satisfies the relevant safety standards.

Read instructions before use.

The product must be recycled.

WARNING! or CAUTION! or REMEMBER! Applicable to the given situation.
(general warning sign)

ATTENTION! Hand crush hazard!

Only use indoors.

PLEASE NOTE! Drawings in this manual are for illustration purposes only and in some details may
differ from the actual product.

> DR
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2. Usage safety

A ATTENTION! Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or serious injury or even death.

The terms "device" or "product" are used in the warnings and instructions to refer to:

Pedicure Chair

2.1. Electrical safety

a) The plug must fit the socket. Do not modify the plug in any way. Using original plugs and matching
sockets reduces the risk of electric shock.

b) Use the cable only for its designated use. Never use it to carry the device or to pull the plug out of a
socket. Keep the cable away from heat sources, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or tangled
cables increase the risk of electric shock.

c¢) Do not use the device if the power cord is damaged or shows obvious signs of wear. A damaged power
cord should be replaced by a qualified electrician or the manufacturer’s service centre.

d) To avoid electric shock, do not immerse the cord, plug or device in water or other liquids. Do not use
the device on wet surfaces.

e) ATTENTION! DANGER TO LIFE! While cleaning, never immerse the device in water or other liquids.

f) Do not use in very humid environments or in the direct vicinity of water tanks.

g) Prevent the device from getting wet. Risk of electric shock!

2.2. Safety in the workplace

a) If there are any doubts as to the correct operation of the device, contact the manufacturer’s support
service.

b) Only the manufacturer’s service point may repair the device. Do not attempt any repairs
independently!

¢) In case of fire, use a powder or carbon dioxide (CO2) fire extinguisher (one intended for use on live
electrical devices) to put it out.

d) Children or unauthorised persons are forbidden to enter a work station. (A distraction may result in
loss of control over the device).

e) Regularly inspect the condition of the safety labels. If the labels are illegible, they must be replaced.

f)  Please keep this manual available for future reference. If this device is passed on to a third party, the
manual must be passed on with it.

g) Keep packaging elements and small assembly parts in a place not available to children.

A Remember! When using the device, protect children and other bystanders.

2.3. Personal safety

a) Do not use the device when tired, ill or under the influence of alcohol, narcotics or medication which
can significantly impair the ability to operate the device.

b) The device is not designed to be handled by persons (including children) with limited mental and
sensory functions or persons lacking relevant experience and/ or knowledge unless they are
supervised by a person responsible for their safety or they have received instruction on how to
operate the device.

c¢) The device can be handled only by physically fit persons who are capable of handling it, properly
trained, familiar with this manual and trained within the scope of occupational health and safety.

d) When working with the device, use common sense and stay alert. Temporary loss of concentration
while using the device may lead to serious injuries.

e) The device is not a toy. Children must be supervised to ensure that they do not play with the device.

2.4. Safe device use

a) Disconnect the device from the power supply before commencement of adjustment, cleaning and
maintenance. Such a preventive measure reduces the risk of accidental activation.
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b)

c)
d)

e)

When not in use, store in a safe place, away from children and people not familiar with the device who
have not read the user manual. Keep the device in perfect technical condition. Before each use check
for general damage and especially check for cracked parts or elements and for any other conditions
which may impact the safe operation of the device. If damage is discovered, hand over the device for
repair before use.

Device repair or maintenance should be carried out by qualified persons, only using original spare
parts. This will ensure safe use.

To ensure the operational integrity of the device, do not remove factory-fitted guards and do not
loosen any screws.

When transporting and handling the device between the warehouse and the destination, observe the
occupational health and safety principles for manual transport operations which apply in the country
where the device will be used.

Avoid situations where the device stops working during use due to excessive loading. This may result
in overheating of the drive elements and damage to the device.

Do not move, adjust or rotate the device in the course of work.

Clean the device regularly to prevent stubborn grime from accumulating.

The device is not a toy. Cleaning and maintenance may not be carried out by children without
supervision by an adult person.

It is forbidden to interfere with the structure of the device in order to change its parameters or
construction.

Do not overload the device.

Exceeding the maximum permissible user weight can damage the product.

Do not step on the device.

Regularly check that the screws on the device have not become loose. Tighten as needed.

Do not sit at the end of the chair. It may cause the device to tip over.

The weight must be distributed evenly over the seat to prevent it from tipping over.

ATTENTION! Despite the safe design of the device and its protective features, and despite the use
of additional elements protecting the operator, there is still a slight risk of accident or injury when
using the device. Stay alert and use common sense when using the device.

3. Use guidelines

The pedicure chair is intended for use during cosmetic procedures. The product has an electric position
adjustment system. The product has an electric position adjustment system. This product is outside the scope
of REGULATION (EU) 2017/745 for medical devices. It has not been designed as a medical device.

The user is liable for any damage resulting from unintended use of the device.



3.1. Device description

-
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1. Backrest adjustment
2. Chair lifting
3. Seat adjustment
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Pilot operation:

1 - Raising / lowering the backrest
2 —Tilting the chair backwards / forwards
3 —Raising / lowering the entire chair

3.2. Preparing for use

APPLIANCE LOCATION

The temperature of environment must not be higher than 40°C and the relative humidity should be less
than 85%. Ensure good ventilation in the room in which the device is being used. There should be at least
10 cm distance between each side of the device and the wall or other objects. The device should always be
used when positioned on an even, stable, clean, fireproof and dry surface, and be out of the reach of
children and persons with limited mental and sensory functions. Position the device such that you always
have access to the power plug. The power cord connected to the appliance must be properly grounded
and correspond to the technical details on the product label.

3.3. Assembling the device

1. Unpack the package and check that all components are present and not damaged.

2. Inorder for the chair to be mounted firmly, it should be screwed to the floor.

3. If the chair stands on uneven ground, adjust the legs attached to the base of the device.
4. Connect the plug to the power supply.

3.4. Device use
1

Before use, make sure the chair plug is properly connected to the power source.

2. The height and arrangement of the device is controlled by a remote control. To start a given function,
press and hold the button on the remote control. Releasing the button or pedal will hold the device in
the set position.

3. The time of continuous operation of the device should be 2 minutes, and a break of at least 18
minutes.

4.  When you have finished work, disconnect the plug from the socket.

3.5. Cleaning and maintenance

a)  Always unplug the device before cleaning or putting it away.

b)  Use only non-corrosive cleaners to clean the surface.

c) After cleaning the device, all parts should be dried completely before using it again.
d) Store the unitin a dry, cool place, free from moisture and direct exposure to sunlight.
e) Do not spray the device with a water jet or submerge it in water.
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f) Do not allow water to get inside the device through vents in the housing of the device.

g) Clean the vents with a brush and compressed air.

h) The device must be regularly inspected to check its technical efficiency and spot any damage.

i) Use a soft, damp cloth for cleaning.

j) Do not use sharp and/or metal objects for cleaning (e.g. a wire brush or a metal spatula) because they
may damage the surface material of the appliance.

k) Do not clean the device with an acidic substance, agents of medical purposes, thinners, fuel, oils or
other chemical substances because it may damage the device.

DISPOSING OF USED DEVICES:

Do not dispose of this device in municipal waste systems. Hand it over to an electric and electrical device
recycling and collection point. Check the symbol on the product, instruction manual and packaging. The
plastics used to construct the device can be recycled in accordance with their markings. By choosing to
recycle you are making a significant contribution to the protection of our environment.

Contact local authorities for information on your local recycling facility.
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Niniejsza instrukcja obstugi zostata przettumaczona dla Twojej wygody za pomocg ttumaczenia
A maszynowego. Dofozono wszelkich staran, aby zapewni¢ doktadne ttumaczenie. Nalezy jednak
pamietaé, ze zadne ttumaczenie automatyczne nie jest doskonate i nie ma na celu zastgpienia
ttumaczy-ludzi. Oficjalng instrukcjg obstugi jest wersja angielska. Wszelkie rozbieznosci lub réznice
powstate w ttumaczeniu nie sg wigzgce i nie majg skutkéw prawnych dla celéw zgodnosci lub
egzekwowania przepisow. W razie jakichkolwiek pytar co do doktadnosci informacji zawartych w

Instrukcji obstugi prosimy zapoznac sie z wersjg angielska tej instrukcji, ktora jest wersjg oficjalna.

Dane techniczne

Opis parametru Wartos¢ parametru
Nazwa produktu Fotel do pedicure
Model PHYSA VICENZA BIALA 01
Napiecie znamionowe [V~] / czestotliwo$é [Hz] 230/50
Moc znamionowa[W] 300
Maksymalne obcigzenie [kg] 175
Cykl pracy 10% 2 minuty ciagtej pracy / 18 minut przerwy
Wymiary (szerokos¢ x gtebokosé x wysokosé) 82x196x111
[mm]
Ciezar [kg] 84,35

1. Opis ogdlny

Instrukcja obstugi ma na celu pomdc w bezpiecznym i bezproblemowym korzystaniu z urzadzenia. Produkt
zaprojektowano i wyprodukowano zgodnie ze Sscistymi  wytycznymi technicznymi, przy uzyciu
najnowoczesniejszych technologii i komponentéow. Ponadto jest on produkowany zgodnie z najbardziej
rygorystycznymi standardami jakosci.

NIE UZYWAJ URZADZENIA, JESLI NIE PRZECZYTALES DOKLADNIE | NIE
ZROZUMIALES TEJ INSTRUKCJI OBSLUGI.

Aby wydtuzy¢ zywotnos¢ urzadzenia i zapewnic jego bezawaryjng prace, nalezy korzysta¢ z niego zgodnie z
niniejszg instrukcjg obstugi i regularnie wykonywac prace konserwacyjne. Dane techniczne i specyfikacje
zawarte w niniejszej instrukcji obstugi sg aktualne. Producent zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian
zwigzanych z poprawa jakosci. Urzagdzenie zaprojektowano tak, aby zminimalizowa¢ ryzyko emisji hatasu, biorgc
pod uwage postep technologiczny i mozliwosci redukcji hatasu.

Legenda

Produkt spetnia odpowiednie normy bezpieczenstwa.

Przed uzyciem przeczytaj instrukcje.

Produkt nalezy poddac recyklingowi.

OSTRZEZENIE! lub UWAGA! lub PAMIETAJ! Dotyczy opisanej sytuacji.
(ogdlny znak ostrzegawczy)

UWAGA! Niebezpieczenstwo zmiazdzenia dfoni!

Stosowac wytgcznie wewnatrz pomieszczen.

DY B A
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PAMIETAJ! Rysunki zawarte w niniejszej instrukcji stuza wytacznie celom pogladowym i w
niektdrych szczegétach moga réznic sie od rzeczywistego produktu.

2. Bezpieczenstwo uzytkowania

A UWAGA! Przeczytaé wszystkie ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa oraz wszystkie instrukcje.
Niedostosowanie sie do ostrzezen i instrukcji moze skutkowac porazeniem pradem,

pozarem i/lub powaznymi obrazeniami, a nawet $miercia.

Terminy ,,urzadzenie” i ,produkt” uzywane w ostrzezeniach i instrukcjach odnoszg sie do:
Fotel do pedicure

2.1. Bezpieczenstwo elektryczne

a) Wtyczka musi pasowaé do gniazdka. Nie modyfikowaé wtyczki w jakikolwiek sposdb. Stosowanie
oryginalnych wtyczek i pasujgcych gniazdek zmniejsza ryzyko porazenia prgdem.

b) Uzywaj kabla wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem. Nigdy nie nalezy uzywaé go do przenoszenia
urzadzenia lub wyciggania wtyczki z gniazdka. Trzymaj kabel z dala od Zrédet ciepta, oleju, ostrych
krawedzi i ruchomych czesci. Uszkodzone lub splgtane kable zwiekszajg ryzyko porazenia pradem.

¢) Nie uzywaj urzadzenia, jesli przewdd zasilajgcy jest uszkodzony lub nosi widoczne $lady zuzycia.
Uszkodzony przewdd zasilajgcy powinien zosta¢ wymieniony przez wykwalifikowanego elektryka lub
serwis producenta.

d) Aby unikng¢ porazenia prgdem elektrycznym, nie zanurzaj przewodu, wtyczki ani urzgdzenia w wodzie
lub innych ptynach. Nie nalezy uzywac urzadzenia na mokrych powierzchniach.

e) UWAGA! NIEBEZPIECZENSTWO ZYCIA! Podczas czyszczenia nigdy nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani
innych ptynach.

f)  Nie stosowac w Srodowisku o duzej wilgotnosci lub w bezposrednim sgsiedztwie zbiornikdw z wodg.

g) Chron urzadzenie przed zamoczeniem. Ostrzezenie przed porazeniem pragdem elektrycznym!

2.2. Bezpieczenstwo w miejscu pracy

a) Jesli pojawig sie jakiekolwiek watpliwosci co do prawidtowego dziatania urzgdzenia, nalezy
skontaktowac sie z dziatem wsparcia producenta.

b) Naprawy urzadzenia moze dokonaé¢ wytacznie serwis producenta. Nie podejmuj zadnych préb
samodzielnej naprawy!

c) W przypadku pozaru nalezy ugasi¢ go gasnicg proszkowg lub gasnicg na dwutlenek wegla (CO2)
(przeznaczong do gaszenia urzadzen elektrycznych pod napieciem).

d) Dzieciom i osobom nieupowaznionym zabrania sie wstepu na stanowisko pracy. (Rozproszenie uwagi
moze skutkowac utratg kontroli nad urzgdzeniem).

e) Regularnie sprawdzaj stan etykiet bezpieczenistwa. Jezeli etykiety sg nieczytelne, nalezy je wymienic.

f)  Prosimy zachowac te instrukcje do wykorzystania w przysztosci. W przypadku przekazania urzadzenia
osobie trzeciej nalezy przekazac jej rowniez instrukcje obstugi.

g) Przechowuj elementy opakowania oraz mate czesci montazowe w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Pamieta¢! Podczas korzystania z urzadzenia nalezy zapewnic¢ bezpieczenstwo dzieciom i osobom
postronnym.

2.3. Bezpieczenistwo osobiste

a) Nie nalezy uzywaé urzadzenia, jezeli jest sie zmeczonym, chorym lub pod wptywem alkoholu,
narkotykéw lub lekéw, ktdre mogg znaczgco ograniczy¢ zdolnosé obstugi urzagdzenia.

b) Urzadzenie nie jest przeznaczone do obstugi przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych funkcjach
umystowych i sensorycznych lub osoby nieposiadajgce odpowiedniego doswiadczenia i/lub wiedzy,
chyba ze znajdujg sie pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo lub otrzymaty one
instrukcje dotyczace obstugi urzadzenia.

c¢) Urzadzeniem mogg postugiwac sie wylacznie osoby sprawne fizycznie, zdolne do jego obstugi,
odpowiednio przeszkolone, zaznajomione 2z niniejszg instrukcja i przeszkolone w zakresie
bezpieczenstwa i higieny pracy.
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d)

Podczas pracy z urzadzeniem nalezy zachowac zdrowy rozsgdek i czujnos¢. Chwilowa utrata
koncentracji podczas korzystania z urzagdzenia moze spowodowacé powazne obrazenia.

Urzadzenie nie jest zabawka. Dzieci muszg znajdowac sie pod nadzorem, aby mie¢ pewnos¢, ze nie
bawig sie urzadzeniem.

2.4, Bezpieczne uzytkowanie urzadzenia

a)

b)

c)
d)

e)

Przed rozpoczeciem regulacji, czyszczenia lub konserwacji nalezy odtgczyé urzadzenie od zasilania.
Takie dziatanie zapobiegawcze zmniejsza ryzyko przypadkowej aktywacji.

Gdy nie korzystasz z urzgdzenia, przechowuj je w bezpiecznym miejscu, niedostepnym dla dzieci i oséb
niezaznajomionych z urzadzeniem i niezapoznajacych sie z instrukcjg obstugi. Utrzymuj urzadzenie w
doskonatym stanie technicznym. Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzié, czy nie wystepujg ogdlne
uszkodzenia, a w szczegdlnosci, czy nie ma peknietych czesci lub elementdéw, albo czy nie wystepuja
inne warunki, ktére mogg mie¢ wptyw na bezpieczng prace urzadzenia. W przypadku stwierdzenia
uszkodzen nalezy przed uzyciem oddac urzadzenie do naprawy.

Naprawy lub konserwacje urzadzenia powinny by¢ wykonywane przez osoby wykwalifikowane, przy
uzyciu wyfacznie oryginalnych czesci zamiennych. Zapewni to bezpieczne uzytkowanie.

Aby zapewnic¢ integralnos¢ dziatania urzadzenia, nie nalezy usuwac fabrycznie zamontowanych oston
ani odkreca¢ zadnych srub.

Podczas transportu i przenoszenia urzadzenia pomiedzy magazynem a miejscem przeznaczenia nalezy
przestrzega¢ zasad bezpieczenstwa i higieny pracy dotyczacych recznych operacji transportowych
obowigzujacych w kraju, w ktdrym urzadzenie bedzie uzytkowane.

Unikaj sytuacji, w ktorych urzadzenie przestaje dziata¢ w trakcie uzytkowania z powodu nadmiernego
obcigzenia. Moze to spowodowac przegrzanie elementéw napedowych i uszkodzenie urzadzenia.

Nie przesuwaj, nie reguluj i nie obracaj urzgdzenia w trakcie pracy.

Regularnie czy$¢ urzadzenie, aby zapobiec gromadzeniu sie uporczywych zabrudzen.

Urzadzenie nie jest zabawka. Dzieciom nie wolno wykonywac prac czyszczacych i konserwacyjnych bez
nadzoru osoby dorostej.

Zabrania sie ingerencji w konstrukcje urzadzenia w celu zmiany jego parametrow lub konstrukgji.

Nie nalezy przecigzac¢ urzadzenia.

Przekroczenie maksymalnej dopuszczalnej wagi uzytkownika moze spowodowal uszkodzenie
produktu.

Nie stawaj na urzgdzeniu.

Regularnie sprawdzaj, czy Sruby w urzgdzeniu nie poluzowaty sie. Dokreé w razie potrzeby.

Nie siadac na koricu fotela. Moze to spowodowac przewrdcenie sie urzadzenia.

Ciezar musi by¢ rGwnomiernie roztozony na siedzeniu, aby zapobiec jego przewrdceniu.

UWAGA! Mimo bezpiecznej konstrukcji urzadzenia i jego zabezpieczen, a takie zastosowania
dodatkowych elementow zabezpieczajgcych operatora, istnieje niewielkie ryzyko wypadku lub
obrazen podczas korzystania z urzadzenia. Zachowaj czujnos¢ i kieruj sie zdrowym rozsadkiem
podczas korzystania z urzadzenia.

3. Wytyczne uzytkowania

Fotel do pedicure przeznaczony jest do stosowania podczas zabiegdw kosmetycznych. Produkt posiada
elektryczny system regulacji potozenia. Produkt posiada elektryczny system regulacji potozenia. Ten produkt nie
podlega przepisom ROZPORZADZENIA (UE) 2017/745 dotyczacego wyrobéw medycznych. Nie zostat on
zaprojektowany jako wyrdb medyczny.

Uzytkownik ponosi odpowiedzialnos¢ za wszelkie szkody powstate na skutek niewtasciwego uzycia
urzadzenia.



3.1. Opis urzadzenia
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1. Regulacja oparcia

3. Regulacja siedziska

5. Regulacja prawego podndzka
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Operacja pilotazowa:

1 - Podnoszenie/opuszczanie oparcia
2 — Odchylanie krzesta do tytu/do przodu
3 — Podnoszenie/opuszczanie catego krzesta

3.2. Przygotowanie do uzycia

LOKALIZACJA URZADZENIA

Temperatura otoczenia nie moze przekracza¢ 40°C, a wilgotno$é wzgledna powinna byé mniejsza niz 85%.
Nalezy zapewni¢ dobrg wentylacje pomieszczenia, w ktérym uzywane jest urzadzenie. Odlegtos¢ miedzy
urzadzeniem a Sciang lub innymi obiektami powinna wynosi¢ co najmniej 10 cm z kazdej strony.
Urzadzenie nalezy zawsze uzywac na réwnej, stabilnej, czystej, ognioodpornej i suchej powierzchni.
Powinno znajdowac sie poza zasiegiem dzieci oraz osdb o ograniczonych funkcjach umystowych i
sensorycznych. Umies¢ urzadzenie w taki sposob, aby zawsze mie¢ dostep do wtyczki zasilania. Przewdd
zasilajgcy podtgczony do urzadzenia musi by¢ prawidtowo uziemiony i odpowiada¢ danym technicznym
podanym na etykiecie produktu.

3.3. Montaz urzadzenia

1. Rozpakuj przesytke i sprawdz, czy wszystkie elementy sg obecne i nie sg uszkodzone.

2. Aby zamocowac krzesto solidnie nalezy przykreci¢ je do podtogi.

3. Jezeli krzesto stoi na nieréwnym podtozu, nalezy wyregulowaé nogi przymocowane do podstawy
urzadzenia.

4. Podtacz wtyczke do Zrédta zasilania.

3.4. Uzycie urzadzenia

1. Przed uzyciem nalezy upewni¢ sie, ze wtyczka krzesta jest prawidtowo podtgczona do Zrddta zasilania.

2. Wysokos¢ i potozenie urzadzenia mozna regulowac za pomoca pilota. Aby uruchomi¢ dang funkcje,
nacisnij i przytrzymaj przycisk na pilocie. Zwolnienie przycisku lub pedatu spowoduje utrzymanie
urzadzenia w ustawionej pozycji.

3. Czas ciggtej pracy urzadzenia powinien wynosic¢ 2 minuty, a przerwa co najmniej 18 minut.

4. Po skonczonej pracy nalezy odtgczy¢ wtyczke od gniazdka.

3.5. Czyszczenie i konserwacja

a) Zawsze odtaczaj urzadzenie od zasilania przed czyszczeniem lub odtozeniem.

b) Do czyszczenia powierzchni nalezy uzywaé wytacznie srodkdw czyszczacych nie powodujgcych korozji.

c¢) Po wyczyszczeniu urzadzenia wszystkie jego czesci powinny by¢ doktadnie wysuszone przed
ponownym uzyciem.
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Przechowywa¢ urzadzenie w suchym i chtodnym miejscu, chronigc je przed wilgocia i bezposrednim
dziataniem promieni stonecznych.

Nie wolno spryskiwaé urzadzenia strumieniem wody i zanurza¢ go w wodzie.

Nie nalezy dopusci¢ do przedostania sie wody do wnetrza urzgdzenia poprzez otwory wentylacyjne w
obudowie urzadzenia.

Wyczys$¢ otwory wentylacyjne szczotka i sprezonym powietrzem.

Urzadzenie nalezy regularnie sprawdzaé¢ pod katem sprawnosci technicznej i wykryé ewentualne
uszkodzenia.

Do czyszczenia nalezy uzywaé miekkiej, wilgotnej Sciereczki.

Do czyszczenia nie nalezy uzywac ostrych i/lub metalowych przedmiotéw (np. szczotki drucianej lub
metalowej szpatutki), poniewaz mogg one uszkodzi¢ powierzchnie urzadzenia.

Nie nalezy czysci¢ urzadzenia substancjami kwasnymi, srodkami medycznymi, rozcienczalnikami,
paliwem, olejami ani innymi substancjami chemicznymi, gdyz moze to spowodowac uszkodzenie
urzadzenia.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN:

Nie wyrzucaj tego urzgdzenia do miejskich systemoéw utylizacji odpadéw. Oddaj go do punktu zbidrki i
recyklingu urzgdzen elektrycznych i elektronicznych. Sprawdz symbol na produkcie, instrukcji obstugi i
opakowaniu. Tworzywa sztuczne wykorzystane do budowy urzadzenia mozna poddac¢ recyklingowi zgodnie
z ich oznaczeniami. Wybierajgc recykling, wnosisz znaczacy wktad w ochrone naszego srodowiska.

Aby uzyskaé informacje na temat najblizszego zaktadu recyklingu, skontaktuj sie z lokalnymi wtadzami.
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Tento navod k pouZiti byl preloZen strojové. Vidy se snaZzime o poskytnuti pfesného prekladu.
Zadny strojovy preklad viak neni dokonaly. Rovnéz neslouzi k nahrazeni prekladu lidskou osobou.
Oficidlni ndvod k pouZiti je dostupny v anglické verzi. Pripadné nesrovnalosti nebo rozdily v
prekladu nejsou zdvazné a nemaji Zadny pravni Ucinek pro ucely dodrZzovani predpist nebo jejich
vymahani. V pfipadé jakychkoli otdzek ohledné spravnosti informaci uvedenych v navodu k pouziti
se fidte anglickou verzi tohoto obsahu. Jedna se o oficidlni verzi.

Technické udaje

Popis parametru Hodnota parametru
Stll pro horni frézku Pedikérské kreslo
Model PHYSA VICENZA WHITE 01
Jmenovité napéti [V~] / frekvence [Hz] 230/50
Jmenovity vykon[W] 300
Maximalni zatizeni [kg] 175
Pracovni cyklus 10 % 2 minuty nepfetrzitého provozu / 18 minut pauza
Rozmeéry (Sifka x hloubka x vyska) [mm] 82x196x111
Hmotnost [kg] 84,35

1. Obecny popis

UzZivatelskd pfirucka je navrzena tak, aby napomahala bezpecnému a bezproblémovému pouzivani zafizeni.
Vyrobek je navrien a vyroben v souladu s pfisnymi technickymi smérnicemi, za pouziti nejmodernéjsich
technologii a komponentU. Navic se vyrabi v souladu s nejprisnéjsimi standardy kvality.

NEPOUZIVEJTE ZARIZENI, POKUD JSTE DUKLADNE PRECETLI A POROZUMELI TUTO

UZIVATELSKOU PRIRUCKU.

Chcete-li zvysit Zivotnost zafizeni a zajistit bezporuchovy provoz, pouZivejte jej v souladu s timto navodem k
pouZiti a pravidelné provadéjte udrzbu. Technické Udaje a specifikace v této uZivatelské pfirucce jsou aktualni.
Vyrobce si vyhrazuje pravo na zmény spojené se zlepSovanim kvality. Zafizeni je navrZeno tak, aby sniZovalo
rizika emisi hluku na minimum, s ohledem na technologicky pokrok a moznosti snizeni hluku.

Legenda

C€

> DipRd

Vyrobek spliiuje pfislusné bezpecnostni normy.

Pred pouZzitim si prectéte pokyny.

Vyrobek musi byt recyklovan.

VAROVANI! nebo POZOR! nebo PAMATUI! Pouzitelné na danou situaci.
(vSseobecné varovné znameni)

POZOR! Nebezpeci rozdrceni rukou!

Pouzivejte pouze uvnitf.

NEZAPOMENTE! Vykresy v tomto navodu jsou pouze pro ilustraéni Géely a v nékterych detailech
se mohou liSit od skute¢ného produktu.
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2. Bezpecnost pouzivani
A POZOR! Precte si vSechny vystrahy, které se tykaji bezpecnosti, a také vSechny navody.
NedodrzZeni varovani a pokynt mlzZe mit za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo vainé zranéni nebo dokonce smrt.
Vyraz ,zatizeni” nebo ,vyrobek” se v upozornénich a v popisu pfirucky vztahuje na nasledujici zbozi:
Pedikérské kreslo

2.1. Elektricka bezpecnost

a)  Zastréka musi pasovat do zasuvky. Zastrcku v zadném pripadé nijak neupravujte. Pouziti origindlnich
zastrcek a odpovidajicich zasuvek snizuje riziko urazu elektrickym proudem.

b) Pouzivejte kabel pouze k ucelu, ke kterému je urcen. Nikdy jej nepouzivejte k prendseni zafizeni nebo k
vytahovani zastrcky ze zasuvky. Udrzujte kabel mimo zdroje tepla, oleje, ostré hrany nebo pohyblivé
Casti. PoSkozené nebo zamotané kabely zvysuji riziko Urazu elektrickym proudem.

c) Zatizeni nepouZivejte, pokud je napdjeci kabel poskozeny nebo vykazuje zjevné znamky opotiebeni.
Poskozeny napajeci kabel by mél vyménit kvalifikovany elektrikar nebo servisni stfedisko vyrobce.

d) Abyste predesli urazu elektrickym proudem, neponofujte kabel, zastrécku nebo zafizeni do vody nebo
jinych kapalin. NepouZzivejte zafizeni na mokrém povrchu.

e) POZOR! NEBEZPECI ZIVOTA! P¥i ¢idténi nikdy neponotuijte zafizeni do vody nebo jinych kapalin.

f)  NepouZivejte ve velmi vlhkém prostredi nebo v bezprostiedni blizkosti vodnich nadrzi.

g) Zabrante navlhnuti zafizeni. Vystraha pfed Urazem elektrickym proudem!

2.2. Bezpeclnost na pracovisti

a)  Mate-li jakékoli pochybnosti o spravném fungovani zafizeni, kontaktujte sluzbu podpory vyrobce.

b) Opravu zafizeni smi provadét pouze servisni misto vyrobce. Nepokousejte se samostatné provadét
jakékoli opravy!

c) V pfipadé poZaru pouzijte k uhaseni praskovy nebo oxid uhli¢ity (CO2) hasici pfistroj (urceny pro
pouZziti na elektrickych zatizenich pod napétim).

d) Détem nebo nepovolanym osobam je vstup na pracovisté zakazan. (Rozptyleni mlze vést ke ztraté
kontroly nad zafizenim).

e) Pravidelné kontrolujte stav bezpec¢nostnich Stitkd. Pokud jsou stitky necitelné, je tieba je vyménit.

f)  Uschovejte prosim tento navod k dispozici pro budouci pouZiti. Pokud je toto zafizeni predano treti
strané, je nutné s nim predat i ndvod.

g) Uchovavejte obalové prvky a malé montazni dily na misté, které neni dostupné détem.

A Zapamatuijte si! Pfi pouzivani zafizeni chrante déti a ostatni kolemjdouci.

2.3. Osobni bezpecénost

a) Zafizeni nepouZivejte, jste-li unaveni, nemocni nebo pod vlivem alkoholu, omamnych latek nebo Iékd,
které mohou vyrazné zhorsit schopnost ovladat zarizeni.

b) Zafizeni neni navrZeno tak, aby s nim manipulovaly osoby (véetné déti) s omezenymi mentalnimi a
smyslovymi funkcemi nebo osoby bez pfislusnych zkuSenosti a/nebo znalosti, pokud nejsou pod
dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost nebo nedostaly instrukce, jak zafizeni ovladat.
zafizeni.

c¢) Se zafizenim mohou manipulovat pouze osoby fyzicky zdatné, schopné s nim zachazet, fadné
proskolené, sezndmené s timto ndvodem a proskolené v ramci BOZP.

d) Pfi praci se zafizenim pouZivejte zdravy rozum a budte ve stfehu. Dolasna ztrata koncentrace pfi
pouzivani zafizeni mdze vést k vaznym zranénim.

e) Zarizeni neni hracka. Déti musi byt pod dozorem, aby bylo zajisténo, Ze si se zafizenim nebudou hrat.

v 7 vz I ’ vz ’
2.4, BezpecCne pouzivani zarizeni
a) Pred zahdjenim sefizovani, ¢isténi a udrzby odpojte zafizeni od napajeni. Takové preventivni opatieni
snizuje riziko ndhodné aktivace.
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b)

c)
d)
e)

f)

Pokud zafizeni nepouzivate, ulozte jej na bezpecném misté, mimo dosah déti a osob, které nejsou
obezndmeny s pfristrojem, které si neprecCetly navod k pouZiti. Udrzujte zafizeni v perfektnim
technickém stavu. Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda nedoslo k obecnému poskozeni a zejména
zkontrolujte, zda nejsou prasklé ¢asti nebo prvky a zda nejsou jiné podminky, které by mohly ovlivnit
bezpelny provoz zafizeni. Pokud zjistite poSkozeni, pfedejte zafizeni pfed pouZitim k opravé.

Opravu nebo udrzbu zafizeni by mély provadét kvalifikované osoby, pouze s pouzitim origindlnich
nahradnich dilG. To zajisti bezpecné pouzivani.

Aby byla zajiSténa provozni integrita zafizeni, neodstranujte ochranné kryty namontované ve vyrobé a
nepovolujte zadné Srouby.

PFi prepravé a manipulaci s pfistrojem mezi skladem a mistem urceni dodrzujte zasady BOZP pro rucni
prepravu platné v zemi, kde bude pfistroj pouzivan.

Vyhnéte se situacim, kdy zafizeni béhem pouZivani pfestane fungovat kvili nadmérnému zatiZeni. To
muZze vést k prehrati hnacich prvkd a poskozeni zafizeni.

Béhem prace se zafizenim nepohybujte, nenastavujte ani neotacejte.

Zarizeni pravidelné Cistéte, abyste zabranili hromadéni odolnych nedistot.

Zafizeni neni hracka. Ci$téni a Udrzbu nesméji provadét déti bez dozoru dospélé osoby.

Je zakazano zasahovat do konstrukce zafizeni za icelem zmény jeho parametr(i nebo konstrukce.

Je nutné se presvédcit, zda je kolo na zafizeni umisténo stabilné.

Prekroceni maximalni povolené hmotnosti uZivatele mize poskodit vyrobek.

Na zafizeni nestoupejte.

Pravidelné kontrolujte, zda se Srouby na zafizeni neuvolnily. Podle potieby utahnéte.

Nesedte na konci zidle. Mohlo by dojit k pfevraceni zafizeni.

Vaha musi byt rozloZzena rovhomérné na sedadlo, aby se zabranilo jeho prevraceni.

POZOR! | pres bezpecnou konstrukci zafizeni a jeho ochranné vlastnosti a pres pouziti pridavnych
prvki chranicich obsluhu stéle existuje mirné riziko nehody nebo zranéni pfi pouZivani zafizeni. Pfi
pouzivani zafizeni bud'te ve stiehu a pouZivejte zdravy rozum.

3. PouZijte pokyny

Pedikérské kreslo je uréeno pro poufZiti pfi kosmetickych procedurach. Vyrobek ma elektricky systém nastaveni
polohy. Vyrobek ma elektricky systém nastaveni polohy. Tento produkt nespadd do plsobnosti NARIZENI (EU)
2017/745 pro zdravotnické prostfedky. Nebyl navrien jako lékaFsky prostfedek.

UZivatel je odpovédny za jakékoli Skody zplisobené neiimysinym pouZitim zafizeni.



3.1 Popis zafizeni
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1. Nastaveni opéradla
2. Zvedani zidle
3. Nastaveni sedadla
4. Nastaveni levé opérky nohou
5. Nastaveni opérky pravé nohy
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Pilotni provoz:

1 - Zvednuti / snizeni opéradla
2 — Naklonéni zidle dozadu / dopfedu
3 — Zvedani/spousténi celé Zidle

3.2. Pfiprava k pouziti

UMISTENI SPOTREBICE

Teplota prostiedi nesmi byt vyssi nez 40°C a relativni vihkost nizsi nez 85%. Zajistéte dobré vétrani v
mistnosti, ve které je zafizeni pouZzivano. Mezi kazdou stranou zafizeni a sténou nebo jinymi pfedméty by
méla byt vzdalenost alespor 10 cm. Zafizeni by mélo byt vzdy pouzivano, kdyzZ je umisténo na rovném,
stabilnim, ¢istém, ohnivzdorném a suchém povrchu a mimo dosah déti a osob s omezenymi dusevnimi a
smyslovymi funkcemi. Umistéte zatizeni tak, abyste méli vidy pristup k napdjeci zastréce. Napajeci kabel
pfipojeny ke spotfebi¢i musi byt fadné uzemnén a odpovidat technickym Gdajim na Stitku vyrobku.

3.3. Sestaveni zarizeni

1. Rozbalte obal a zkontrolujte, zda jsou pfitomny vSechny soucasti a zda nejsou poskozené.
2. Aby bylo kfeslo pevné namontovano, mélo by byt pfiSroubovano k podlaze.

3. Pokud Zidle stoji na nerovném povrchu, upravte nohy pfipevnéné k zakladné zafizeni.

4. Pripojte zastrcku ke zdroji napajeni.

Pred pouZzitim se ujistéte, Ze je zastrcka kiesla spravné pripojena ke zdroji napdjeni.
Vyska a usporadani zafizeni se ovlada dalkovym ovlada¢em. Chcete-li spustit danou funkci, stisknéte a
podrzte tlacitko na dalkovém ovladacdi. Uvolnénim tlacitka nebo pedalu udrzite zafizeni v nastavené
poloze.
Doba nepfretrzitého provozu zatizeni by méla byt 2 minuty a pfestdvka minimalné 18 minut.

4. Po dokonceni prace vytahnéte zastréku ze zasuvky.

3.5.  CISTENIi A UDRZBA

3.4. Pouziti zarizeni
1.
2.

a) Pred ciSténim nebo odkladanim zafizeni vidy odpojte ze sité.

b) K cisténi povrchu pouzivejte pouze nekorozivni Cistici prostiedky.

c) Po vycisténi zatizeni by mély byt vSechny ¢asti pred dalsim pouzitim zcela vysuseny.

d) Skladujte jednotku na suchém, chladném misté, bez vihkosti a pfimého sluneéniho zareni.
e) Zafizeni nestfikejte proudem vody ani jej neponofujte do vody.

f)  Nedovolte, aby se voda dostala dovnitf zatizeni pres otvory v krytu zafizeni.

g) Vycistéte vétraci otvory kartacem a stlatenym vzduchem.
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h)  Zafizeni musi byt pravidelné kontrolovano, aby byla kontrolovana jeho technicka ucinnost a zjisténo
pfipadné poskozeni.

i) Na Cisténi pouzivejte mékky a vihky hadfrik.

j) K Cisténi nepouzivejte ostré a/nebo kovové predméty (napf. dratény karta¢ nebo kovovou 3pachtli),
protoZe by mohly poskodit povrchovy material spotrebice.

k)  Zafizeni nelistéte kyselymi latkami, prostfedky pro lékarské ucely, redidly, palivy, oleji nebo jinymi
chemickymi latkami, protoze by mohly zafizeni poskodit.

LIKVIDACE POUZITE ZARIZENI:

Nevyhazujte toto zafizeni do komundlniho odpadu. Pfedejte jej na sbérné a recyklacni misto elektrickych a
elektrickych zafizeni. Zkontrolujte symbol na produktu, ndvodu k pouziti a baleni. Plasty pouZité ke
konstrukci zafizeni Ize recyklovat v souladu s jejich oznacenim. Vybérem recyklace vyznamné pfispivate k
ochrané naseho Zivotniho prostredi.

Informace o mistnim recyklacnim zafizeni ziskate od mistnich Gradud.



FR

efforts raisonnables ont été faits pour vous fournir une traduction précise ; cependant, aucune
traduction automatique n’est parfaite et ne pourra jamais remplacer les traducteurs humains. La

c Ce manuel d’utilisation a été traduit a I'aide d’une traduction automatique pour votre confort. Des

version anglaise est la version officielle de nos manuels d’utilisation. Toute divergence ou
différence créée par la traduction n'est pas contraignante et n'a aucun effet juridique a des fins de
conformité ou d'application. En cas de questions relatives a l'exactitude des informations
contenues dans le manuel d'utilisation, veuillez-vous référer a la version anglaise de ces contenus
en tant que version officielle.

Caractéristiques techniques

Description du paramétre Valeur du parameétre

Nom de produit Chaise de pédicure

Modéle PHYSA VICENZA BLANC 01

Tension nominale [V~] / fréquence [Hz] 230/50

Puissance nominale [W] 300

Charge maximale [kg] 175

Cycle de travail 10% 2 minutes de fonctionnement continu / 18 minutes de
pause

Dimensions (largeur x profondeur x hauteur) 82 x 196 x 111

[mm]

Poids [kg] 84,35

1. Description générale

Le manuel d'utilisation est congu pour aider a utiliser I'appareil en toute sécurité et sans probléme. Le produit
est congu et fabriqué conformément a des directives techniques strictes, en utilisant des technologies et des
composants de pointe. De plus, il est produit dans le respect des normes de qualité les plus strictes.

N'UTILISEZ PAS L'APPAREIL A MOINS D'AVOIR LU ET COMPRIS ATTENTIVEMENT CE
MANUEL D'UTILISATION.

Pour augmenter la durée de vie de l'appareil et garantir un fonctionnement sans probléeme, utilisez-le
conformément a ce manuel d'utilisation et effectuez régulierement les taches de maintenance. Les données
techniques et spécifications contenues dans ce manuel d'utilisation sont a jour. Le fabricant se réserve le droit
d'apporter des modifications liées a I'amélioration de la qualité. L'appareil est congcu pour réduire au minimum
les risques d'émission de bruit, en tenant compte des progrés technologiques et des possibilités de réduction
du bruit.

Légende

C € Le produit répond aux normes de sécurité en vigueur.

Lire les instructions avant utilisation.

Le produit doit étre recyclé.

ATTENTION ! ou ATTENTION ! ou SOUVIENS-TOI ! Applicable a la situation donnée.
(panneau d'avertissement général)

ATTENTION! Risque d'écrasement des mains !

Utiliser uniqguement a l'intérieur.

DB
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N’OUBLIEZ PAS! Les dessins de ce manuel sont fournis a titre d'illustration uniquement et
peuvent différer du produit réel dans certains détails.

2. Sécurité d'utilisation

A ATTENTION! Lire tous les avertissements de sécurité et toutes les instructions. Le non-respect des

avertissements et des instructions peut entrainer un choc électrique, un incendie et/ou
des blessures graves, voire la mort.

Le terme "dispositif" ou "produit" dans les avertissements et dans la description du manuel fait référence a

l'intitulé

suivant:

Chaise de pédicure

2.1. Sécurité électrique

a)

b)

c)

d)
e)

f)
g)

La fiche doit s'adapter a la prise. Ne pas modifier la fiche de quelque maniere que ce soit. L'utilisation
de fiches d’origine et de prises adaptées réduit le risque de choc électrique.

Utilisez le cable uniquement pour 'usage auquel il est destiné. Ne I'utilisez jamais pour transporter
I'appareil ou pour débrancher la fiche d'une prise. Gardez le cable éloigné des sources de chaleur, de
I'huile, des bords tranchants ou des pieces mobiles. Les cables endommagés ou emmélés augmentent
le risque de choc électrique.

N'utilisez pas |'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé ou présente des signes évidents
d'usure. Un cordon d'alimentation endommagé doit étre remplacé par un électricien qualifié ou par le
centre de service du fabricant.

Pour éviter tout choc électrique, ne plongez pas le cordon, la fiche ou I'appareil dans I'eau ou d’autres
liquides. N'utilisez pas I'appareil sur des surfaces humides.

ATTENTION! DANGER DE VIE ! Lors du nettoyage, ne plongez jamais |'appareil dans I'eau ou d’autres
liquides.

Ne pas utiliser dans des environnements trés humides ou a proximité directe de réservoirs d'eau.
Evitez que 'appareil ne soit mouillé. Risque d’électrocution !

2.2. Sécurité au travail

a)
b)

c)
d)
e)
f)

g)

A

En cas de doute sur le bon fonctionnement de I'appareil, contactez le service d'assistance du fabricant.
Seul le point de service du fabricant est autorisé a réparer |'appareil. N'essayez pas d'effectuer des
réparations vous-méme !

En cas d’incendie, utilisez un extincteur a poudre ou a dioxyde de carbone (CO2) (destiné a étre utilisé
sur des appareils électriques sous tension) pour |'éteindre.

Il est interdit aux enfants ou aux personnes non autorisées de pénétrer dans un poste de travail. (Une
distraction peut entrainer une perte de contréle de I'appareil).

Inspectez régulierement I'état des étiquettes de sécurité. Si les étiquettes sont illisibles, elles doivent
étre remplacées.

Veuillez conserver ce manuel a disposition pour référence ultérieure. Si cet appareil est transmis a un
tiers, le manuel doit étre transmis avec lui.

Conserver les éléments d’emballage et les petites pieces d’assemblage dans un endroit hors de portée
des enfants.

Important ! Lors de ['utilisation de I'appareil, protégez les enfants et les autres personnes a
proximité.

2.3. Sécurité personnelle

a) N'utilisez pas I'appareil lorsque vous étes fatigué, malade ou sous I'influence de I'alcool, de stupéfiants
ou de médicaments qui peuvent considérablement altérer la capacité d'utilisation de 'appareil.

b)

L'appareil n'est pas congu pour étre manipulé par des personnes (y compris des enfants) ayant des
fonctions mentales et sensorielles limitées ou des personnes dénuées d'expérience et/ou de
connaissances pertinentes, a moins qu'elles ne soient supervisées par une personne responsable de
leur sécurité ou qu'elles aient recu des instructions sur la fagon d'utiliser I'appareil.
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c) L'appareil ne peut étre manipulé que par des personnes physiquement aptes a le manipuler,
correctement formées, familiarisées avec ce manuel et formées dans le domaine de la santé et de la
sécurité au travail.

d) Lorsque vous travaillez avec I'appareil, faites preuve de bon sens et restez vigilant. Une perte
temporaire de concentration lors de l'utilisation de I'appareil peut entrainer des blessures graves.

e) L'appareil n'est pas un jouet. Les enfants doivent étre surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas
avec l'appareil.

2.4, Utilisation sare de I'appareil

a) Débranchez I'appareil de I'alimentation électrique avant de commencer le réglage, le nettoyage et
I'entretien. Une telle mesure préventive réduit le risque d’activation accidentelle.

b) Lorsqu'il n'est pas utilisé, rangez-le dans un endroit sdr, hors de portée des enfants et des personnes
ne connaissant pas |'appareil et n'ayant pas lu le manuel d'utilisation. Maintenez |'appareil en parfait
état technique. Avant chaque utilisation, vérifiez I'absence de dommages généraux et en particulier
I'absence de pieces ou d'éléments fissurés et toute autre condition pouvant avoir un impact sur le
fonctionnement sir de |'appareil. Si des dommages sont constatés, remettez I'appareil en réparation
avant utilisation.

¢) La réparation ou I'entretien de I'appareil doit étre effectué par des personnes qualifiées, en utilisant
uniquement des pieces de rechange d'origine. Cela garantira une utilisation s(re.

d) Pour garantir I'intégrité opérationnelle de I'appareil, ne retirez pas les protections montées en usine et
ne desserrez aucune vis.

e) Lors du transport et de la manutention de I'appareil entre I'entrep6t et la destination, respectez les
principes de santé et de sécurité au travail relatifs aux opérations de transport manuel qui
s'appliquent dans le pays ou I'appareil sera utilisé.

f)  Evitez les situations ol I'appareil cesse de fonctionner pendant I'utilisation en raison d’une charge
excessive. Cela peut entrainer une surchauffe des éléments d'entrainement et endommager l'appareil.

g) Ne pas déplacer, régler ou faire pivoter I'appareil pendant le travail.

h)  Nettoyez régulierement I'appareil pour éviter 'accumulation de saletés tenaces.

i)  L'appareil n'est pas un jouet. Le nettoyage et I’entretien ne peuvent pas étre effectués par des enfants
sans la surveillance d’un adulte.

j) Il est interdit d'intervenir sur la structure de l'appareil afin d'en modifier les parametres ou la
construction.

k)  Assurez-vous que la roue est installée de maniere stable.

I)  Le dépassement du poids maximum autorisé de I'utilisateur peut endommager le produit.

m) Ne marchez pas sur I'appareil.

n) Vérifiez régulierement que les vis de I'appareil ne sont pas desserrées. Serrez si nécessaire.

o) Ne vous asseyez pas sur le dossier de la chaise. Cela pourrait provoquer le basculement de I'appareil.

p) Le poids doit étre réparti uniformément sur le siege pour éviter qu'il ne bascule.

A ATTENTION! Malgré la conception sire de l'appareil et ses dispositifs de protection, et malgré
l'utilisation d'éléments supplémentaires protégeant |'opérateur, il existe toujours un léger risque
d'accident ou de blessure lors de I'utilisation de I'appareil. Restez vigilant et faites preuve de bon
sens lorsque vous utilisez I’appareil.

3. Directives d'utilisation

Le fauteuil de pédicure est destiné a étre utilisé lors de procédures esthétiques. Le produit dispose d'un
systeme de réglage de position électrique. Le produit dispose d'un systeme de réglage de position électrique.
Ce produit n'entre pas dans le champ d'application du REGLEMENT (UE) 2017/745 relatif aux dispositifs
médicaux. Il n’a pas été congu comme un dispositif médical.

L'utilisateur est responsable de tout dommage résultant d'une utilisation non conforme de I'appareil.



3.1. Description de l'appareil
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Opération pilote :

1 — Montée / descente du dossier
2 — Incliner la chaise vers I'arriére / vers I'avant
3 — Montée/descente de la chaise entiére

r 4 . \ | o .
3.2. Préparation a 'utilisation
EMPLACEMENT DE L'APPAREIL
La température ambiante ne doit pas étre supérieure a 40°C et I'humidité relative doit étre inférieure a
85%. Assurez une bonne ventilation dans la piece dans laquelle I'appareil est utilisé. Il doit y avoir une
distance d'au moins 10 cm entre chaque co6té de |'appareil et le mur ou d'autres objets. L'appareil doit
toujours étre utilisé lorsqu'il est placé sur une surface plane, stable, propre, ignifuge et seche, et étre hors
de portée des enfants et des personnes ayant des fonctions mentales et sensorielles limitées. Positionnez
I'appareil de maniére a avoir toujours acces a la prise d'alimentation. Le cordon d'alimentation connecté a
I'appareil doit étre correctement mis a la terre et correspondre aux détails techniques figurant sur
|'étiquette du produit.

3.3. Assemblage de I'appareil

1. Déballez le colis et vérifiez que tous les composants sont présents et non endommagés.
2. Pour que la chaise soit solidement fixée, elle doit étre vissée au sol.

3. Silachaise repose sur un sol irrégulier, ajustez les pieds fixés a la base de I'appareil.

4. Branchez la fiche sur I'alimentation électrique.

3.4. Utilisation de I'appareil

1. Avant utilisation, assurez-vous que la fiche de la chaise est correctement connectée a la source
d'alimentation.

2. La hauteur et la disposition de I'appareil sont contrélées par une télécommande. Pour démarrer une
fonction donnée, appuyez et maintenez enfoncé le bouton de la télécommande. Relacher le bouton
ou la pédale maintiendra |'appareil dans la position définie.

3. Ladurée de fonctionnement continu de I'appareil doit étre de 2 minutes et la pause d'au moins 18
minutes.

4. Une fois le travail terminé, débranchez la fiche de la prise.

3.5. Nettoyage et entretien

a) Débranchez toujours I'appareil avant de le nettoyer ou de le ranger.
b)  Utilisez uniquement des nettoyants non corrosifs pour nettoyer la surface.
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c) Aprés avoir nettoyé I'appareil, toutes les piéces doivent étre complétement séchées avant de I'utiliser
a nouveau.

d) Conservez I'appareil dans un endroit sec et frais, a I'abri de 'humidité et de I'exposition directe au
soleil.

e) Ne pas pulvériser I'appareil avec un jet d'eau ni I'immerger dans I'eau.

f)  Ne laissez pas I'eau pénétrer a l'intérieur de I'appareil par les orifices d’aération du boitier de
I"appareil.

g) Nettoyez les évents avec une brosse et de I'air comprimé.

h) L'appareil doit étre inspecté régulierement pour vérifier son efficacité technique et repérer
d'éventuels dommages.

i) Nettoyez avec un chiffon doux et Iégérement humide.

j)  N'utilisez pas d'objets tranchants et/ou métalliques pour le nettoyage (par exemple une brosse
métallique ou une spatule métallique) car ils pourraient endommager le matériau de surface de
I'appareil.

k)  Ne nettoyez pas I'appareil avec une substance acide, des agents a usage médical, des diluants, du

carburant, des huiles ou d'autres substances chimiques car cela pourrait endommager I'appareil.

ELIMINATION DES APPAREILS USAGES :

Ne jetez pas cet appareil dans les déchets municipaux. Remettez-le a un point de collecte et de recyclage
des appareils électriques et électroniques. Vérifiez le symbole sur le produit, le manuel d’instructions et
I'emballage. Les plastiques utilisés pour construire |'appareil peuvent étre recyclés conformément a leurs
marquages. En choisissant de recycler, vous contribuez significativement a la protection de notre
environnement.

Contactez les autorités locales pour obtenir des informations sur votre centre de recyclage local.



Questo manuale di istruzioni & stato tradotto con la traduzione automatica. Ci sforziamo
A costantemente di fornire una traduzione accurata. Tuttavia, nessuna traduzione automatica e
perfetta, né intende sostituire la traduzione umana. |l manuale di istruzioni ufficiale & nella
versione inglese. Eventuali discrepanze o differenze create dalla traduzione non sono vincolanti e
non hanno alcun effetto legale ai fini della conformita o dell'esecuzione. In caso di domande
relative all'accuratezza delle informazioni contenute nel manuale di istruzioni, consultare la

versione inglese dei contenuti, in quanto questa e la versione ufficiale.

Dati tecnici

Descrizione del parametro Valore del parametro

Nome del prodotto Poltrona per pedicure

Modello PHYSA VICENZA BIANCO 01

Tensione nominale [V~] / frequenza [Hz] 230/50

Potenza nominale [W] 300

Carico massimo [kg] 175

Ciclo di lavoro 10% 2 minuti di funzionamento continuo / 18 minuti di
pausa

Dimensioni (larghezza x profondita x altezza) [ Dimensioni: 82 x 196 x 111

mm]

Peso [kg] 84,35

1. Descrizione generale

Il manuale utente € concepito per aiutare a utilizzare il dispositivo in modo sicuro e senza problemi. Il prodotto
e progettato e realizzato secondo rigide linee guida tecniche, utilizzando tecnologie e componenti
all'avanguardia. Inoltre, viene prodotto nel rispetto dei piu rigorosi standard qualitativi.

NON UTILIZZARE IL DISPOSITIVO SE NON SI E LETTO E COMPRESO ATTENTAMENTE
IL PRESENTE MANUALE D'USO.

Per aumentare la durata del dispositivo e garantirne un funzionamento senza problemi, utilizzarlo secondo le
istruzioni contenute nel presente manuale d'uso ed eseguire regolarmente operazioni di manutenzione. | dati
tecnici e le specifiche riportati nel presente manuale utente sono aggiornati. Il produttore si riserva il diritto di
apportare modifiche volte al miglioramento della qualita. Il dispositivo & progettato per ridurre al minimo i
rischi legati all'emissione di rumore, tenendo conto del progresso tecnologico e delle opportunita di riduzione
del rumore.

Leggenda

Il prodotto soddisfa le norme di sicurezza pertinenti.

Leggere le istruzioni prima dell'uso.

Il prodotto deve essere riciclato.

ATTENZIONE! o ATTENZIONE! o RICORDA! Applicabile alla situazione data.
(segnale di avvertimento generale)

ATTENZIONE! Pericolo di schiacciamento delle mani!

Utilizzare solo in ambienti chiusi.

DY A



f ATTENZIONE! | disegni presenti nel presente manuale hanno solo scopo illustrativo e potrebbero

differire in alcuni dettagli dal prodotto reale.

: '
2. Sicurezza d'uso
A ATTENZIONE! Leggere tutte le avvertenze relative alla sicurezza e tutte le istruzioni. La mancata

osservanza delle avvertenze e delle istruzioni puo causare scosse elettriche, incendi e/o
lesioni gravi o addirittura la morte.

| termini "dispositivo" o "prodotto" vengono utilizzati nelle avvertenze e nelle istruzioni per fare riferimento a:
Poltrona per pedicure

2.1. Sicurezza elettrica

a)

b)

c)

d)
e)

f)
g)

La spina deve adattarsi alla presa. Non modificare la spina in alcun modo. Utilizzando spine originali e
prese adatte si riduce il rischio di scosse elettriche.

Utilizzare il cavo solo per l'uso cui € destinato. Non utilizzarlo mai per trasportare |'apparecchio o per
staccare la spina dalla presa di corrente. Tenere il cavo lontano da fonti di calore, olio, spigoli vivi o
parti in movimento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio di scosse elettriche.

Non utilizzare il dispositivo se il cavo di alimentazione € danneggiato o mostra evidenti segni di usura.
Un cavo di alimentazione danneggiato deve essere sostituito da un elettricista qualificato o dal centro
di assistenza del produttore.

Per evitare scosse elettriche, non immergere il cavo, la spina o il dispositivo in acqua o altri liquidi. Non
utilizzare il dispositivo su superfici bagnate.

ATTENZIONE! PERICOLO PER LA VITA! Durante la pulizia, non immergere mai il dispositivo in acqua o
altri liquidi.

Non utilizzare in ambienti molto umidi o nelle immediate vicinanze di serbatoi d'acqua.

Evitare che il dispositivo si bagni. Pericolo di folgorazione!

2.2. Sicurezza sul posto di lavoro

a)
b)
c)
d)
e)
f)

g)

In caso di dubbi sul corretto funzionamento del dispositivo, contattare il servizio di assistenza del
produttore.

Solo il centro di assistenza del produttore puo riparare il dispositivo. Non tentare di effettuare
riparazioni in modo indipendente!

In caso di incendio, utilizzare un estintore a polvere o ad anidride carbonica (CO2) (idoneo all'uso su
apparecchi elettrici sotto tensione) per spegnerlo.

E vietato I'accesso alla postazione di lavoro ai bambini e alle persone non autorizzate. (Una distrazione
potrebbe causare la perdita del controllo del dispositivo).

Controllare regolarmente le condizioni delle etichette di sicurezza. Se le etichette sono illeggibili,
devono essere sostituite.

Si prega di conservare questo manuale a portata di mano per eventuali riferimenti futuri. Se questo
apparecchio viene ceduto a terzi, anche il manuale deve essere consegnato insieme all'apparecchio.
Conservare gli elementi dell'imballaggio e le piccole parti di montaggio in un luogo non accessibile ai
bambini.

A Ricordati! Durante I'uso del dispositivo, proteggere i bambini e le altre persone presenti.

2.3. Sicurezza personale

a)

b)

Non utilizzare il dispositivo quando si e stanchi, malati o sotto I'effetto di alcol, narcotici o farmaci che
possono compromettere significativamente la capacita di utilizzare il dispositivo.

Il dispositivo non & progettato per essere utilizzato da persone (bambini compresi) con capacita
mentali e sensoriali limitate o prive di esperienza e/o conoscenza, a meno che non siano
supervisionate da una persona responsabile della loro sicurezza o abbiano ricevuto istruzioni su come
utilizzare il dispositivo.



d)

e)

L'apparecchio puo essere utilizzato solo da persone idonee e in grado di utilizzarlo, adeguatamente
formate, che abbiano familiarita con il presente manuale e siano state formate nell'ambito della salute
e sicurezza sul lavoro.

Quando si lavora con il dispositivo, usare il buon senso e rimanere vigili. La perdita temporanea di
concentrazione durante I'uso del dispositivo puo causare gravi lesioni.

Il dispositivo non & un giocattolo. | bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino
con il dispositivo.

2.4, Utilizzo sicuro del dispositivo

a)

b)

c)

d)

Scollegare |'apparecchio dall'alimentazione elettrica prima di iniziare la regolazione, la pulizia e la
manutenzione. Tale misura preventiva riduce il rischio di attivazione accidentale.

Quando non lo si utilizza, conservarlo in un luogo sicuro, lontano dalla portata dei bambini e delle
persone che non hanno familiarita con il dispositivo e che non hanno letto il manuale d'uso.
Mantenere il dispositivo in perfette condizioni tecniche. Prima di ogni utilizzo, controllare che non vi
siano danni generali e in particolare che non vi siano parti o elementi rotti e che non vi siano altre
condizioni che potrebbero compromettere il funzionamento sicuro del dispositivo. Se si riscontrano
danni, consegnare |'apparecchio per la riparazione prima dell'uso.

La riparazione o la manutenzione dell'apparecchio devono essere eseguite da personale qualificato,
utilizzando esclusivamente ricambi originali. Cid garantira un utilizzo sicuro.

Per garantire l'integrita funzionale del dispositivo, non rimuovere le protezioni montate in fabbrica e
non allentare alcuna vite.

Durante il trasporto e la movimentazione del dispositivo tra il magazzino e la destinazione, osservare i
principi di salute e sicurezza sul lavoro per le operazioni di trasporto manuale in vigore nel paese in cui
il dispositivo verra utilizzato.

Evitare situazioni in cui il dispositivo smette di funzionare durante l'uso a causa di un carico eccessivo.
Cid potrebbe causare il surriscaldamento degli elementi di azionamento e danneggiare il dispositivo.
Non spostare, regolare o ruotare I'apparecchio durante il lavoro.

Pulire regolarmente il dispositivo per evitare che si accumuli sporcizia ostinata.

Il dispositivo non & un giocattolo. La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite dai bambini
senza la supervisione di un adulto.

E vietato intervenire sulla struttura del dispositivo per modificarne i parametri o la costruzione.
Assicurarsi che la ruota sia posizionata in modo stabile.

Il superamento del peso massimo consentito dell'utente puo danneggiare il prodotto.

Non calpestare il dispositivo.

Controllare regolarmente che le viti del dispositivo non si siano allentate. Stringere se necessario.

Non sedersi all'estremita della sedia. Potrebbe causare il ribaltamento del dispositivo.

Per evitare che il sedile si ribalti, il peso deve essere distribuito uniformemente.

ATTENZIONE! Nonostante la progettazione sicura del dispositivo e le sue caratteristiche di
protezione, e nonostante l'impiego di elementi aggiuntivi per la protezione dell'operatore,
sussiste comunque un leggero rischio di incidenti o lesioni durante I'utilizzo del dispositivo. Siate
vigili e usate il buon senso quando utilizzate il dispositivo.

3. Linee guida per l'uso

La poltrona per pedicure & progettata per essere utilizzata durante i trattamenti estetici. Il prodotto e dotato di
un sistema di regolazione elettrica della posizione. Il prodotto € dotato di un sistema di regolazione elettrica
della posizione. Questo prodotto non rientra nel campo di applicazione del REGOLAMENTO (UE) 2017/745 sui
dispositivi medici. Non & stato progettato come dispositivo medico.

L'utente e responsabile di eventuali danni derivanti da un uso improprio del dispositivo.
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3.1. Descrizione del dispositivo

3. Regolazione del sedile
4. Regolazione del poggiapiedi sinistro
5. Regolazione del poggiapiedi destro



Operazione pilota:

1 — Sollevamento / abbassamento dello schienale
2 — Inclinazione della sedia avanti/indietro
3 — Sollevamento/abbassamento dell’intera sedia

3.2. Preparazione all'uso

POSIZIONE DELL'APPARECCHIO

La temperatura ambiente non deve essere superiore a 40°C e I'umidita relativa deve essere inferiore
all'85%. Assicurare una buona ventilazione nella stanza in cui viene utilizzato il dispositivo. Dovrebbe
esserci almeno 10 cm di distanza tra ciascun lato del dispositivo e la parete o altri oggetti. Il dispositivo
deve essere sempre utilizzato su una superficie piana, stabile, pulita, ignifuga e asciutta e deve essere
tenuto fuori dalla portata dei bambini e delle persone con capacita mentali e sensoriali ridotte. Posizionare
il dispositivo in modo da avere sempre accesso alla spina di alimentazione. Il cavo di alimentazione
collegato all'apparecchio deve essere correttamente collegato a terra e corrispondere ai dati tecnici
riportati sull'etichetta del prodotto.

3.3. Assemblaggio del dispositivo

1. Disimballare il pacco e controllare che tutti i componenti siano presenti e non danneggiati.

2. Per montare la sedia in modo stabile, & necessario avvitarla al pavimento.

3. Sela sedia poggia su una superficie irregolare, regolare le gambe fissate alla base del dispositivo.
4. Collegare la spina all'alimentazione elettrica.

3.4, Utilizzo del dispositivo

1. Prima dell'uso, assicurarsi che la spina della sedia sia correttamente collegata alla fonte di
alimentazione.

2. L'altezza e la disposizione del dispositivo sono controllate tramite telecomando. Per avviare una
determinata funzione, tenere premuto il pulsante sul telecomando. Rilasciando il pulsante o il pedale,
il dispositivo rimarra nella posizione impostata.

3. Il tempo di funzionamento continuo del dispositivo deve essere di 2 minuti, con una pausa di almeno
18 minuti.

4. Una volta terminato il lavoro, staccare la spina dalla presa.

3.5. Pulizia e manutenzione

a) Scollegare sempre il dispositivo prima di pulirlo o riporlo.
b)  Per pulire la superficie utilizzare solo detergenti non corrosivi.



d)

e)
f)

Dopo aver pulito il dispositivo, tutte le parti devono essere asciugate completamente prima di
utilizzarlo nuovamente.

Conservare |'unita in un luogo asciutto e fresco, al riparo dall'umidita e dall'esposizione diretta alla
luce solare.

Non spruzzare I'apparecchio con un getto d'acqua né immergerlo in acqua.

Non far penetrare acqua all'interno del dispositivo attraverso le aperture di ventilazione poste sul suo
alloggiamento.

Pulire le prese d'aria con una spazzola e aria compressa.

L'apparecchio deve essere ispezionato regolarmente per verificarne I'efficienza tecnica e individuare
eventuali danni.

Per pulire bisogna usare un panno morbido e umido.

Per la pulizia non utilizzare oggetti appuntiti e/o metallici (ad esempio una spazzola metallica o una
spatola metallica) perché potrebbero danneggiare la superficie dell'apparecchio.

Non pulire il dispositivo con sostanze acide, agenti per uso medico, diluenti, carburante, oli o altre
sostanze chimiche perché potrebbero danneggiarlo.

SMALTIMENTO DEI DISPOSITIVI USATI:

Non smaltire questo dispositivo nei sistemi di smaltimento dei rifiuti urbani. Consegnarlo a un punto di
raccolta e riciclaggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Controllare il simbolo sul prodotto, sul
manuale di istruzioni e sulla confezione. Le materie plastiche utilizzate per realizzare il dispositivo possono
essere riciclate conformemente alle relative indicazioni. Scegliendo di riciclare contribuisci in modo
significativo alla tutela del nostro ambiente.

Per informazioni sull'impianto di riciclaggio piu vicino, contattare le autorita locali.
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Este manual de instrucciones ha sido traducido automdticamente. Nos esforzamos
constantemente por ofrecer una traduccién precisa. Sin embargo, ninguna traduccién automatica
es perfecta. Tampoco pretende sustituir a la traduccion realizada por un ser humano. El manual de
instrucciones oficial es la version inglesa. Cualquier discrepancia o diferencia en la traduccién no es
vinculante ni tiene ningln efecto legal a efectos de cumplimiento o ejecucion. En caso de duda
sobre la exactitud de la informacién incluida en las instrucciones de uso, consulte la version inglesa
de estos contenidos, ya que esta es la version oficial.

Caracteristicas técnicas

Descripcion del parametro Valor del parametro
Nombre del producto Silla de pedicura
Modelo PHYSA VICENZA BLANCA 01
Tensién nominal [V~] / frecuencia [Hz] 230/50
Potencia nominal [W] 300
Carga maxima [kg] 175
Ciclo de trabajo 10% 2 minutos de funcionamiento continuo / 18 minutos

de pausa

Dimensiones (anchura x profundidad x altura) 82 x 196 x 111
[mm]
Peso [kg] 84,35

1. Descripcidn general

El manual del usuario esta disefiado para ayudar en el uso seguro y sin problemas del dispositivo. El producto
esta disefado y fabricado de acuerdo con estrictas pautas técnicas, utilizando tecnologias y componentes de
ultima generacién. Ademas, se produce cumpliendo los mas estrictos estandares de calidad.

NO UTILICE EL DISPOSITIVO A MENOS QUE HAYA LEIDO Y ENTENDIDO
COMPLETAMENTE ESTE MANUAL DEL USUARIO.

Para aumentar la vida util del dispositivo y garantizar un funcionamiento sin problemas, utilicelo de acuerdo
con este manual del usuario y realice tareas de mantenimiento periddicamente. Los datos técnicos y
especificaciones de este manual de usuario estan actualizados. El fabricante se reserva el derecho de realizar
cambios asociados a la mejora de la calidad. El dispositivo esta disefiado para reducir al minimo los riesgos de
emisién de ruido, teniendo en cuenta el progreso tecnolégico y las posibilidades de reduccién de ruido.

Leyenda

DY B A

El producto cumple con las normas de seguridad pertinentes.

Lea las instrucciones antes de usar.

El producto debe ser reciclado.

i ADVERTENCIA! o j PRECAUCION! o iRECUERDA! Aplicable a la situacién dada.
(sefial de advertencia general)

JATENCION! jPeligro de aplastamiento de manos!

Utilizar inicamente en interiores.
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f iRECUERDE! Los dibujos de este manual son sélo para fines ilustrativos y en algunos detalles

pueden diferir del producto real.

2. Seguridad de uso

A iATENCION! Leer todas las advertencias de seguridad y todos los manuales e instrucciones. No seguir

las advertencias e instrucciones puede provocar descarga eléctrica, incendio y/o
lesiones graves o incluso la muerte.

Los términos "dispositivo" o "producto" se utilizan en las advertencias e instrucciones para referirse a:
Silla de pedicura

2.1. Seguridad eléctrica

a)

b)

c)

d)
e)

f)
g)

El enchufe debe encajar en la toma. Nunca modificar el enchufe de ninguna manera. El uso de
enchufes y tomas de corriente originales reduce el riesgo de descarga eléctrica.

Utilice el cable Unicamente para el uso previsto. Nunca lo utilice para transportar el dispositivo ni para
desenchufarlo de una toma de corriente. Mantenga el cable alejado de fuentes de calor, aceite,
bordes afilados o piezas méviles. Los cables dafiados o enredados aumentan el riesgo de descarga
eléctrica.

No utilice el dispositivo si el cable de alimentaciéon estd dafiado o muestra signos evidentes de
desgaste. Un cable de alimentacién dafiado debe ser reemplazado por un electricista calificado o por
el centro de servicio del fabricante.

Para evitar descargas eléctricas, no sumerja el cable, el enchufe ni el dispositivo en agua ni en otros
liquidos. No utilice el dispositivo sobre superficies mojadas.

JATENCION! {PELIGRO DE VIDA! Durante la limpieza, nunca sumerja el dispositivo en agua ni en otros
liquidos.

No utilizar en ambientes muy himedos o en la proximidad directa de tanques de agua.

Evite que el dispositivo se moje. jAdvertencia de descarga eléctrica!

2.2. Seguridad en el lugar de trabajo

a)
b)
c)
d)
e)
f)

g)

Si tiene alguna duda sobre el correcto funcionamiento del dispositivo, pdngase en contacto con el
servicio de soporte del fabricante.

Sélo el punto de servicio del fabricante puede reparar el dispositivo. iNo intente realizar ninguna
reparacion usted mismo!

En caso de incendio, utilice un extintor de polvo o de diéxido de carbono (CO2) (disefiado para uso en
dispositivos eléctricos activos) para apagarlo.

Estd prohibido el acceso a los puestos de trabajo a nifios o personas no autorizadas (una distraccién
puede provocar la pérdida de control sobre el dispositivo).

Inspeccione periddicamente el estado de las etiquetas de seguridad. Si las etiquetas son ilegibles,
deberan reemplazarse.

Conserve este manual disponible para futuras consultas. Si este dispositivo se entrega a un tercero, se
debera entregar el manual junto con el mismo.

Conservar los elementos de embalaje y las pequefias piezas de montaje fuera del alcance de los nifios.

A iRecuerde! Al utilizar el dispositivo, proteja a los nifios y a otras personas cercanas.

2.3. Seguridad personal

a)

b)

No utilice el dispositivo si estd cansado, enfermo o bajo la influencia de alcohol, narcéticos o
medicamentos que puedan afectar significativamente la capacidad para utilizar el dispositivo.

El dispositivo no estad disefiado para ser manipulado por personas (incluidos nifios) con funciones
mentales y sensoriales limitadas o personas que carezcan de la experiencia y/o conocimientos
pertinentes, a menos que estén supervisadas por una persona responsable de su seguridad o hayan
recibido instrucciones sobre como operar el dispositivo.
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d)

e)

El dispositivo sdlo puede ser manipulado por personas fisicamente aptas para su manejo,
debidamente formadas, familiarizadas con este manual y capacitadas en materia de seguridad y salud
en el trabajo.

Al trabajar con el dispositivo, use el sentido comun y manténgase alerta. La pérdida temporal de
concentracion durante el uso del dispositivo puede provocar lesiones graves.

El dispositivo no es un juguete. Los nifios deben ser supervisados para garantizar que no jueguen con
el dispositivo.

2.4. Uso seguro del dispositivo

a)

b)

c)

d)

f)

Desconecte el dispositivo de la fuente de alimentacidn antes de comenzar el ajuste, la limpieza y el
mantenimiento. Esta medida preventiva reduce el riesgo de activacion accidental.

Cuando no esté en uso, guardelo en un lugar seguro, lejos de los nifios y de personas que no estén
familiarizadas con el dispositivo y que no hayan leido el manual del usuario. Mantener el dispositivo en
perfecto estado técnico. Antes de cada uso, compruebe que no haya dafios generales v,
especialmente, que no haya piezas o elementos agrietados ni ninguna otra condiciéon que pueda
afectar al funcionamiento seguro del dispositivo. Si se descubre algun dafo, entregue el dispositivo
para su reparacion antes de usarlo.

La reparacidon o el mantenimiento del dispositivo deben ser realizados por personas cualificadas,
utilizando Unicamente repuestos originales. Esto garantizara un uso seguro.

Para garantizar la integridad operativa del dispositivo, no retire las protecciones instaladas de fabrica
ni afloje ningun tornillo.

Al transportar y manipular el dispositivo entre el almacén y el destino, observe los principios de
seguridad y salud ocupacional para las operaciones de transporte manual que se aplican en el pais
donde se utilizard el dispositivo.

Evite situaciones en las que el dispositivo deje de funcionar durante el uso debido a una carga
excesiva. Esto puede provocar un sobrecalentamiento de los elementos de accionamiento y dafios en
el dispositivo.

No mueva, ajuste ni gire el dispositivo durante el trabajo.

Limpie el dispositivo periddicamente para evitar que se acumule suciedad persistente.

El dispositivo no es un juguete. La limpieza y el mantenimiento no podran ser realizados por nifios sin
la supervisidn de una persona adulta.

Esta prohibido intervenir en la estructura del dispositivo para cambiar sus pardmetros o construccion.
Asegurarse de la colocacién estable de la rueda.

Exceder el peso maximo permitido del usuario puede dafiar el producto.

No pise el dispositivo.

Compruebe periddicamente que los tornillos del dispositivo no se hayan aflojado. Apriete segun sea
necesario.

No sentarse en el extremo del sillén. Podria provocar que el dispositivo se vuelque.

El peso debe distribuirse uniformemente sobre el asiento para evitar que se vuelque.

iATENCION! A pesar del disefio seguro del dispositivo y de sus caracteristicas de proteccion, y a
pesar del uso de elementos adicionales que protegen al operador, todavia existe un ligero riesgo
de accidente o lesiones al utilizar el dispositivo. Manténgase alerta y use el sentido comun al
utilizar el dispositivo.

3. Pautas de uso

La silla de pedicura esta disefiada para su uso durante procedimientos cosméticos. El producto tiene un sistema
de ajuste de posicidn eléctrico. El producto tiene un sistema de ajuste de posicidn eléctrico. Este producto esta
fuera del ambito de aplicacion del REGLAMENTO (UE) 2017/745 para dispositivos médicos. No ha sido disefiado
como un dispositivo médico.

El usuario es responsable de cualquier dafio resultante de un uso no previsto del dispositivo.
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3.1 Descripcion del dispositivo

-
|I|
)
)

1. Ajuste del respaldo
2. Elevacidn dessilla
3. Ajuste del asiento
4. Ajuste del reposapiés izquierdo
5. Ajuste del reposapiés derecho
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Operacion piloto:

1 - Subir/bajar el respaldo
2 — Inclinacién de la silla hacia atrads/adelante
3 — Subir/bajar toda la silla

3.2. Preparacion para el uso

UBICACION DEL APARATO

La temperatura del ambiente no debe ser superior a 40°Cy la humedad relativa debe ser inferior al 85%.
Asegurese de que haya una buena ventilacién en la habitacion en la que se utiliza el dispositivo. Debe
haber al menos 10 cm de distancia entre cada lado del dispositivo y la pared u otros objetos. El dispositivo
debe utilizarse siempre sobre una superficie plana, estable, limpia, ignifuga y seca, y fuera del alcance de
los nifios y de las personas con funciones mentales y sensoriales limitadas. Coloque el dispositivo de
manera que siempre tenga acceso al enchufe de alimentacién. El cable de alimentacion conectado al
aparato debe estar correctamente conectado a tierra y corresponder a los detalles técnicos que figuran en
la etiqueta del producto.

3.3.  Montaje del dispositivo

1. Desembale el paquete y compruebe que todos los componentes estén presentes y no estén dafiados.
2. Para que lasilla quede firmemente montada, debe atornillarse al suelo.

3. Silasilla se apoya sobre un terreno irregular, ajuste las patas fijadas a la base del dispositivo.

4. Conecte el enchufe a la fuente de alimentacién.

3.4, Uso del dispositivo

1. Antes de usar, asegurese de que el enchufe de la silla esté correctamente conectado a la fuente de
alimentacion.

2. Laalturay la disposicién del dispositivo se controlan mediante un mando a distancia. Para iniciar una
funcién determinada, mantenga presionado el botén del control remoto. Al soltar el botdn o el pedal,
el dispositivo se mantendra en la posicion establecida.

3. Eltiempo de funcionamiento continuo del dispositivo debe ser de 2 minutos y el descanso de al
menos 18 minutos.

4. Cuando haya terminado de trabajar, desconecte el enchufe de la toma de corriente.

3.5. Limpieza y mantenimiento

a) Desenchufe siempre el dispositivo antes de limpiarlo o guardarlo.
b)  Utilice dnicamente limpiadores no corrosivos para limpiar la superficie.
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i)
j)

k)

Después de limpiar el dispositivo, todas las piezas deben secarse completamente antes de volver a
usarlo.

Guarde la unidad en un lugar seco y fresco, libre de humedad y exposicién directa a la luz solar.

No rocie el dispositivo con un chorro de agua ni lo sumerja en agua.

No permita que entre agua en el interior del dispositivo a través de los orificios de ventilacidn de la
carcasa del mismo.

Limpie las rejillas de ventilacién con un cepillo y aire comprimido.

El dispositivo debe inspeccionarse periédicamente para comprobar su eficiencia técnica y detectar
posibles dafios.

Limpiar con un pafio suave y himedo.

No utilice objetos afilados y/o metélicos para limpiar (por ejemplo, un cepillo de alambre o una
espatula de metal) porque pueden dafiar el material de la superficie del aparato.

No limpie el dispositivo con sustancias acidas, agentes de uso médico, diluyentes, combustibles,
aceites u otras sustancias quimicas porque pueden dafar el dispositivo.

ELIMINACION DE DISPOSITIVOS USADOS:

No deseche este dispositivo en los sistemas de residuos municipales. Entrégalo en un punto de recogida y
reciclaje de aparatos eléctricos y eléctricos. Compruebe el simbolo en el producto, el manual de
instrucciones y el embalaje. Los plasticos utilizados para construir el dispositivo se pueden reciclar de
acuerdo con sus marcados. Al elegir reciclar estds haciendo una contribucidn significativa a la proteccion de
nuestro medio ambiente.

Comuniquese con las autoridades locales para obtener informacidn sobre su instalacidn de reciclaje local.
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hogy a forditasok a lehetd legpontosabbak legyenek, azonban egyetlen gépi forditds sem tokéletes,
és nem is célja, hogy helyettesitse az emberi forditast. A hivatalos haszndlati Utmutaté az angol
nyelv( valtozat. A forditasban keletkezett eltérések vagy kilonbségek nem kotelezd érvénylek, és
nincs jogi hatasuk a megfelelGség vagy a végrehajtas szempontjabdl. Ha barmilyen kérdés mertil fel

c Kérjlik, vegye figyelembe, hogy ez a hasznalati utmutatd gépi forditassal készilt. Arra torekszink,

a hasznalati Utmutatoban szerepld informdcidk pontossagdval kapcsolatban, kérjik, hivatkozzon
ezen tartalmak angol nyelvii valtozatara, amely a hivatalos valtozat.

MUszaki adatok

Paraméter leirasa Paraméter értéke
Precizios mérleg Pedik(ir szék
Modell PHYSA VICENZA FEHER 01
Névleges fesziltség [V~] / frekvencia [Hz] 230/50
Névleges teljesitmény [W] 300
Maximalis terhelés [kg] 175
Munkaciklus 10% 2 perc folyamatos m(ikodés / 18 perc szlinet
Méretek (szélesség x mélység x magassag) 82 x 196 x 111
[mm]
Suly [kg] 84,35

1. Altaldnos leiras

A felhasznaldi kézikdnyv célja, hogy segitse a késziilék biztonsagos és problémamentes hasznalatat. A terméket
szigori mdszaki iranyelvek szerint, a legkorszer(ibb technolégidk és alkatrészek felhasznalasaval tervezik és
gyartjak. Ezenkivil a legszigoribb minéségi elGirasoknak megfelelGen késziil.

NE HASZNALJA A KESZULEKET, HA NEM OLVASTA ES ERTETTE MEG ALAPOSAN EZT
A HASZNALATI UTMUTATOT.

A készilék élettartamanak meghosszabbitasa és a problémamentes m(ikodés biztositasa érdekében haszndlja a
késziiléket a jelen hasznalati Gtmutaténak megfelelGen, és rendszeresen végezze el a karbantartasi feladatokat.
A jelen felhaszndldi kézikonyvben szereplé mUszaki adatok és specifikaciok naprakészek. A gyartd fenntartja a
jogot a minGség javitdsaval kapcsolatos valtoztatasokra. A késziiléket ugy tervezték, hogy a technoldgiai
fejl6dés és a zajcsokkentési lehetGségek figyelembevételével a lehetd legkisebbre csdkkentse a zajkibocsatas
kockazatat.

Legenda

A termék megfelel a vonatkozo biztonsagi elGirasoknak.

Hasznalat el6tt olvassa el a hasznalati utasitast.

A terméket Ujra kell hasznositani.

FIGYELMEZTETES! vagy VIGYAZAT! vagy EMLEKEZTETES! Az adott helyzetre alkalmazhatd.
(altalanos figyelmeztetd jel)

FIGYELEM! Kézzel val6 6sszenyomddas veszélye!

Csak beltérben hasznalhato.

DY B A
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NE FELEDJE! A jelen kézikonyvben talalhato rajzok csak illusztracids célokat szolgalnak, és egyes
részletek eltérhetnek a tényleges terméktal.

Ve . . rd
2. Hasznalati biztonsag
A FIGYELEM! Olvasson el minden biztonsagi figyelmeztetést és itmutatét! A figyelmeztetések és

utasitasok figyelmen kiviil hagyasa dramutést, tlzet és/vagy sulyos sériilést vagy akar
haldlt is okozhat.

A figyelmeztetésekben és utasitasokban az "eszkdz" vagy "termék" kifejezések a kévetkez6kre utalnak:
Pedik(ir szék

2.1. Elektromossdgra vonatkozd biztonsagi szabalyok

a)

b)

c)
d)
e)

f)
g)

A dugénak illeszkednie kell a csatlakozdaljzathoz. A villasdugdot semmilyen médon ne maddositsa. Az
eredeti dugdk és a megfeleld aljzatok hasznalata csokkenti az aramités veszélyét.

A kabelt csak a rendeltetésszer( hasznalatra hasznalja. Soha ne hasznalja a késziilék hordozasara vagy
a dugo kihuzasara a konnektorbdl. Tartsa a kabelt tavol héforrasoktdl, olajtdl, éles szélektél vagy
mozgo alkatrészektdl. A sériilt vagy 6sszegabalyodott kabelek novelik az dramiités veszélyét.

Ne haszndlja a késziiléket, ha a tdpkadbel sérilt vagy nyilvanvalé kopasnyomokat mutat. A sériilt
tapkabelt szakképzett villanyszerel6nek vagy a gyarto szervizkbzpontjanak kell kicserélnie.

Az dramités elkerilése érdekében ne meritse a kabelt, a dugdt vagy a késziiléket vizbe vagy mas
folyadékba. Ne hasznalja a késziiléket nedves feliileten.

FIGYELEM! ELETVESZELY! Tisztitas kézben soha ne meritse a késziiléket vizbe vagy mas folyadékba.

Ne hasznalja nagyon pards kornyezetben vagy viztartalyok kdzvetlen kozelében.

Védje meg a készililéket a nedvesedéstdl. Vigydzat, aramités veszélye all fent!

2.2. Munkahelyre vonatkozé biztonsagi szabalyok

a)

b)
c)

d)
e)
f)

g)

A

Ha kétségei vannak a késziilék helyes mikodésével kapcsolatban, forduljon a gyartd
Ugyfélszolgalatahoz.

A készuléket csak a gyartd szervizpontja javithatja. Ne probdlkozzon 6nalléan semmilyen javitassal!

T(iz esetén por- vagy szén-dioxid (CO2) tlizolto késziilékkel oltsa el a tiizet (olyan késziilékkel, amelyet
fesziltség alatt 4ll6 elektromos berendezésekre szantak).

Gyermekeknek vagy illetéktelen személyeknek tilos a munkahelyre belépni. (A figyelemelterelés a
készilék feletti irdnyitds elvesztését eredményezheti).

Rendszeresen ellenérizze a biztonsagi cimkék allapotat. Ha a cimkék olvashatatlanok, ki kell cserélni
Gket.

Kérjiik, hogy ezt a kézikonyvet a kés6bbi hasznalathoz tartsa kéznél. Ha ezt a késziiléket harmadik
félnek adjak at, a kézikdnyvet is at kell adni vele egyiitt.

A csomagoldelemeket és az apro szerelési alkatrészeket gyermekek szamdra nem hozzaférhetd helyen
tartsa.

Ne feledje! A késziilék hasznalatakor védje a gyermekeket és a kozelben tartézkoddkat.

2.3. Személyekre vonatkozd biztonsagi szabalyok

a) Ne haszndlja a késziiléket faradtan, betegen, illetve alkohol, kabitdszerek vagy gydgyszerek hatasa alatt,
amelyek jelentGsen ronthatjak a késziilék kezelési képességét.

b)

c)
d)

e)

A késziléket nem ugy tervezték, hogy korlatozott szellemi és érzékszervi funkcidkkal rendelkezé
személyek (beleértve a gyermekeket is), illetve a megfelel§ tapasztalattal és/vagy ismeretekkel nem
rendelkez6 személyek kezeljék, kivéve, ha a biztonsagukért felel6s személy felligyeli 6ket, vagy ha a
késziilék kezelésére vonatkozd utasitast kaptak.

A késziiléket csak olyan fizikailag alkalmas személyek kezelhetik, akik képesek a készlilék kezelésére,
megfelelGen képzettek, ismerik ezt a kézikdnyvet, és a munkavédelem keretein beliil képzettek.

A készulékkel végzett munka sordn hasznalja a jézan eszét, és maradjon éber. A késziilék hasznalata
kozbeni dtmeneti koncentracidvesztés sulyos sériilésekhez vezethet.

A készilék nem jaték. A gyermekeket feliigyelni kell, hogy ne jatszanak a késztlékkel.
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2.4, Biztonsagos eszkdzhasznalat

a)

b)

c)
d)

e)

A bedllitas, tisztitas és karbantartas megkezdése elGtt valassza le a késziiléket az aramforrasrol. Egy
ilyen megel6z6 intézkedés csokkenti a véletlen aktivalas kockazatat.

Amikor nem hasznalja, tarolja biztonsdagos helyen, gyermekekt6l és a késziiléket nem ismerd
személyektdl, akik nem olvastak el a hasznalati dtmutatoét, tavol. Tartsa a késziiléket tokéletes muiszaki
allapotban. Minden hasznalat el6tt ellenérizze az altaldanos sériiléseket, és kilondsen a megrepedt
alkatrészeket vagy elemeket, valamint minden olyan egyéb koriilményt, amely hatassal lehet a
késziilék biztonsagos miikodésére. Ha sériilést észlel, hasznalat el6tt adja at a késziiléket javitasra.

A késziilék javitdsat vagy karbantartdsat csak szakképzett személyek végezhetik, kizardlag eredeti
potalkatrészek felhasznaldsaval. Ez biztositja a biztonsagos hasznalatot.

A készilék miikodési épségének biztositadsa érdekében ne tavolitsa el a gydrilag felszerelt
védGburkolatokat, és ne lazitsa meg a csavarokat.

A késziilék raktar és a rendeltetési hely kozotti szallitasakor és kezelésénél tartsa be a kézi szallitasra
vonatkozé munkavédelmi alapelveket, amelyek abban az orszdgban érvényesek, ahol a késziiléket
hasznalni fogjak.

Kerilje az olyan helyzeteket, amikor a késziilék hasznalat kézben a tulzott terhelés miatt ledll. Ez a
meghajtéelemek tulmelegedéséhez és a késziilék kdrosodasahoz vezethet.

A munka soran ne mozgassa, allitsa vagy forgassa a késziiléket.

Rendszeresen tisztitsa meg a késziléket, hogy megakaddlyozza a makacs szennyez6dések
felhalmozdddsat.

A késziilék nem jaték. A tisztitast és karbantartast gyermekek felnétt személy felligyelete nélkil nem
végezhetik.

Tilos beavatkozni a késziilék szerkezetébe annak érdekében, hogy annak paramétereit vagy felépitését
megvaltoztassak.

Ne terhelje tul a berendezést!

A megengedett maximalis felhasznaldi suly tullépése karosithatja a terméket.

Ne lépjen ra a készilékre.

Rendszeresen ellendrizze, hogy a késziilék csavarjai nem lazultak-e meg. Sziikség szerint hizza meg.

Ne Uljon a fotel szélére! Ez a késziilék felborulasat okozhatja.

A sulyt egyenletesen kell elosztani az (ilésen, hogy az ne boruljon fel.

FIGYELEM! A késziilék biztonsagos kialakitasa és véd6funkcidi, valamint a kezel6t védé kiegészité
elemek hasznalata ellenére a késziilék hasznalata soran még mindig fennall a baleset vagy sériilés
kockazata. Maradjon éber és hasznadlja a jozan eszét a késziilék hasznalatakor.

3. Hasznalati Utmutatoé

A pediklirszék kozmetikai eljarasok soran torténé haszndlatra szolgal. A termék elektromos helyzetbeallitd
rendszerrel rendelkezik. A termék elektromos helyzetbeallité rendszerrel rendelkezik. Ez a termék nem tartozik
az orvostechnikai eszkdzokre vonatkozd (EU) 2017/745 RENDELET hatalya ald. Nem orvostechnikai eszkdzként
tervezték.

A felhasznal6 felel a késziilék nem rendeltetésszeri hasznalatabél ered6 karokért.
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Kisérleti izemmod:

1 - A hattamla felemelése/leengedése
2 - A szék hatrafelé/elSre délése
3 - A teljes szék felemelése/leengedése

3.2. Felkészilés a hasznalatra

KESZULEK HELYE

A koérnyezet hémérséklete nem lehet magasabb 40 °C-ndl, a relativ paratartalom pedig nem haladhatja
meg a 85%-ot. Gondoskodjon a megfeleld szellzésrél abban a helyiségben, ahol a késziiléket hasznaljak. A
készllék mindkét oldala és a fal vagy mas targyak kozott legalabb 10 cm tavolsagnak kell lennie. A
készlléket mindig egyenletes, stabil, tiszta, t(izallo és szaraz fellleten, gyermekek és korlatozott szellemi
és érzékszervi képességekkel rendelkez6 személyek szamara elérhetetlen helyen kell hasznalni. Helyezze el
a késziiléket ugy, hogy mindig hozzaférjen a haldzati csatlakozohoz. A késziilékhez csatlakoztatott
tapkabelnek megfelel6en foldeltnek kell lennie, és meg kell felelnie a termék cimkéjén talalhaté mdszaki
adatoknak.

3.3. A készulék Osszeszerelése

1. Csomagolja ki a csomagot, és ellendrizze, hogy minden alkatrész megvan-e és nem sérilt-e meg.
2. Ahhoz, hogy a széket szilardan lehessen rogziteni, a padldhoz kell csavarozni.

3. Haaszék egyenetlen talajon all, allitsa be a késziilék talpdhoz rogzitett labakat.

4. Csatlakoztassa a dugot a tapegységhez.

3.4. Eszk6zhasznalat
1

Hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a szék dugdja megfelel6en csatlakozik az aramforrashoz.

2. Akésziilék magassaga és elrendezése taviranyitoval vezérelhetd. Egy adott funkcid elinditasdhoz
nyomja meg és tartsa lenyomva a gombot a taviranyitén. A gomb vagy a pedal elengedésével a
készllék a bedllitott helyzetben marad.

3. Akésziilék folyamatos mikodésének ideje 2 perc, a szlinet pedig legalabb 18 perc.

4. Ha befejezte a munkat, htzza ki a dugot a konnektorbal.

3.5. Tisztitas és karbantartas

a) Tisztitas vagy elrakas el6tt mindig hizza ki a késziiléket a haldzatbal.

b)  Afelllet tisztitdsahoz csak nem korroziv tisztitdszereket hasznaljon.

c)  Akésziilék tisztitdsa utan, miel6tt Ujra haszndlna, minden alkatrészt teljesen meg kell szaritani.
d) Akésziiléket szaraz, hiivos, nedvességtdl és kozvetlen napfénytdl védett helyen tarolja.

e) Ne permetezze a készlléket vizsugarral, és ne meritse vizbe.
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f)  Ne engedje, hogy viz jusson a késziilék belsejébe a késziilékhazban lévd szell6z6nyilasokon keresztiil.

g) Tisztitsa meg a szell6z6nyildsokat kefével és sliritett levegdvel.

h) A késziiléket rendszeresen ellendrizni kell a miiszaki hatékonysag ellenGrzése és az esetleges sérilések
észlelése érdekében.

i) Atisztitdshoz nedves, puha rongyot kell hasznalini.

i) Ne haszndljon éles és/vagy fémtargyakat a tisztitdshoz (pl. drotkefét vagy fémspatulat), mert ezek
karosithatjak a késziilék felileti anyagat.

k)  Ne tisztitsa a készliléket savas anyaggal, orvosi célu szerekkel, higitokkal, izemanyaggal, olajokkal vagy
mas vegyi anyagokkal, mert ez karosithatja a késziléket.

A HASZNALT ESZKOZOK ARTALMATLANITASA:

Ne dobja ezt a késziiléket a kommunalis hulladékrendszerekbe. Adja at egy elektromos és elektromos
késziilék ujrahasznositd és gyljt6helyen. EllenGrizze a terméken, a hasznalati utasitdson és a csomagoldson
talalhato szimbdlumot. A késziilék gyartasahoz haszndlt miianyagok a jelolésiiknek megfelel6en
Ujrahasznosithatdk. Azzal, hogy az Ujrahasznositast vélasztja, jelentésen hozzajarul kornyezetiink
védelméhez.

A helyi Ujrahasznosité létesitményre vonatkozd informacidkért forduljon a helyi hatésagokhoz.
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Bemaerk at denne brugervejledning er maskinoversat. Skgnt der er blevet gjort en stor
A arbejdsindsats for at fa oversattelserne sa praecise som muligt, er ingen maskineoverszettelser
perfekte, og er heller ikke ment som erstatning for en menneskelig overszttelse. Den officielle
brugervejledning er den engelske version. Vi hafter ikke juridisk for misforstaelser som fglge af
maskinelle fejloversaettelser Safremt der opstar tvivl om meningen, henviser vi til den engelske

brugsanvisning da dette er den officielle version.

Tekniske data

Parameterbeskrivelse Parameterveaerdi
Produktnavn Pedicure-stol
Model PHYSA VICENZA HVID 01
Nominel spaending [V~] / frekvens [Hz] 230/50
Nominel effekt[W] 300
Maks. belastning [kg] 175
Arbejdscyklus 10%. 2 minutters kontinuerlig drift / 18 minutters pause
Dimensioner (bredde x dybde x hgjde) [mm] 82x196x111
Vgt [kg] 84,35

1. Generel beskrivelse

Brugervejledningen er designet til at hjeelpe med sikker og problemfri brug af enheden. Produktet er designet
og fremstillet i overensstemmelse med strenge tekniske retningslinjer ved hjelp af de mest avancerede
teknologier og komponenter. Derudover er det produceret i overensstemmelse med de strengeste
kvalitetsstandarder.

BRUG IKKE ENHEDEN, MEDMINDRE DU HAR LAEST OG FORSTAET DENNE
BRUGERVEJLEDNING GRUNDIGT.

For at gge enhedens levetid og sikre problemfri drift skal du bruge den i overensstemmelse med denne
brugervejledning og regelmaessigt udfgre vedligeholdelsesopgaver. De tekniske data og specifikationer i denne
brugervejledning er opdaterede. Producenten forbeholder sig ret til at foretage sendringer i forbindelse med
kvalitetsforbedringer. Enheden er designet til at reducere risikoen for stgjemission til et minimum under
hensyntagen til teknologiske fremskridt og muligheder for stgjreduktion.

Legende

Produktet opfylder de relevante sikkerhedsstandarder.

Lees instruktionerne fgr brug.

Produktet skal genbruges.

ADVARSEL! eller FORSIGTIG! eller HUSK! Galder for den givne situation.
(generelt advarselsskilt)

OBS! Fare for knusning af haender!

Ma kun bruges indendgrs.

OBS! Tegningerne i denne manual er kun til illustration, og nogle detaljer kan afvige fra det
faktiske produkt.

> DpPIOR
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2. Sikkerhed ved brug

A OBS! Lees alle sikkerhedsadvarsler og alle instruktioner. Hvis advarslerne og instruktionerne

ikke fglges, kan det medfgre elektrisk stgd, brand og/eller alvorlig personskade eller
endda dgd.

Udtrykkene "enhed" eller "produkt" bruges i advarslerne og instruktionerne til at henvise til:
Pedicure-stol

2.1. Elektrisk sikkerhed

a)

b)

c)
d)
e)

f)
g)

Stikket skal passe til stikkontakten. Du ma ikke sendre stikket pa nogen made. Brug af originale stik og
matchende stikkontakter reducerer risikoen for elektrisk stgd.

Brug kun kablet til det formal, det er beregnet til. Brug den aldrig til at baere enheden eller til at traekke
stikket ud af en stikkontakt. Hold kablet vaek fra varmekilder, olie, skarpe kanter eller bevaegelige dele.
Beskadigede eller sammenfiltrede kabler gger risikoen for elektrisk stgd.

Brug ikke enheden, hvis netledningen er beskadiget eller viser tydelige tegn pa slitage. En beskadiget
netledning skal udskiftes af en kvalificeret elektriker eller producentens servicecenter.

For at undga elektrisk sted ma ledningen, stikket eller enheden ikke nedsaenkes i vand eller andre
vaesker. Brug ikke apparatet pa vade overflader.

OBS! LIVSFARE! Szenk aldrig enheden ned i vand eller andre vaesker under renggringen.

Ma ikke bruges i meget fugtige omgivelser eller i umiddelbar naerhed af vandtanke.

Undga, at enheden bliver vad. Advarsel mod elektrisk stgd!

2.2. Sikkerhed pa arbejdspladsen

a)

b)
c)

d)
e)
f)

g)

Hvis du er i tvivi om, hvorvidt enheden fungerer korrekt, skal du kontakte producentens
supporttjeneste.

Kun producentens servicevaerksted ma reparere enheden. Forsgg ikke at reparere pa egen hand!

| tilfaelde af brand skal du bruge en pulver- eller kuldioxid (CO2)-brandslukker (en, der er beregnet til
brug pa stremfgrende elektriske apparater) til at slukke den.

Bgrn eller uautoriserede personer ma ikke komme ind pa en arbejdsstation. (En distraktion kan
resultere i tab af kontrol over enheden).

Kontrollér regelmaessigt sikkerhedsmaerkaternes tilstand. Hvis etiketterne er ulaeselige, skal de
udskiftes.

Opbevar venligst denne manual til senere brug. Hvis denne enhed overdrages til en tredjepart, skal
manualen overdrages sammen med den.

Opbevar emballageelementer og sma monteringsdele pa et sted, der ikke er tilgaengeligt for bgrn.

A OBS! Beskyt bgrn og andre tilskuere, nar du bruger apparatet.

2.3. Personlig sikkerhed

a)

b)

c)

d)

e)

Brug ikke apparatet, hvis du er traet, syg eller pavirket af alkohol, narkotika eller medicin, som i
vaesentlig grad kan forringe evnen til at betjene apparatet.

Apparatet er ikke beregnet til at blive handteret af personer (herunder bgrn) med begraensede
mentale og sensoriske funktioner eller personer, der mangler relevant erfaring og/eller viden,
medmindre de er under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller de har modtaget
instruktion i, hvordan apparatet skal betjenes.

Apparatet ma kun handteres af fysisk egnede personer, der er i stand til at handtere det, er korrekt
uddannet, har kendskab til denne vejledning og er uddannet inden for rammerne af arbejdsmiljg og
sikkerhed.

Brug din sunde fornuft og vaer opmaerksom, nar du arbejder med enheden. Midlertidigt tab af
koncentration under brug af apparatet kan fgre til alvorlige skader.

Enheden er ikke et stykke legetgj. Bgrn skal veere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med
enheden.
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2.4, Sikker brug af enheden

a)

b)

c)
d)

e)

Afbryd enheden fra strgmforsyningen, fgr du pabegynder justering, renggring og vedligeholdelse. En
sadan forebyggende foranstaltning reducerer risikoen for utilsigtet aktivering.

Nar den ikke er i brug, skal den opbevares pa et sikkert sted, veek fra bgrn og personer, der ikke er
fortrolige med enheden, og som ikke har laest brugervejledningen. Hold enheden i perfekt teknisk
stand. Fgr hver brug skal du tjekke for generelle skader og iszer for revnede dele eller elementer og for
andre forhold, der kan pavirke den sikre drift af enheden. Hvis du opdager en skade, skal du aflevere
enheden til reparation fgr brug.

Reparation eller vedligeholdelse af enheden skal udfgres af kvalificerede personer, og der ma kun
bruges originale reservedele. Det sikrer en sikker brug.

For at sikre enhedens funktionsdygtighed ma de fabriksmonterede afskaermninger ikke fjernes, og
skruerne ma ikke Igsnes.

Nar du transporterer og handterer enheden mellem lageret og destinationen, skal du overholde de
arbejdsmiljg- og sikkerhedsprincipper for manuelle transportoperationer, der galder i det land, hvor
enheden skal bruges.

Undga situationer, hvor enheden holder op med at fungere under brug pa grund af for stor belastning.
Det kan resultere i overophedning af drivelementerne og beskadigelse af enheden.

Apparatet ma ikke flyttes, justeres eller drejes under arbejdet.

Renggr enheden regelmaessigt for at forhindre, at der samler sig genstridigt snavs.

Enheden er ikke et stykke legetd@j. Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn af
en voksen person.

Det er forbudt at gribe ind i enhedens struktur for at &ndre dens parametre eller konstruktion.
Maskinen skal vaere placeret pa et stabilt underlag.

Overskridelse af den maksimalt tilladte brugervaegt kan beskadige produktet.

Traed ikke pa enheden.

Kontroller regelmaessigt, at skruerne pa enheden ikke har Igsnet sig. Stram efter behov.

Man skal ikke sidde for enden af saedet. Det kan fa enheden til at vzelte.

Vaegten skal fordeles jeevnt over seedet for at forhindre, at det veelter.

OBS! Pa trods af apparatets sikre design og dets beskyttelsesfunktioner, og pa trods af brugen af
ekstra elementer til beskyttelse af operatgren, er der stadig en lille risiko for ulykker eller skader,
nar apparatet bruges. Vaer opmaerksom og brug din sunde fornuft, nar du bruger enheden.

3. Brug retningslinjer

Pedicure-stolen er beregnet til brug under kosmetiske procedurer. Produktet har et elektrisk
positionsjusteringssystem. Produktet har et elektrisk positionsjusteringssystem. Dette produkt falder uden for
anvendelsesomradet for FORORDNING (EU) 2017/745 om medicinsk udstyr. Den er ikke designet som
medicinsk udstyr.

Brugeren er ansvarlig for eventuelle skader som fglge af utilsigtet brug af enheden.



3.1. Beskrivelse af enheden

-
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)
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1. Justering af rygleen

3. Justering af seede
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Pilotdrift:

1 - Haevning/sankning af ryglaenet
2 - Vipning af stolen bagud/forud
3 - Haevning/saenkning af hele stolen

3.2. Klarggring til brug

APPARATETS PLACERING

Omgivelsernes temperatur ma ikke vaere hgjere end 40 °C, og den relative luftfugtighed skal vaere mindre
end 85 %. Sgrg for god ventilation i det rum, hvor enheden bruges. Der skal vaere mindst 10 cm afstand
mellem hver side af enheden og vaeggen eller andre genstande. Apparatet skal altid bruges, nar det star pa
en jaevn, stabil, ren, brandsikker og ter overflade, og det skal vaere utilgaengeligt for bgrn og personer med
begreensede mentale og sensoriske funktioner. Placer enheden, sa du altid har adgang til strgmstikket.
Netledningen, der er tilsluttet apparatet, skal vaere korrekt jordet og svare til de tekniske oplysninger pa
produktetiketten.

3.3. Samling af enheden

1. Pak pakken ud, og tjek, at alle komponenter er til stede og ikke er beskadigede.

2. For at stolen kan sta fast, skal den skrues fast i gulvet.

3. Hvis stolen star pa et ujeevnt underlag, skal du justere de ben, der er fastgjort til enhedens base.
4. Slut stikket til strgamforsyningen.

3.4, Brug af enhed
1.

Fgr brug skal du sgrge for, at stolens stik er korrekt tilsluttet strgmkilden.

2. Hgjden og placeringen af enheden styres af en fjernbetjening. For at starte en given funktion skal du
trykke pa knappen pa fiernbetjeningen og holde den nede. Hvis du slipper knappen eller pedalen,
holdes enheden i den indstillede position.

3. Tiden for kontinuerlig drift af enheden skal vaere 2 minutter og en pause pa mindst 18 minutter.

4. Nar du er feerdig med at arbejde, skal du tage stikket ud af stikkontakten.

3.5. Renggring og vedligeholdelse

a) Tag altid stikket ud af stikkontakten, fgr du renggr eller laegger den vaek.

b)  Brug kun ikke-etsende renggringsmidler til at renggre overfladen.

c) Efter renggring af enheden skal alle dele tgrres helt, for den bruges igen.

d) Opbevar enheden pa et tort, kgligt sted, fri for fugt og direkte sollys.

e) Apparatet ma ikke sprgjtes med en vandstrale eller nedsaenkes i vand.

f)  Der ma ikke treenge vand ind i enheden gennem abninger i enhedens kabinet.
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g) Renggr ventilationsabningerne med en bgrste og trykluft.

h) Enheden skal inspiceres regelmaessigt for at kontrollere dens tekniske effektivitet og opdage
eventuelle skader.

i) Brugen blgd og fugtig klud til renggring.

i) Brug ikke skarpe og/eller metalgenstande til renggring (f.eks. en stalbgrste eller en metalspatel), da de
kan beskadige apparatets overflademateriale.

k)  Renggr ikke enheden med syreholdige stoffer, midler til medicinske formal, fortynder, braendstof, olie
eller andre kemiske stoffer, da det kan beskadige enheden.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ENHEDER:

Bortskaf ikke denne enhed i det kommunale affaldssystem. Aflever den pa et genbrugs- og indsamlingssted
for elektriske apparater. Tjek symbolet pa produktet, brugsanvisningen og emballagen. Den plast, der
bruges til at konstruere enheden, kan genbruges i overensstemmelse med deres maerkning. Ved at vaelge at
genbruge yder du et vaesentligt bidrag til beskyttelsen af vores miljg.

Kontakt de lokale myndigheder for at fa oplysninger om din lokale genbrugsstation.
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Tama kayttoopas on kaannetty konekdantdjan avulla. Olemme pyrkineet tarjoamaan
mahdollisimman tarkan kadnndksen. Automaattisten kddnndsten laatu ei kuitenkaan ole
taydellinen, eikd sen ole tarkoitus korvata ihmisten tekemia kdaannoksia. Virallinen kdyttéopas on
englanninkielinen versio. Kddnndksessa mahdollisesti esiintyvat ristiriitaisuudet tai erot viralliseen
versioon eivat ole sitovia, eikd niilld ole oikeudellista vaikutusta ohjeiden noudattamisen tai
taytantoonpanon osalta. Jos jokin kdyttéohjeen sisdltamien tietojen tarkkuuteen liittyva seikka
askarruttaa sinua, kdanny kayttoohjeiden virallisen englanninkielisen version puoleen.

Tekniset tiedot

Parametrin kuvaus Parametrin arvo
Tuotteen nimi Pedikyyri tuoli
Malli PHYSA VICENZA WHITE 01
Nimellisjannite [V~] / taajuus [Hz] 230/50
Nimellisteho [W] 300
Suurin kuorma [kg] 175
Tyokierto 10 % 2 minuuttia jatkuvaa toimintaa / 18 minuutin tauko
Mitat [leveys x syvyys x korkeus; mm] 82x196x111
Paino [kg] 84,35

1. Yleiskuvaus

Kayttéohje on suunniteltu auttamaan laitteen turvallisessa ja tarkoituksenmukaisessa kdytdssa. Tuote on
suunniteltu ja valmistettu tiukkojen teknisten ohjeiden mukaisesti kdyttden uusinta teknologiaa ja
komponentteja. Lisaksi se vastaa tiukimpia laatuvaatimuksia.

ALA KAYTA LAITETTA, ELLET OLE LUKENUT JA SISAISTANYT NAITA KAYTTOOHIJEITA

PERUSTEELLISESTI.

Laitteen kayttoidn pidentamiseksi ja virheettéman toiminnan varmistamiseksi kaytd laitetta taman
kdyttéohjeen mukaisesti ja suorita tarvittavat huoltotoimenpiteet sadnnoéllisesti. Naiden kayttdohjeiden
sisdltamat tekniset tiedot ja spesifikaatiot ovat ajan tasalla. Valmistaja pidattda oikeuden tehda niihin laadun
parantamiseen liittyvid muutoksia. Laite on suunniteltu siten, ettd melupdastoriskit ovat mahdollisimman
pienet ottaen huomioon tekniikan kehitys ja melun vahentamismahdollisuudet.

Merkkien selitys

C€

> DR

Tuote tayttaa asiaankuuluvat turvallisuusstandardit.

Lue ohjeet ennen kayttoa.

Tuote on kierratettava.

VAROITUS!, HUOMAUTUS! tai MUISTUTUS! Kyseiseen tilanteeseen sopiva.
(yleinen varoitusmerkki)

HUOMIO! Kasien puristumisvaara!

Kayta vain sisatiloissa.

HUOM! Tamadn kadyttéohjeen piirustukset ovat vain havainnollistavia, ja ne voivat joiltakin osin
poiketa todellisesta tuotteesta.
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2. Kayttoturvallisuus

A HUOMIO! Lue kaikki turvallisuutta koskevat varoitukset ja kaikki ohjeet. Varoitusten ja ohjeiden
noudattamatta jattdminen voi johtaa sdhkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakaviin vammoihin
tai kuolemaan.

Varoituksissa ja ohjeissa kdytetadn termeja "laite" ja "tuote", joilla viitataan:

Pedikyyri tuoli

2.1. Sahkoturvallisuus

a) Pistotulpan on sovittava pistorasiaan. Ald muokkaa pistotulppaa millddn tavalla. Alkuperdisten
pistotulppien ja yhteensopivien pistorasioiden kadytto vahentada sdhkoiskun vaaraa.

b) Kaytad johtoa vain sille tarkoitettuun kidyttédn. Ald koskaan kiyta sitd laitteen kantamiseen tai
pistotulpan irrottamiseen pistorasiasta. Pidd virtajohto etdalla lammonlahteista, oljysta, terdvista
reunoista tai liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet virtajohdot lisddvat sahkoiskun
vaaraa.

c) Al3 kdytd laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut, tai jos siind on selvid kulumisen merkkeja.
Vaurioituneen virtajohdon vaihto on annettava patevan sdhkodasentajan tai valmistajan huollon
tehtavaksi.

d) Sahkéiskun vilttamiseksi 43 upota johtoa, pistotulppaa tai laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Al3
kayta laitetta marilla pinnoilla.

e) HUOMIO! HENGENVAARA! Al koskaan upota laitetta puhdistuksen aikana veteen tai muihin
nesteisiin.

f)  Ald kdyts erittdin kosteissa ymparistdissa tai vesisdilididen vilittdmassa laheisyydessa.

g) Esta laitteen kastuminen. Sahkoiskun vaara!

2.2. Turvallisuus tydpaikalla

a) Jos epdilet laitteen oikeaa toimintaa, ota yhteytta valmistajan tukipalveluun.

b)  Vain valmistajan huoltopiste saa korjata laitteen. Al3 yritd korjata mitdan itsendisesti!

c) Jos tulipalo syttyy, sammuta se jauhe- tai hiilidioksidisammuttimella (CO2) (joka on tarkoitettu
kaytettavaksi jannitteisten sdhkolaitteiden sammuttamiseen).

d) Lasten tai asiattomien henkildiden paasy tyopisteeseen on kielletty. (Heiddn hairitseminen voi johtaa
laitteen hallinnan menettamiseen).

e) Tarkasta saannollisesti turvatarrojen kunto. Jos tarrat ovat lukukelvottomia, ne on vaihdettava.

f)  Pida tama kayttoohje tallessa myohempaa kayttoa varten. Jos tama laite luovutetaan kolmannelle
osapuolelle, kdyttoohjeet on luovutettava sen mukana.

g) Sailyta pakkauselementit ja pienet kokoonpano-osat lasten ulottumattomissa.

A Muista! Kun kaytat laitetta, suojaa lapsia ja muita sivullisia.

2.3. Henkilokohtainen turvallisuus

a) Ali kdyta laitetta vdsyneend, sairaana tai alkoholin, huumaavien aineiden tai sellaisten |d3kkeiden
vaikutuksen alaisena, jotka voivat merkittavasti heikentda kykyasi kayttaa laitetta.

b) Laitetta ei ole suunniteltu sellaisten henkildiden (mukaan lukien lapset) kasiteltaviksi, joilla on
rajoitetut henkiset ja sensoriset toiminnot tai henkilot, joilla ei ole asianmukaista kokemusta ja/tai
tietamystd, elleivat he ole heiddn turvallisuudestaan vastaavan henkilén valvonnassa tai he ovat
saaneet opastusta laitteen kayttdon. laite.

c) Laitetta saavat kasitelld vain fyysisesti hyvdkuntoiset henkil6t, jotka ovat kykenevid kasittelemaan sita,
jotka ovat asianmukaisesti koulutettuja ja jotka tuntevat tdman kdyttdohjeen sisdllon seka yleiset
tyoturvallisuusmaaraykset.

d) Kun tyoskentelet laitteen kanssa, kaytd tervettd jarkea ja pysy aina valppaana. Tilapdinen
keskittymisen menetys laitteen kdyton aikana voi johtaa vakaviin vammaoihin.

e) Tama laite ei ole leikkikalu. Lapsia on valvottava, jotteivat he leikkisi laitteen kanssa.
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2.4, Laitteen turvallinen kaytto

a)

b)

Irrota laite virtaldhteestd ennen sdatd-, puhdistus- ja huoltotdiden aloittamista. Tallainen
ennaltaehkaiseva toimenpide vahentda tahattoman kaynnistymisen riskia.

Kun laitetta ei kaytetd, sdilytd se turvallisessa paikassa, poissa lasten ja sellaisten henkiliden
ulottumattomissa, jotka eivat tunne laitetta ja jotka eivat ole lukeneet sen kayttdohjetta. Pida laite
teknisesti tdydellisessd kunnossa. Tarkista ennen jokaista kaytt6d yleisten vaurioiden varalta ja
erityisesti halkeilevien osien tai elementtien varalta ja muista olosuhteista, jotka voivat vaikuttaa
laitteen turvalliseen toimintaan. Jos havaitset mink&aanlaisia vaurioita, laite on luovutettava
korjattavaksi ennen sen kayttoa.

Laitteen korjauksen tai huollon saa suorittaa vain pateva henkil6 ja ainoastaan alkuperdisia varaosia
kdyttden. Tama varmistaa laitteen turvallisen kayton.

Al poista tehtaalla asennettuja suojuksia dlaka I6ysaa ruuveja, jotta laite toimisi turvallisesti.

Kun kuljetat ja kasittelet laitetta varaston ja maaranpaan valilla, noudata kuljetusta koskevia
tyoturvallisuusmadarayksia, jotka ovat voimassa siind maassa, jossa laitetta kdytetaan.

Valta tilanteita, joissa laite lakkaa toimimasta kdyton aikana liiallisen kuormituksen vuoksi. Tama voi
johtaa kadyttoelementtien ylikuumenemiseen ja laitteen vaurioitumiseen.

Al3 siirrd, s3ad tai kddnna laitetta tydn aikana.

Puhdista laite sddannollisesti, jotta siihen ei kerry sitkeaa likaa.

Tama laite ei ole leikkikalu. Lapset eivat saa suorittaa laitteen puhdistus- ja huoltotéita ilman aikuisen
henkilon valvontaa.

Al3 tee muutoksia laitteeseen sen parametrien tai rakenteen muuttamiseksi.

Al3 ylikuormita laitetta.

Kayttdjan enimmaispainon ylittdminen voi vahingoittaa tuotetta.

Al3 astu laitteen péaille.

Tarkista saannollisesti, etta laitteen ruuvit eivat ole |0ystyneet. Kirista tarpeen mukaan.

Al3 istu tuolin pa3ssa. Se voi aiheuttaa laitteen kaatumisen.

Paino on jaettava tasaisesti istuimen paalle, jotta se ei padse kaatumaan.

HUOMIO! Huolimatta laitteen turvallisesta rakenteesta, suojaominaisuuksista ja kayttajaa
suojaavien lisdelementtien kaytosta, laitteen kayttoon sisdltyy silti aina pieni onnettomuus- tai
loukkaantumisriski. Pysy valppaana ja kayta tervetta jarkea laitetta kdyttaessasi.

3. Yleiset kayttéohjeet

Pedikyyrituoli on tarkoitettu kaytettdavaksi kosmeettisten toimenpiteiden aikana. Tuotteessa on sdhkodinen
asennonsdatojarjestelma. Tuotteessa on sahkdinen asennonsaatojarjestelma. Tama tuote ei kuulu ladkinnallisia
laitteita koskevan ASETUKSEN (EU) 2017/745 soveltamisalaan. Sitd ei ole suunniteltu ladketieteelliseksi
laitteeksi.

Kayttaja on vastuussa kaikista vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen virheellisesta kaytosta.



3.1. Laitteen kuvaus
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1. Selkdnojan saato

3. Istuimen saato
4. Vasemman jalkatuen saato
5. Oikean jalkatuen sdato
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Pilottitoiminta:

1 - Selkdnojan nostaminen/lasku
2 —Tuolin kallistaminen taaksepdin/eteenpain
3 — Koko tuolin nostaminen/lasku

3.2. Valmistelu kayttoa varten

LAITTEEN SUAINTI

Kayttoymparistdon lampétila ei saa olla yli 40 °C, ja suhteellisen kosteuden tulee olla alle 85 %. Huolehdi
hyvasta ilmanvaihdosta laitteen kdyttokohteessa. Laitteen kummankin sivun ja seindn tai muiden
kohteiden valilla on oltava vahintdan 10 cm:n etdisyys. Laitetta on aina kaytettdva tasaisella, vakaalla,
puhtaalla, tulenkestavalla ja kuivalla alustalla, ja se on pidettadva poissa lasten ja sellaisten henkildiden
ulottuvilta, joilla on rajoittunut toimintakyky. Sijoita laite niin, ettd padset aina kasiksi sen
sdahkopistokkeeseen. Laitteeseen kytketyn virtajohdon on oltava asianmukaisesti maadoitettu, ja sen on
vastattava tuoteselosteen teknisia tietoja.

3.3. Laitteen kokoaminen

1. Pura pakkaus ja tarkista, etta kaikki osat ovat mukana ja etta ne eivat ole vaurioituneet.
2. Jotta tuoli voidaan kiinnittda tukevasti, se tulee ruuvata lattiaan.

3. Jos tuoli seisoo epatasaisella alustalla, saada laitteen pohjaan kiinnitetyt jalat.

4. Liita pistoke virtaldhteeseen.

3.4, Laitteen kayttd
1

Varmista ennen kayttoa, etta tuolin pistoke on kytketty oikein virtaldhteeseen.

2. Laitteen korkeutta ja sijoittelua ohjataan kaukosaatimelld. Voit kdynnistaa tietyn toiminnon pitamalla
kaukosaatimen painiketta painettuna. Painikkeen tai polkimen vapauttaminen pitaa laitteen
asetetussa asennossa.

3. Laitteen jatkuvan toiminnan ajan tulee olla 2 minuuttia ja tauko vdhintddn 18 minuuttia.

4. Kun olet lopettanut tyon, irrota pistoke pistorasiasta.

3.5. Puhdistaminen ja huolto

a) lIrrota laite aina pistorasiasta ennen sen puhdistamista tai varastoimista.

b) Kéayta laitteen pintojen puhdistamiseen vain syovyttamattomia puhdistusaineita.

c) Laitteen puhdistuksen jalkeen kaikki osat on kuivattava kokonaan ennen seuraavaa kayttokertaa.
d) Laite on sailytettava kuivassa ja viiledssa paikassa suojassa kosteudelta ja suoralta auringonvalolta.
e)  Al3 suihkuta laitetta vesisuihkulla tai upota sitd veteen.

f)  Varmista, ettei laitteen sisddn paase vetta sen kotelossa olevien aukkojen kautta.
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i)
j)

k)

Puhdista ilmanvaihtoaukot harjalla ja paineilmalla.

Laite on tarkastettava sadnnodllisesti sen teknisen tehokkuuden ja mahdollisten vaurioiden
havaitsemiseksi.

Kayta puhdistamiseen pehmeaa ja kosteaa puhdistusliinaa.

Ala kidytd puhdistukseen terdvia ja/tai metallisia esineitd (esim. terdsharjaa tai metallista lastaa), sill3
ne voivat vahingoittaa laitteen pintamateriaalia.

Ald puhdista laitetta happamilla aineilla, l43kinnéllisiin  tarkoituksiin tarkoitetuilla aineilla,
ohennusaineilla, polttoaineilla, 6ljyilla tai muilla kemiallisilla aineilla, silli ne voivat vahingoittaa
laitetta.

KAYTETTYJEN LAITTEIDEN HAVITTAMINEN:

Ala havita laitetta yleisen kunnallisen jatehuollon kautta. Luovuta se sdhkélaitteiden kierratykseen
erikoistuneeseen kerayspisteeseen. Tarkista tuotteessa, kayttdohjeessa ja pakkauksessa oleva symboli.
Laitteen valmistamiseen kaytetyt muovit voidaan kierrattad merkintdjen mukaisesti. Kierrattamalla jatteet
asianmukaisesti annat merkittavan panoksen ymparisténsuojeluun.

Ota yhteytta paikallisiin viranomaisiin saadaksesi tietoa paikallisista kierratyslaitoksista.
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Deze gebruikershandleiding is voor uw gemak vertaald met behulp van automatische vertaling. Er
A is redelijk wat inspanning geleverd voor het zo nauwkeurig verstrekken van een accurate vertaling;
alleen is geen enkele geautomatiseerde vertaling perfect en het is ook niet de bedoeling dat zij
menselijke vertalers gaan vervangen. De officiéle gebruikershandleiding is de Engelse versie.
Discrepanties of verschillen in de vertaling zijn niet bindend en hebben geen rechtsgevolgen voor
naleving of handhaving. Bij vragen over de juistheid van de informatie in de gebruikershandleiding

wordt verwezen naar de Engelse versie van die inhoud, die de officiéle versie is.

Technische gegevens

Beschrijving parameter Waarde parameter
Productnaam Pedicure stoel
Model PHYSA VICENZA WIT 01
Nominale spanning [V~] / frequentie [Hz] 230/50
Nominaal vermogen [W] 300
Maximale belasting [kg] 175
Werkcyclus 10% 2 minuten continu bedrijf / 18 minuten pauze
Afmetingen [breedte x diepte x hoogte; mm] 82x196x111
Gewicht [kg] 84,35

1. Algemene beschrijving

De gebruikershandleiding is bedoeld als hulpmiddel bij een veilig en probleemloos gebruik van het apparaat.
Het product is ontworpen en vervaardigd volgens strikte technische richtlijnen, met gebruikmaking van de
modernste technologieén en componenten. Bovendien wordt het geproduceerd volgens de strengste
kwaliteitsnormen.

GEBRUIK HET APPARAAT ALLEEN ALS U DEZE GEBRUIKERSHANDLEIDING GRONDIG
HEBT GELEZEN EN BEGREPEN.

Om de levensduur van het apparaat te verlengen en een probleemloze werking te garanderen, dient u het te
gebruiken in overeenstemming met deze gebruikershandleiding en regelmatig onderhoudswerkzaamheden uit
te voeren. De technische gegevens en specificaties in deze handleiding zijn actueel. De fabrikant behoudt zich
het recht om wijzigingen aan te brengen in verband met kwaliteitsverbetering. Het toestel is ontworpen om de
risico's van geluidsemissie tot een minimum te beperken, rekening houdend met de technologische
vooruitgang en de mogelijkheden tot geluidsreductie.

Legenda

Het product voldoet aan de relevante veiligheidsnormen.

Lees de instructies voor gebruik.

Het product moet worden gerecycled.

WAARSCHUWING ! of VOORZICHTIG! of HERINNERING! Van toepassing op de gegeven situatie.
(algemeen waarschuwingssignaal)

ATTENTIE! Pas op voor handverplettering!

Alleen binnenshuis gebruiken.

DY B A



NL

f LET OP! De tekeningen in deze handleiding dienen uitsluitend ter illustratie en kunnen in

sommige details afwijken van het werkelijke product.

2. Gebruiksveiligheid

A ATTENTIE! Lees alle veiligheidswaarschuwingen en alle instructies nauwkeurig. Het niet opvolgen

van de waarschuwingen en instructies kan leiden tot elektrische schokken, brand en/of
ernstig of zelfs dodelijk letsel.

De termen "apparaat" of "product" worden in de waarschuwingen en instructies gebruikt om te verwijzen

naar:

Pedicure stoel

2.1. Elektrische veiligheid

a)

b)

c)

d)
e)

f)
g)

De stekker moet in het stopcontact passen. Verander op geen enkele manier iets aan de stekker. Het
gebruik van originele stekkers en passende stopcontacten vermindert het risico van elektrische
schokken.

Gebruik de kabel alleen voor het beoogde doel. Gebruik het nooit om het apparaat te dragen of om de
stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de kabel uit de buurt van warmtebronnen, olie, scherpe
randen of bewegende delen. Beschadigde of kabels die door elkaar geraakt zijn verhogen het risico op
elektrische schokken.

Gebruik het apparaat niet als het netsnoer beschadigd is of duidelijke tekenen van slijtage aanwezig
zijn. Een beschadigd netsnoer moet worden vervangen door een gekwalificeerde elektricien of het
servicecentrum van de fabrikant.

Dompel het snoer, de stekker of het apparaat niet onder in water of andere vloeistoffen om een
elektrische schok te voorkomen. Gebruik het apparaat niet op natte oppervlakken.

ATTENTIE! LEVENSGEVAARLIJK! Dompel het apparaat tijdens het schoonmaken nooit onder in water of
andere vloeistoffen.

Niet gebruiken in zeer vochtige omgevingen of in de directe omgeving van watertanks.

Voorkom dat het apparaat nat wordt. Gevaar voor elektrische schokken!

2.2. Veiligheid op de werkplek

a)
b)
<)
d)
e)
f)

g)

Als u twijfelt over de juiste werking van het apparaat, neem dan contact op met de
ondersteuningsdienst van de fabrikant.

Alleen het servicepunt van de fabrikant mag het apparaat repareren. Probeer nooit zelf reparaties uit
te voeren!

Gebruik in geval van brand een poeder- of kooldioxide (CO2) brandblusser (een die bestemd is voor
gebruik op onder spanning staande elektrische apparaten) om de brand te blussen.

Kinderen of onbevoegde personen mogen de werkplek niet betreden. (Afleiding kan leiden tot verlies
van controle over het apparaat).

Controleer regelmatig de staat van de veiligheidslabels. Indien de etiketten onleesbaar zijn, moeten zij
worden vervangen.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik. Als dit apparaat aan een derde wordt doorgegeven,
moet de handleiding worden meegegeven.

Bewaar verpakkingselementen en kleine montagedelen op een plaats die niet toegankelijk is voor
kinderen.

A Herinner! Bescherm kinderen en andere omstanders bij het gebruik van het apparaat.

2.3. Persoonlijke veiligheid

a)

b)

Gebruik het apparaat niet als u moe of ziek bent of onder invloed van alcohol, verdovende middelen of
medicijnen die het vermogen om het apparaat te bedienen aanzienlijk kunnen beperken.

Het apparaat is niet bedoeld om te worden bediend door personen (inclusief kinderen) met beperkte
geestelijke en sensorische functies of personen die niet over de benodigde ervaring en/of kennis
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beschikken, tenzij zij onder toezicht staan van een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid
of tenzij zij instructies hebben gekregen over de bediening van het apparaat.

c¢) Het apparaat mag alleen worden gebruikt door lichamelijk fitte personen die in staat zijn het te
hanteren, goed opgeleid zijn, vertrouwd zijn met deze handleiding en opgeleid zijn in het kader van
veiligheid en gezondheid op het werk.

d)  Gebruik bij het werken met het apparaat uw gezond verstand en blijf alert. Tijdelijk concentratieverlies
tijdens het gebruik van het apparaat kan leiden tot ernstig letsel.

e) Het apparaat is geen speelgoed. Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze
niet met het apparaat spelen.

2.4. Veilig gebruik van het apparaat

a) Ontkoppel het apparaat van stroom voordat u begint met afstellen, schoonmaken en onderhoud. Een
dergelijke preventieve maatregel vermindert het risico van onbedoelde activering.

b) Bewaar het apparaat wanneer het niet in gebruik is op een veilige plaats, uit de buurt van kinderen en
mensen die het apparaat niet kennen en de gebruiksaanwijzing niet hebben gelezen. Houd het
apparaat in perfecte technische staat. Controleer het apparaat voor elk gebruik op algemene schade
en controleer vooral op gebarsten onderdelen of elementen en op andere omstandigheden die de
veilige werking van het apparaat kunnen beinvloeden. Indien schade wordt geconstateerd, dient het
apparaat voor gebruik ter reparatie te worden aangeboden.

c) Reparatie of onderhoud van het apparaat moet worden uitgevoerd door gekwalificeerd personeel,
uitsluitend met gebruikmaking van originele reserveonderdelen. Dit garandeert een veilig gebruik.

d) Om de operationele integriteit van het apparaat te waarborgen, mogen in de fabriek gemonteerde
afschermingen niet worden verwijderd en mogen geen schroeven worden losgedraaid.

e) Bij het vervoer en de behandeling van het apparaat tussen het magazijn en de bestemming moeten de
gezondheids- en veiligheidsbeginselen voor handmatige transporten in acht worden genomen die
gelden in het land waar het apparaat zal worden gebruikt.

f)  Vermijd situaties waarin het apparaat tijdens het gebruik stopt met werken als gevolg van overmatige
belasting. Dit kan leiden tot oververhitting van de aandrijfelementen en schade aan het apparaat.

g) Verplaats, verstel of draai het apparaat niet tijdens het werk.

h)  Maak het apparaat regelmatig schoon om te voorkomen dat hardnekkig vuil zich ophoopt.

i)  Het apparaat is geen speelgoed. Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen worden
uitgevoerd zonder toezicht van een volwassen persoon.

j)  Hetis verboden aan de structuur van het apparaat te zitten om de parameters of de constructie ervan
te wijzigen.

k)  Overbelast het apparaat niet.

1) Overschrijding van het maximaal toegestane gebruikersgewicht kan het product beschadigen.

m) Ga niet op het apparaat staan.

n) Controleer regelmatig of de schroeven van het apparaat niet loszitten. Indien nodig aandraaien.

0) Ga niet op het uiteinde van de stoel zitten. Het apparaat kan hierdoor omvallen.

p) Het gewicht moet gelijkmatig over de stoel verdeeld worden om te voorkomen dat deze omvalt.

A ATTENTIE! Ondanks het veilige ontwerp van het apparaat en de beschermende functies ervan, en
ondanks het gebruik van extra elementen ter bescherming van de bediener, bestaat er toch een
klein risico op een ongeval of letsel bij het gebruik van het apparaat. Blijf alert en gebruik uw
gezond verstand wanneer u het apparaat gebruikt.

3. Gebruik richtlijnen

De pedicurestoel is bedoeld voor gebruik tijdens cosmetische ingrepen. Het product beschikt over een
elektrisch positieverstelsysteem. Het product beschikt over een elektrisch positieverstelsysteem. Dit product
valt buiten het toepassingsgebied van VERORDENING (EU) 2017/745 voor medische hulpmiddelen. Het is niet
ontworpen als medisch hulpmiddel.

De gebruiker is aansprakelijk voor alle schade die voortvloeit uit onbedoeld gebruik van het apparaat.



3.1. Beschrijving van het apparaat
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Pilootbediening:

1 - Rugleuning omhoog/omlaag zetten
2 — De stoel naar achteren/voorover kantelen
3 — De gehele stoel omhoog/omlaag brengen

3.2. Klaarmaken voor gebruik

PLAATS VAN HET APPARAAT

De omgevingstemperatuur mag niet hoger zijn dan 40°C en de relatieve vochtigheid moet lager zijn dan
85%. Zorg voor een goede ventilatie in de ruimte waarin het apparaat wordt gebruikt. Er moet minstens 10
cm afstand zijn tussen elke kant van het apparaat en de muur of andere voorwerpen. Het apparaat moet
altijd worden gebruikt op een vlakke, stabiele, schone, brandvrije en droge ondergrond en buiten het
bereik van kinderen en personen met beperkte mentale en sensorische functies. Plaats het apparaat zo
dat u altijd bij de stekker kunt. Het op het apparaat aangesloten netsnoer moet correct geaard zijn en
overeenkomen met de technische gegevens op het productetiket.

3.3. Assemblage van het apparaat

1. Pak het pakket uit en controleer of alle onderdelen aanwezig en onbeschadigd zijn.

2.  Om de stoel stevig te bevestigen, moet deze aan de vloer worden vastgeschroefd.

3. Als de stoel op een oneffen ondergrond staat, kunt u de poten aan de onderkant van het apparaat
verstellen.

4. Sluit de stekker aan op de voeding.

3.4, Gebruik van het apparaat

1. Controleer voor gebruik of de stekker van de stoel goed in het stopcontact zit.

2. De hoogte en opstelling van het apparaat worden geregeld met een afstandsbediening. Om een
bepaalde functie te starten, houdt u de knop op de afstandsbediening ingedrukt. Wanneer u de knop
of het pedaal loslaat, blijft het apparaat in de ingestelde positie staan.

3. De continue werkingstijd van het apparaat moet 2 minuten bedragen, met een pauze van minimaal 18
minuten.

4. Wanneer u klaar bent met werken, haalt u de stekker uit het stopcontact.

3.5. Reiniging en onderhoud

a) Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat schoonmaakt of opbergt.

b)  Gebruik alleen niet-corrosieve reinigingsmiddelen om het oppervlak te reinigen.

c¢) Na het reinigen van het apparaat moeten alle onderdelen volledig worden gedroogd alvorens het
opnieuw te gebruiken.
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d) Bewaar het toestel op een droge, koele plaats, vrij van vocht en directe blootstelling aan zonlicht.

e) Spuit het apparaat niet af met een waterstraal en dompel het niet onder in water.

f)  Zorg dat er geen water in het apparaat komt via openingen in de behuizing van het apparaat.

g) Maak de ventilatieopeningen schoon met een borstel en perslucht.

h) Het apparaat moet regelmatig worden geinspecteerd om de technische doeltreffendheid ervan te
controleren en eventuele schade op te sporen.

i) Gebruik voor reinigen een zachte, vochtige doek.

i) Gebruik voor het schoonmaken geen scherpe en/of metalen voorwerpen (bijv. een staalborstel of een
metalen spatel) omdat deze het oppervlaktemateriaal van het apparaat kunnen beschadigen.

k)  Reinig het apparaat niet met een zure substantie, middelen voor medische doeleinden, verdunners,
brandstof, olie of andere chemische stoffen, omdat dit het apparaat kan beschadigen.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE APPARATEN:

Gooi dit apparaat niet in gemeentelijke afvalsystemen. Lever het in bij een recycling- en verzamelpunt voor
elektrische apparaten. Controleer het symbool op het product, de gebruiksaanwijzing en de verpakking. De
kunststoffen die voor de bouw van het apparaat zijn gebruikt, kunnen overeenkomstig hun markering
worden gerecycleerd. Door te kiezen voor recycling levert u een belangrijke bijdrage aan de bescherming
van het milieu.

Neem contact op met plaatselijke autoriteiten voor informatie over plaatselijke recycling.
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Denne bruksanvisningen er oversatt ved hjelp av maskinoversettelse. Det er gjort rimelige
anstrengelser for a gi en ngyaktig oversettelse, men ingen automatisk oversettelse er perfekt, og
det er heller ikke meningen at den skal erstatte menneskelige oversettere. Den offisielle
bruksanvisningen er den engelske versjonen. Eventuelle uoverensstemmelser eller forskjeller i
oversettelsen er ikke bindende og har ingen juridisk virkning med hensyn til overholdelse eller
handhevelse. Hvis det oppstar spgrsmal knyttet til ngyaktigheten av informasjonen i
brukerhandboken, henvises det til den engelske versjonen av innholdet, som er den offisielle

versjonen.

Tekniske data

Beskrivelse av parameter Parameterverdi
Produktnavn Pedikyr stol
Modell PHYSA VICENZA HVIT 01
Nominell spenning [V~] / frekvens [Hz] 230/50
Nominell effekt [W] 300
Maks belastning [kg] 175
Arbeidssyklus 10 % 2 minutter kontinuerlig drift / 18 minutter pause
Mal [bredde x dybde x hgyde; mm]. 82x196x 111
Vekt [kg] 84.35

1. Generell beskrivelse

Bruksanvisningen er utformet for & hjelpe deg med sikker og problemfri bruk av apparatet. Produktet er
designet og produsert i henhold til strenge tekniske retningslinjer, med bruk av toppmoderne teknologi og

komponenter. | tillegg produseres den i samsvar med de strengeste kvalitetsstandardene.

IKKE BRUK APPARATET MED MINDRE DU HAR LEST OG FORSTATT DENNE
BRUKSANVISNINGEN GRUNDIG.

For & forlenge apparatets levetid og sikre problemfri drift ma det brukes i samsvar med denne
bruksanvisningen og vedlikeholdes regelmessig. De tekniske dataene og spesifikasjonene i denne
brukerhandboken er oppdaterte. Produsenten forbeholder seg retten til 3 gjgre endringer i forbindelse med
kvalitetsforbedringer. Enheten er utformet for a redusere risikoen for stgyutslipp til et minimum, og tar hensyn

til den teknologiske utviklingen og mulighetene for stgyreduksjon.
Legende

Produktet oppfyller de relevante sikkerhetsstandardene.

Les instruksjonene fgr bruk.

Produktet ma resirkuleres.

ADVARSEL! eller FORSIKTIG! eller HUSK! Gjelder for den aktuelle situasjonen.
(generelt advarselsskilt)

OBS! Fare for knusing av hender!

Skal kun brukes innendgrs.

Yl A
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OBS! Tegningene i denne handboken er kun ment som illustrasjoner, og enkelte detaljer kan
avvike fra det faktiske produktet.

2. Sikkerhet ved bruk

A OBS! Les alle sikkerhetsinstruksjoner og alle bruksanvisninger. Unnlatelse av a fglge

advarslene og instruksjonene kan fgre til elektrisk stgt, brann og/eller alvorlige
personskader eller dgdsfall.

Begrepene "enhet" eller "produkt" brukes i advarslene og instruksjonene for 3 referere til:
Pedikyr stol

2.1. Elektrisk sikkerhet

a)

b)

c)
d)
e)

f)
g)

Stgpselet ma passe til stikkontakten. Ikke modifiser stgpselet pa noen mate. Bruk av originale stgpsler
og tilhgrende stikkontakter reduserer risikoen for elektrisk stgt.

Bruk kabelen kun til det den er beregnet for. Bruk den aldri til & baere apparatet eller til 3 trekke
stgpselet ut av stikkontakten. Hold kabelen borte fra varmekilder, olje, skarpe kanter eller bevegelige
deler. Skadede eller sammenfiltrede kabler gker risikoen for elektrisk stgt.

Ikke bruk enheten hvis strgmledningen er skadet eller viser tydelige tegn pa slitasje. En skadet
strgmledning bgr skiftes ut av en kvalifisert elektriker eller produsentens servicesenter.

For @ unnga elektrisk stgt ma du ikke senke ledningen, stgpselet eller enheten i vann eller andre
vaesker. lkke bruk apparatet pa vate overflater.

OBS! LIVSFARE! Senk aldri apparatet ned i vann eller andre vaesker under rengjgring.

Ma ikke brukes i svaert fuktige omgivelser eller i umiddelbar naerhet av vanntanker.

Unnga at enheten blir vat. Fare for elektrisk stgt!

2.2. Sikkerhet pa arbeidsplassen

a)
b)
c)
d)
e)

f)

g)

A

Hvis det er tvil om enhetens korrekte funksjon, kontakt produsentens stpttetjeneste.

Kun produsentens servicepunkt kan reparere enheten. Ikke forsgk a reparere selvstendig!

Ved brann skal du bruke et brannslukningsapparat med pulver eller karbondioksid (CO2) (beregnet for
bruk pa stremfgrende elektrisk utstyr) for a slukke brannen.

Barn eller uvedkommende har forbud mot a ga inn pd en arbeidsstasjon. (En distraksjon kan fgre til
tap av kontroll over enheten).

Kontroller regelmessig at sikkerhetsetikettene er i god stand. Hvis etikettene er uleselige, ma de byttes
ut.

Ta vare pa denne handboken for fremtidig bruk. Hvis dette apparatet gis videre til en tredjepart, ma
bruksanvisningen fglge med.

Oppbevar emballasjedeler og sma monteringsdeler pa et sted som er utilgjengelig for barn.

Husk! Beskytt barn og andre tilskuere nar du bruker apparatet.

2.3. Personlig sikkerhet

a) lkke bruk apparatet nar du er trgtt, syk eller pavirket av alkohol, narkotika eller medikamenter som kan
pavirke evnen til a betjene apparatet i betydelig grad.

b)

c)

d)

e)

Enheten er ikke designet for @ handteres av personer (inkludert barn) med begrensede mentale og
sensoriske funksjoner eller personer som mangler relevant erfaring og/eller kunnskap, med mindre de
er under oppsyn av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet eller de har mottatt instruksjoner
om hvordan de skal betjene enhet.

Apparatet ma kun handteres av personer som er i god fysisk form, som er i stand til @ handtere det,
som har fatt tilstrekkelig oppleering, som er kjent med denne bruksanvisningen og som er oppleert i
forhold til helse, miljg og sikkerhet pd arbeidsplassen.

Bruk sunn fornuft og veer oppmerksom nar du arbeider med apparatet. Midlertidig tap av
konsentrasjon under bruk av apparatet kan fgre til alvorlige personskader.

Apparatet er ikke et leketgy. Barn ma vaere under oppsyn for a sikre at de ikke leker med apparatet.



NO

2.4, Sikker bruk av utstyret

a) Koble apparatet fra stremforsyningen fgr justering, rengjgring og vedlikehold pabegynnes. Et slikt
forebyggende tiltak reduserer risikoen for utilsiktet aktivering.

b) Nar apparatet ikke er i bruk, skal det oppbevares pa et trygt sted, utilgjengelig for barn og personer
som ikke er kjent med apparatet og som ikke har lest bruksanvisningen. Hold enheten i perfekt teknisk
stand. Kontroller fgr hver bruk for generelle skader, og sjekk spesielt for sprukne deler eller elementer
og for andre forhold som kan pavirke sikker drift av enheten. Hvis du oppdager skader, ma du levere
enheten til reparasjon fgr bruk.

c) Reparasjon eller vedlikehold av enheten ma utfgres av kvalifisert personell, og det ma kun brukes
originale reservedeler. Dette sikrer trygg bruk.

d) For asikre at enheten fungerer som den skal, ma du ikke fjerne de fabrikkmonterte beskyttelsene eller
Igsne skruene.

e) Ved transport og handtering av enheten mellom lageret og bestemmelsesstedet ma du fglge de helse-
og sikkerhetsprinsippene for manuell transport som gjelder i landet der enheten skal brukes.

f)  Unnga situasjoner der enheten slutter a fungere under bruk pa grunn av for stor belastning. Dette kan
fgre til overoppheting av drivelementene og skade pa enheten.

g) Apparatet ma ikke flyttes, justeres eller roteres under arbeidet.

h)  Rengjgr enheten regelmessig for a unnga at det samler seg fastgrodd smuss.

i)  Apparatet er ikke et leketgy. Rengjgring og vedlikehold ma ikke utfgres av barn uten tilsyn av en
voksen person.

j)  Deter forbudt a gjgre inngrep i apparatets struktur for 3 endre dets parametere eller konstruksjon.

k) lkke overbelast enheten.

I)  Overskridelse av den maksimalt tillatte brukervekten kan skade produktet.

m) Ikke trakk pa enheten.

n)  Kontroller regelmessig at skruene pa enheten ikke har Igsnet. Stram til etter behov.

o) Ikke sitt pa enden av stolen. Det kan fgre til at enheten velter.

p) Vekten ma fordeles jevnt over setet for & unnga at det velter.

OBS! Til tross for apparatets sikre utforming og beskyttelsesfunksjoner, og til tross for bruk av
ekstra elementer som beskytter operatgren, er det fortsatt en liten risiko for ulykker eller skader
ved bruk av apparatet. Vaer pa vakt og bruk sunn fornuft nar du bruker enheten.

3. Retningslinjer for bruk

Pedikyrstolen er beregnet for bruk under kosmetiske prosedyrer. Produktet har et elektrisk
posisjonsjusteringssystem. Produktet har et elektrisk posisjonsjusteringssystem. Dette produktet er utenfor
rammen av REGULERING (EU) 2017/745 for medisinsk utstyr. Den er ikke utformet som et medisinsk utstyr.
Brukeren er ansvarlig for skader som oppstar som fglge av utilsiktet bruk av apparatet.



3.1. Beskrivelse av enheten
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Pilotoperasjon:

1 - Heve/senke ryggstgtten
2 — Vippe stolen bakover/forover
3 — Heve/senke hele stolen

3.2.  Klargjgring for bruk

PLASSERING AV APPARATET

Omgivelsestemperaturen ma ikke vaere hgyere enn 40 °C, og den relative luftfuktigheten bgr veere under
85 %. Sgrg for god ventilasjon i rommet der apparatet brukes. Det bgr vaere minst 10 cm avstand mellom
hver side av enheten og veggen eller andre gjenstander. Apparatet skal alltid brukes nar det er plassert pa
et jevnt, stabilt, rent, brannsikkert og tgrt underlag, og det skal veere utilgjengelig for barn og personer
med begrensede mentale og sensoriske funksjoner. Plasser enheten slik at du alltid har tilgang til
stgpselet. Stremledningen som er koblet til apparatet, ma vaere forskriftsmessig jordet og stemme overens
med de tekniske opplysningene pa produktetiketten.

3.3. Montering av enheten

1. Pakk ut pakken og kontroller at alle komponenter er tilstede og ikke skadet.

2. For at stolen skal monteres godt, bgr den skrus fast i gulvet.

3. Hvis stolen star pa ujevnt underlag, justerer du bena som er festet til bunnen av enheten.
4. Koble stgpselet til strgmforsyningen.

3.4. Bruk av enheten
1

Fgr bruk, sgrg for at stolpluggen er riktig koblet til strgmkilden.

2. Hgyden og arrangementet til enheten styres av en fjernkontroll. For 3 starte en gitt funksjon, trykk og
hold inne knappen pa fjernkontrollen. A slippe knappen eller pedalen vil holde enheten i innstilt
posisjon.

3. Tiden for kontinuerlig drift av enheten bgr vaere 2 minutter, og en pause pa minst 18 minutter.

4. Trekk stgpselet ut av stikkontakten nar du er ferdig med arbeidet.

3.5. Rengjgring og vedlikehold

a)  Trekk alltid ut stgpselet fgr du rengjgr eller legger det bort.

b)  Bruk kun ikke-etsende rengjgringsmidler til 3 rengjgre overflaten.

c) Etter rengjgring ma alle deler av apparatet tgrkes helt fgr det tas i bruk igjen.

d) Oppbevar enheten pa et tgrt og kjglig sted, uten fuktighet og direkte sollys.

e) Apparatet ma ikke sprayes med vannstrale eller senkes ned i vann.

f)  Ikke la vann trenge inn i apparatet gjennom ventilasjonsapningene i apparathuset.
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g) Rengjgr ventilasjonsapningene med en bgrste og trykkluft.

h) Enheten ma inspiseres regelmessig for a kontrollere den tekniske effektiviteten og oppdage eventuelle
skader.

i) Bruk en myk, fuktig klut til rengjgring.

i) Ikke bruk skarpe gjenstander og/eller metallgjenstander til rengjgring (f.eks. stalbgrste eller
metallspatel), da disse kan skade apparatets overflatemateriale.

k)  Enheten ma ikke rengjgres med syreholdige stoffer, medisinske midler, fortynningsmidler, drivstoff,
oljer eller andre kjemiske stoffer, da dette kan skade enheten.

KASSERING AV BRUKTE ENHETER:

Apparatet ma ikke kastes i det kommunale avfallssystemet. Lever den til et gjenvinnings- og
innsamlingssted for elektriske apparater. Kontroller symbolet pa produktet, bruksanvisningen og
emballasjen. Plasten som brukes til & konstruere enheten, kan resirkuleres i henhold til merkingen. Nar du
velger a resirkulere, gir du et viktig bidrag til 8 beskytte miljget.

Kontakt lokale myndigheter for informasjon om ditt lokale gjenvinningsanlegg.
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For din bekvamlighet har denna bruksanvisning éversatts med hjalp av maskindversattning. Rimliga
A anstrangningar har gjorts for att tillhandahalla en korrekt 6versattning, men ingen automatiserad
Oversattning ar perfekt och ar inte heller avsedd att ersatta manskliga 6versattare. Den officiella
bruksanvisningen ar den engelska versionen. Eventuella avvikelser eller skillnader som kan ha
uppstatt i oversattningen ar inte bindande och har ingen rattslig verkan for efterlevnads- eller
verkstallighetsandamal. Om det uppstar fragor om huruvida informationen i anvandarhandboken

ar korrekt, hanvisar vi till den engelska versionen av innehallet, som ar den officiella versionen.

Tekniska data

Parameterbeskrivning Parametervarde
Produktnamn Pedikyrstol
Modell PHYSA VICENZA WHITE 01
Nominell spanning [V~] / frekvens [Hz] 230/50
Nominell effekt [W] 300
Max belastning [kg] 175
Arbetscykel 10 % 2 minuter kontinuerlig drift / 18 minuters paus
Matt [bredd x djup x héjd; mm] 82x196x 111
Vikt [kg] 84,35

1. Allman beskrivning

Bruksanvisningen &r avsedd att underldtta en sdker och problemfri anvdndning av apparaten. Produkten &r
konstruerad och tillverkad i enlighet med strikta tekniska riktlinjer, med hjalp av modern teknik och
komponenter. Dessutom har den tilverkats i enlighet med de mest noggranna kvalitetsstandarderna.

ANVAND INTE APPARATEN OM DU INTE HAR LAST IGENOM OCH FORSTATT DENNA
BRUKSANVISNING.

For att 6ka apparatens livslangd och sakerstélla en problemfri drift ska du anvdnda den i enlighet med denna
bruksanvisning och regelbundet utféra underhallsatgarder. De tekniska data och specifikationer som anges i
denna bruksanvisning ar aktuella. Tillverkaren forbehaller sig ratten att gora andringar i samband med
kvalitetsforbattringar. Med beaktande av tekniska framsteg och méjligheten att begransa buller har apparaten
designats och byggts sa att risken for bulleremission minskas till Iagsta maojliga niva.

Férklaring av symbolerna

C € Produkten uppfyller de relevanta sdkerhetsstandarderna.

Las instruktionerna fére anvandning.

Produkten maste atervinnas.

VARNING! eller FORSIKTIGHET! eller KOM IHAG! Tillimpas pa den givna situationen.
(allman varningssymbol)

OBS! Risk for att handen klams!

Anvand endast inomhus.

OBSERVERA! lllustrationerna i denna bruksanvisning dr endast avsedda som referens och vissa
detaljer kan skilja sig fran den faktiska produkten.

> DR
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2. Anvandningssakerhet

A OBS! Las alla sakerhetsvarningar och alla instruktioner. Om varningarna och instruktionerna

inte foljs kan det leda till elektriska stétar, brand och/eller allvarliga personskador eller
till och med dodsfall.

Termerna "apparaten" eller "produkten" anvands i varningarna och instruktionerna fér att hanvisa till:
Pedikyrstol

2.1. Elsakerhet

a)

b)

c)
d)
e)

f)
g)

Stickproppen maste passa i eluttaget. Modifiera aldrig stickproppen pa nagot satt. Anviandade av
originalstickpropp och passande vagguttag minskar risken for elektriska stétar.

Anviand kabeln endast for det avsedda dndamalet. Anvand den aldrig for att bara apparaten eller for
att dra ut stickproppen ur ett uttag. Hall kabeln borta fran varmekallor, olja, vassa kanter och rorliga
delar. Skadade eller trassliga kablar 6kar risken for elektriska stotar.

Anvand inte apparaten om stromsladden ar skadad eller visar tydliga tecken pa slitage. En skadad
stromkabel ska bytas ut av en behorig elektriker eller tillverkarens servicecenter.

For att undvika elektriska stotar, sank inte ner sladden, stickproppen eller apparaten i vatten eller
andra vatskor. Anvand inte apparaten pa vata ytor.

OBS! LIVSFARA! Vid rengtring far apparaten aldrig sénkas i vatten eller andra vatskor.

Anvand inte i mycket fuktiga miljéer eller i ndrheten av vattentankar.

Forhindra att apparaten blir vat. Risk for elektrisk stot!

2.2. Sakerhet pa arbetsplatsen

a)
b)
c)

d)

e)
f)

g)

Om det finns nagra tvivel om enhetens korrekta funktion, kontakta tillverkarens supporttjanst.

Endast tillverkarens servicestille far reparera enheten. Forsok inte reparera sjalvstandigt!

Vid brand, anvand en pulver- eller kolsyreslackare (CO2) (en brandslackare som ar avsedd att anvdndas
pa spanningssatta elektriska apparater) for att sldacka branden.

Barn eller obehdriga far inte ga in pa en arbetsplats. (En distraktion kan resultera i att du forlorar
kontrollen 6ver enheten).

Kontrollera regelbundet sdkerhetsdekalernas skick. Om etiketterna ar inte kan ldsas maste de bytas ut.
Forvara denna bruksanvisning sa att den finns tillganglig for framtida bruk/information. Om apparaten
Overlats till en tredje part maste bruksanvisningen 6verlatas tillsammans med apparaten.

Forvara forpackningsdelar och sma monteringsdelar pa en plats som ar oatkomlig fér barn.

A Kom ihag! Skydda barn och andra personer som befinner sig i ndrheten nar du anvander apparaten.

2.3. Personlig sakerhet

a)

b)

d)

e)

Anvand inte apparaten om du ar trott, sjuk eller paverkad av alkohol, narkotika eller mediciner som kan
forsamra formagan att anvanda apparaten avsevart.

Enheten ar inte utformad for att hanteras av personer (inklusive barn) med begriansade mentala och
sensoriska funktioner eller personer som saknar relevant erfarenhet och/eller kunskap om de inte
Overvakas av en person som ansvarar fér deras sdkerhet eller de har fatt instruktioner om hur man
anvander enheten. anordning.

Apparaten far endast hanteras av personer som ar fysiskt ldmpade for att hantera den, som har
genomgatt lamplig utbildning, som ar bekanta med denna bruksanvisning och som har utbildats inom
ramen for arbetsskydd och -sdkerhet.

Anvand sunt fornuft och var uppmarksam nar du arbetar med apparaten. Tillfdllig brist pa
koncentration vid anvandning av apparaten kan leda till allvarliga personskador.

Apparaten ar inte en leksak. Barn maste hallas under uppsikt for att sdkerstalla att de inte leker med
apparaten.

2.4, Saker anvandning av apparaten

a)

Koppla bort apparaten fran stromforsorjningen innan justering, rengoring och underhall paborjas. En
sadan forebyggande atgard minskar risken for oavsiktlig aktivering.
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b) Fo6rvara apparaten pa en sadker plats nar den inte anvands, sa att den ar utom rackhall for barn och
personer som inte dr bekanta med apparaten och som inte har last bruksanvisningen. Hall apparaten i
perfekt tekniskt skick. Kontrollera fore varje anvandning efter allmdnna skador och séarskilt efter
spruckna delar eller element och for andra forhallanden som kan paverka enhetens sdker anvandning.
Om du upptacker skador ska du lamna in apparaten for reparation innan anvandning.

c) Reparation eller underhdll av apparaten skall utféras av kvalificerade personer och endast med
originalreservdelar. Detta sakerstaller en saker anvandning.

d) For att sdkerstédlla apparatens driftsdkerhet far fabriksmonterade skydd inte avldgsnas och skruvar inte
lossas.

e) Vid transporten och hanteringen av apparaten mellan lagringsplatsen och destinationen, folj de
arbetshalso- och sakerhetsprinciper for manuellt transportarbete som géller i det land dar apparaten
kommer att anvdndas.

f)  Undvik situationer dar apparaten slutar att fungera under anvandning pa grund av fér hog belastning.
Detta kan leda till en 6verhettning av driftelementen och skador pa apparaten.

g) Apparaten far inte flyttas, justeras eller roteras under arbetets gang.

h)  Rengor apparaten regelbundet for att forhindra att tuffa smutsavlagringar fastnar.

i)  Enheten &r inte en leksak. Rengdring och underhall far inte utféras av barn utan 6vervakning av en
vuxen person.

j)  Det ar forbjudet att gora ingrepp i apparatens konstruktion for att dandra dess parametrar eller
konstruktion.

k)  Overbelasta inte apparaten.

I)  Om den maximalt tillatna anvandarvikten overskrids kan produkten skadas.

m) Trampa inte pa enheten.

n) Kontrollera regelbundet att skruvarna pa enheten inte har lossnat. Dra at efter behov.

o) Sittinte i dnden av stolen. Det kan fa enheten att valta.

p) Vikten maste fordelas jamnt 6ver sitsen for att férhindra att den valter.

A OBS! Trots den sdkra konstruktionen av apparaten och dess skyddsfunktioner, och trots
anvandningen av ytterligare element som skyddar anvandaren, finns det fortfarande en liten risk
for olycka eller skada vid anvandning av apparaten. Var hela tiden uppmarksam och anvéand sunt
férnuft nar du anvander apparaten.

3. Riktlinjer fér anvandning

Pedikyrstolen &r avsedd att anvandas under kosmetiska ingrepp. Produkten har ett -elektriskt
lagesjusteringssystem. Produkten har ett elektriskt lagesjusteringssystem. Denna produkt ligger utanfor
rackvidden av FORORDNING (EU) 2017/745 fér medicinsk utrustning. Den har inte utformats som en medicinsk
utrustning.

Anviandaren ar ansvarig for alla skador som uppstar till f6ljd av icke avsedd anvandning av apparaten.
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3.1. Beskrivning av apparaten
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3. Satesjustering
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Pilotoperation:

1 - Hojning/sdnkning av ryggstodet
2 — Luta stolen bakat/framat
3 — Hojning/sankning av hela stolen

3.2 Forberedelser for anvandning

APPARATENS PLACERING

Omgivningstemperaturen far inte 6verstiga 40°C och den relativa luftfuktigheten bor vara lagre dn 85%. Se
till att det finns god ventilation i rummet dar apparaten anvands. Det ska vara minst 10 cm mellan varje
sida av apparaten och viggen eller andra foremal. Apparaten ska alltid anvdandas nér den ar placerad pa en
jamn, stabil, ren, brandsaker och torr yta, och vara utom rackhall fér barn och personer med begransade
mentala och sensoriska funktioner. Placera apparaten sa att du alltid har tillgang till stickproppen. Elkabeln
som ansluts till apparaten maste vara ordentligt jordad och motsvara de tekniska uppgifterna pa
produktetiketten.

3.3. Montering av apparaten

1. Packa upp férpackningen och kontrollera att alla komponenter finns och inte ar skadade.
2. For att stolen ska kunna monteras stadigt bor den skruvas fast i golvet.

3. Om stolen star pa ojamnt underlag, justera benen som ar fasta vid enhetens bas.

4. Anslut kontakten till stromférsorjningen.

3.4. Anvandning av apparaten
1

Fore anvandning, se till att stolens kontakt ar ordentligt ansluten till strémkallan.

2. Enhetens hojd och arrangemang styrs av en fjarrkontroll. For att starta en viss funktion, tryck och hall
ned knappen pa fjdrrkontrollen. Om du sldapper knappen eller pedalen kommer enheten att héllas i det
installda laget.

3. Tiden for kontinuerlig drift av enheten bér vara 2 minuter och en paus pa minst 18 minuter.

4. Nar du ar klar med arbetet, dra ut kontakten ur uttaget.

3.5. Rengéring och underhall

a) Koppla alltid ur apparaten innan du rengor den eller lagger undan den.

b)  Anvand endast icke-korrosiva rengéringsmedel for att rengora ytan.

c) Efter att apparaten har rengjorts ska alla delar torkats helt innan den anvands igen.

d) Forvara apparaten pa en torr och sval plats som ar skyddad mot fukt och direkt solljus.
e) Apparaten far inte sprutas med en vattenstrale eller sankas ned i vatten.

f)  Latinte vatten tranga in i apparaten genom ventilationsdppningarna i apparatens hélje.
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g) Rengor ventilationsGppningarna med en borste och tryckluft.

h) Apparaten maste inspekteras regelbundet for att kontrollera dess tekniska effektivitet och upptacka
eventuella skador.

i) Anvand en mjuk, fuktig trasa for rengoring.

j)  Anvind inte vassa féremal och/eller metallféremal for rengéring (t.ex. en stalborste eller en
metallspatel) eftersom de kan skada apparatens ytmaterial.

k) Rengor inte apparaten med syrahaltiga @mnen, medel fér medicinska d@ndamal, fértunningsmedel,
brénsle, oljor eller andra kemiska @mnen eftersom det kan skada apparaten.

KASSERING AV ANVANDA APPARATER:

Slang inte apparaten i kommunala avfallssystem. Lamna den till en atervinnings- och insamlingsplats for
elektriska och elektroniska apparater. Kontrollera symbolen pa produkten, bruksanvisningen och
forpackningen. Plasterna som anvénts for att konstruera apparaten kan atervinnas i 6verensstaimmelse med
deras markning. Genom att valja att atervinna gor du en viktig insats for att skydda var miljo.

Kontakta lokala myndigheter for information om din lokala atervinningsanlaggning.
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Este Manual do Utilizador foi traduzido para sua conveniéncia através de traducdo automatica.
A Foram feitos esforgos razoaveis para fornecer uma tradugdo exata; no entanto, nenhuma traducdo
automatica é perfeita nem se destina a substituir os tradutores humanos. O Manual do Utilizador
oficial é a versdo em inglés. Quaisquer discrepancias ou diferengas criadas na tradugdo ndo sdo
vinculativas e ndo tém qualquer efeito juridico para efeitos de cumprimento ou execucgdo. Se
surgirem questoes relacionadas com a exatiddo das informagdes contidas no Manual do Utilizador,

consulte a versdo inglesa desses conteudos, que € a versao oficial.

Dados técnicos

Descri¢cdo do parametro Valor do parametro
Nome do produto Cadeira de Pedicure
Modelo PHYSA VICENZA BRANCO 01
Tensdo nominal [V~] / frequéncia [Hz] 230/50
Poténcia nominal [W] 300
Carga maxima [kg] 175
Ciclo de trabalho 10% 2 minutos de operagdo continua / 18 minutos de

pausa

Dimensdes [largura x profundidade x altura; 82 x 196 x 111
mm]
Peso [kg] 84,35

1. Descricao geral

O manual do utilizador foi concebido para ajudar na utilizacdo segura e sem problemas do dispositivo. O
produto é concebido e fabricado de acordo com diretrizes técnicas rigorosas, utilizando tecnologias e
componentes de Ultima geragao. Além disso, é produzido em conformidade com as mais rigorosas normas de
qualidade.

NAO UTILIZE O DISPOSITIVO SEM TER LIDO E COMPREENDIDO ESTE MANUAL DO
UTILIZADOR.

Para aumentar a vida util do aparelho e garantir um funcionamento sem problemas, utilize-o de acordo com
este manual de instrugdes e efetue regularmente tarefas de manutengdo. Os dados técnicos e as
especificagbes contidas neste manual do utilizador estdo atualizados. O fabricante reserva-se o direito de
efetuar alteragGes associadas a melhoria da qualidade. O dispositivo foi concebido para reduzir ao minimo os
riscos de emissdo de ruido, tendo em conta o progresso tecnoldgico e as oportunidades de reducdo do ruido.

Legenda

O produto esta em conformidade com as normas de seguranca aplicdveis.

Leia as instrugdes antes de utilizar.

O produto deve ser reciclado.

AVISO! ou CUIDADO! ou LEMBRETE! Aplicdvel a situagdo em causa.
(sinal de aviso geral)

ATENCAO! Perigo de esmagamento das m3os!

Utilizar apenas em espacos interiores.

Y A
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POR FAVOR, OBSERVE! Os desenhos deste manual servem apenas para fins ilustrativos e, em
alguns pormenores, podem diferir do produto real.

2. Seguranca de utilizagao

A ATENGAO! Ler todas as precaugdes de seguranga e todas as instrugdes. O ndo cumprimento dos
avisos e instrucdes pode resultar em choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves
ou mesmo morte.

Os termos "dispositivo" ou "produto" sdo utilizados nos avisos e instru¢des para fazer referéncia a:

Cadeira de Pedicure

2.1. Seguranga elétrica

a) A ficha deve encaixar na tomada. N3o alterar a ficha de nenhum modo. A utilizagédo de fichas originais
e de tomadas adequadas reduz o risco de choque elétrico.

b)  Utilizar o cabo apenas para o fim a que se destina. Nunca o utilize para transportar o aparelho ou para
retirar a ficha de uma tomada. Manter o cabo afastado de fontes de calor, 6leo, arestas afiadas ou
pecas moveis. Cabos danificados ou emaranhados aumentam o risco de choque elétrico.

c) Ndo utilize o dispositivo se o cabo de alimentagdo estiver danificado ou apresentar sinais 6bvios de
desgaste. Um cabo de alimentagdo danificado deve ser substituido por um eletricista qualificado ou
pelo centro de assisténcia técnica do fabricante.

d) Para evitar choques elétricos, ndo mergulhe o cabo, a ficha ou o aparelho em agua ou outros liquidos.
N3o utilizar o aparelho em superficies molhadas.

e) ATENCAO! PERIGO DE VIDA! Durante a limpeza, nunca mergulhe o aparelho em agua ou noutros
liquidos.

f)  N3o utilizar em ambientes muito humidos ou na proximidade direta de depdsitos de agua.

g) Evitar que o aparelho se molhe. Risco de choque elétrico!

2.2. Seguranga no local de trabalho

a) Caso tenha alguma duvida quanto ao correto funcionamento do aparelho, entre em contato com o
servico de suporte do fabricante.

b) Somente o ponto de servigo do fabricante pode reparar o dispositivo. Ndo tente fazer nenhum reparo
por conta propria!

c¢) Em caso de incéndio, utilize um extintor de pé ou de didxido de carbono (CO2) (um extintor destinado
a ser utilizado em aparelhos elétricos sob tensdo) para o apagar.

d) E proibido que criangas ou pessoas n3o autorizadas entrem na estacdo de trabalho. (Uma distragdo
pode resultar na perda de controle do dispositivo).

e) Inspecionar regularmente o estado das etiquetas de segurancga. Se as etiquetas forem ilegiveis, devem
ser substituidas.

f)  Mantenha este manual disponivel para referéncia futura. Se este aparelho for transmitido a terceiros,
o manual deve ser transmitido com ele.

g) Guardar os elementos da embalagem e as pequenas pegas de montagem num local ndo acessivel as
criangas.

f Lembrete! Quando utilizar o aparelho, proteja as criangas e outras pessoas que se encontrem nas
proximidades.

2.3. Seguranga pessoal

a) Ndo utilize o aparelho se estiver cansado, doente ou sob a influéncia de alcool, estupefacientes ou
medicamentos que possam afetar significativamente a capacidade de utilizar o aparelho.

b) O dispositivo ndo foi projetado para ser manuseado por pessoas (incluindo criangas) com fungdes
mentais e sensoriais limitadas ou pessoas sem experiéncia e/ou conhecimento relevantes, a menos
gue sejam supervisionadas por uma pessoa responsavel por sua seguranca ou tenham recebido
instrucGes sobre como operar o dispositivo.
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<)

d)

e)

O aparelho s6 pode ser manuseado por pessoas fisicamente aptas, capazes de o manusear, com
formacdo adequada, familiarizadas com este manual e com formagdo no ambito da seguranca e saude
no trabalho.

Ao trabalhar com o dispositivo, use o bom senso e mantenha-se alerta. A perda temporaria de
concentragao durante a utilizagdo do aparelho pode provocar ferimentos graves.

O dispositivo ndo é um brinquedo. As criangas devem ser vigiadas para garantir que ndo brincam com
o aparelho.

2.4, Utilizagdo segura do dispositivo

a)

b)

c)

d)

f)

Desligar o aparelho da alimentagdo elétrica antes de iniciar a regulagao, a limpeza e a manutencao.
Esta medida preventiva reduz o risco de ativa¢do acidental.

Quando ndo estiver a ser utilizado, guarde-o num local seguro, longe do alcance de criangas e de
pessoas ndo familiarizadas com o dispositivo e que ndo tenham lido o manual do utilizador. Manter o
aparelho em perfeitas condigdes técnicas. Antes de cada utilizagdo, verifique se ha danos gerais e,
especialmente, se ha pecgas ou elementos rachados e se ha quaisquer outras condi¢gdes que possam
afetar a operagdo segura do dispositivo. Se forem detetados danos, entregar o aparelho para
reparac¢do antes de o utilizar.

A reparagao ou manutencgado do aparelho deve ser efetuada por pessoal qualificado, utilizando apenas
pecas sobressalentes originais. Isto garantird uma utilizagdo segura.

Para garantir a integridade operacional do dispositivo, ndo remova as prote¢cdes montadas na fabrica e
nao desaperte nenhum parafuso.

Ao transportar e manusear o aparelho entre o armazém e o local de destino, respeite os principios de
seguranca e saude no trabalho para operagdes de transporte manual em vigor no pais onde o aparelho
sera utilizado.

Evite situagcdes em que o dispositivo deixe de funcionar durante a utilizagdo devido a uma carga
excessiva. Isto pode provocar o sobreaquecimento dos elementos de acionamento e danificar o
aparelho.

N3o deslocar, ajustar ou rodar o aparelho durante o trabalho.

Limpe o aparelho regularmente para evitar a acumulacgdo de sujidade persistente.

O dispositivo ndo é um brinquedo. A limpeza e a manutencdo ndo podem ser efetuadas por criancgas
sem a supervisdo de um adulto.

E proibido interferir na estrutura do dispositivo para alterar os seus parametros ou a sua construg3o.
N3o sobrecarregar o aparelho.

Exceder o peso maximo permitido para o utilizador pode danificar o produto.

N3o pise no dispositivo.

Verifique regularmente se os parafusos do dispositivo ndo estdo soltos. Aperte conforme necessario.
N3o se sente na ponta da cadeira. Isso pode fazer com que o dispositivo tombe.

O peso deve ser distribuido uniformemente sobre o assento para evitar que ele tombe.

ATENGAO! Apesar da concegdo segura do aparelho e das suas caracteristicas de protec3o, e apesar
da utilizagdo de elementos adicionais que protegem o operador, existe ainda um ligeiro risco de
acidente ou lesdo durante a utilizacdo do aparelho. Mantenha-se alerta e use o bom senso
quando utilizar o dispositivo.

3. Orientagdes de utilizacdo

A cadeira de pedicure é destinada ao uso durante procedimentos estéticos. O produto possui um sistema
elétrico de ajuste de posicdo. O produto possui um sistema elétrico de ajuste de posicdo. Este produto estd
fora do escopo do REGULAMENTO (UE) 2017/745 para dispositivos médicos. Ele n3o foi projetado como um
dispositivo médico.

O utilizador é responsavel por quaisquer danos resultantes de uma utilizagdo ndo intencional do dispositivo.
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3.1. Descricao do dispositivo

Z

4

3. Ajuste do assento



PT

Operagdo piloto:

1 — Subir/descer o encosto
2 —Inclinar a cadeira para tras/frente
3 — Subir/descer toda a cadeira

3.2. Preparacgao para utilizagao

LOCALIZAGCAO DO APARELHO

A temperatura do ambiente ndo deve ser superior a 40°C e a humidade relativa deve ser inferior a 85%.
Assegurar uma boa ventilagdo na sala onde o aparelho esta a ser utilizado. Deve haver uma distancia
minima de 10 cm entre cada lado do aparelho e a parede ou outros objetos. O aparelho deve ser sempre
utilizado numa superficie plana, estavel, limpa, a prova de fogo e seca, e deve estar fora do alcance de
criangas e de pessoas com fungGes mentais e sensoriais limitadas. Posicione o aparelho de forma a ter
sempre acesso a ficha de alimentagdo. O cabo de alimentagao ligado ao aparelho deve estar corretamente
ligado a terra e corresponder aos dados técnicos indicados na etiqueta do produto.

3.3. Montagem do aparelho

1. Desembale a embalagem e verifique se todos os componentes estdo presentes e ndo danificados.
2. Para que a cadeira seja fixada firmemente, ela deve ser parafusada no chao.

3. Se acadeira estiver em terreno irregular, ajuste as pernas fixadas na base do dispositivo.

4. Conecte o plugue a fonte de alimentagao.

3.4, Utilizacdo do dispositivo

1. Antes de usar, certifique-se de que o plugue da cadeira esteja conectado corretamente a fonte de
energia.

2. Aaltura e a disposigdo do dispositivo sdo controladas por um controle remoto. Para iniciar uma
determinada fungdo, pressione e segure o botdo no controle remoto. Soltar o botdo ou pedal mantera
o dispositivo na posicao definida.

3. O tempo de operagdo continua do dispositivo deve ser de 2 minutos, com intervalo minimo de 18
minutos.

4. Quando terminar o trabalho, desconecte o plugue da tomada.

3.5. Limpeza e manutencgao

a) Desligue sempre o aparelho da tomada antes de o limpar ou de o guardar.

b)  Utilizar apenas produtos de limpeza ndo corrosivos para limpar a superficie.

c¢) Depois de limpar o aparelho, todas as pegas devem ser completamente secas antes de o voltar a
utilizar.
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k)

Guarde a unidade num local seco e fresco, sem humidade e sem exposicdo direta a luz solar.

N3o pulverizar o aparelho com um jacto de 4gua nem o submergir em agua.

N3do permita que a dgua entre no dispositivo através de aberturas na caixa do dispositivo.

Limpar as aberturas de ventilagdo com uma escova e ar comprimido.

O aparelho deve ser inspecionado regularmente para verificar a sua eficacia técnica e detetar
eventuais danos.

Utilizar um pano macio e humido para a limpeza.

N3o utilizar objetos afiados e/ou metalicos para a limpeza (por exemplo, uma escova de arame ou
uma espatula metdlica), pois podem danificar a superficie do aparelho.

N3o limpe o aparelho com substancias acidas, agentes para fins médicos, diluentes, combustivel, éleos
ou outras substancias quimicas, pois podem danificar o aparelho.

ELIMINACAO DE DISPOSITIVOS USADOS:

N3o eliminar este aparelho nos sistemas de residuos urbanos. Entregue-o a um ponto de reciclagem e
recolha de aparelhos elétricos e eletrodomésticos. Verificar o simbolo no produto, no manual de instru¢des
e na embalagem. Os plasticos utilizados para construir o dispositivo podem ser reciclados de acordo com as
suas marcacdes. Ao optar por reciclar, esta a dar um contributo significativo para a prote¢do do nosso
ambiente.

Contactar as autoridades locais para obter informagdes sobre as instalages de reciclagem locais.
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Tato poutzivatelska prirucka bola prelozenda pomocou strojového prekladu. VynaloZili sme

A primeranud snahu o poskytnutie presného prekladu, avSak Ziadny automaticky preklad nie je
dokonaly a nema nahradit udskych prekladatelov. Oficidlna pouZivatelska prirucka je v anglickom
jazyku. Akékolvek nezrovnalosti alebo rozdiely, ku ktorym doslo v procese prekladu, nie st zavazné
a nemaju Ziadny pravny ucinok na ucely dodrziavania alebo presadzovania predpisov. Ak mate
akékolvek otdzky tykajuce sa presnosti informacii obsiahnutych v pouzivatelskej prirucke, pozrite si
jej anglicku verziu, ktora predstavuje oficialnu verziu.

Technické udaje

Popis parametra Hodnota parametra
Nazov produktu Pedikérske kreslo
Model PHYSA VICENZA WHITE 01
Menovité napatie [V~]/frekvencia [Hz] 230/50
Menovity vykon [W] 300
Maximalne zataZenie [kg] 175
Pracovny cyklus 10 % 2 minuty nepretrZitej prevadzky / 18 minut pauza
Rozmery [$irka x hibka x vy$ka; mm] 82x196x 111
Hmotnost [kg] 84,35

1. VSeobecny popis

Pouzivatelska prirucka je vytvorend s cielom zaistit bezpecné a bezproblémové pouZivanie zariadenia. Produkt
je navrhnuty a vyrobeny v sulade s prisnymi technickymi smernicami s pouZitim najmodernejsich technolégii a
komponentov. Okrem toho sa vyrdba v sulade s najprisnejsimi kvalitativnymi normami.

NEPOUZIVAITE ZARIADENIE, POKIAL STE S| DOKLADNE NEPRECITALI TUTO
POUZIVATELSKU PRIRUCKU A NEPOROZUMELI JEJ.

Aby ste predizili Zivotnost vyrobku a zaistili jeho bezproblémovu prevadzku, pouZivajte ho v sulade s touto
pouzivatelskou priruckou a pravidelne vykondvajte udrzbu. Technické Udaje a Specifikdcie uvedené v tejto
pouzivatelskej prirucke su aktualne. Vyrobca si vyhradzuje pravo na zmeny suvisiace s vylepSenim kvality.
Zariadenie je navrhnuté tak, aby sa rizikd emisii hluku zniZili na minimum, pri¢om sa zohladriuje technologicky
pokrok a moznosti znizenia hluku.

Legenda

C € Vyrobok splfia prisluiné bezpe&nostné normy.

Pred pouzitim si precitajte pokyny.

Vyrobok sa musi recyklovat.

VAROVANIE! alebo POZOR! alebo UPOZORNENIE! Plati pre danu situdciu.
(vSeobecné vystrazné znamenie)

POZOR! Nebezpecenstvo pomliazdenia ruk!

Pouzivajte iba v interiéri.

UPOZORNENIE! Nakresy v tejto priruéke slizia len na ilustraciu a niektoré detaily sa mézu lisit od
skutocného vyrobku.

> DR
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2. Bezpecnost pri pouzivani

A POZOR! Precitajte si vSetky bezpecnostné upozornenia a vietky pokyny. Nedodrzanie upozorneni
a pokynov moze mat za nasledok uraz elektrickym pridom, poZiar a/alebo vazne
zranenie alebo dokonca smrt.

Pojmy "zariadenie" alebo "produkt" sa vo varovaniach a pokynoch pouZzivaju na oznacenie:

Pedikérske kreslo

2.1. Elektricka bezpecnost

a)  Zastr¢ka musi pasovat do zasuvky. Zastréku nijako neupravujte. PouZivanie origindlnych zastréiek a
kompatibilnych zasuviek znizZuje riziko Urazu elektrickym pradom.

b) Kabel pouzivajte len na urcené ucely. Nikdy ho nepouZivajte na prendsanie zariadenia ani na
vytiahnutie zastrcky zo zasuvky. Kabel uchovavajte mimo dosahu zdrojov tepla, oleja, ostrych hran
alebo pohyblivych ¢asti. PoSkodené alebo zamotané kable zvysSuju riziko Urazu elektrickym pradom.

c) Ak je napdjaci kdbel poskodeny alebo vykazuje zjavné znamky opotrebovania, zariadenie nepouZivajte.
Poskodeny napajaci kdbel by mal vymenit kvalifikovany elektrikar alebo servisné stredisko vyrobcu.

d) Aby ste predisli Urazu elektrickym pridom, neponarajte kabel, zastrcku ani zariadenie do vody alebo
inych kvapalin. Zariadenie nepouZzivajte na mokrych povrchoch.

e) POZOR! OHROZENIE ZIVOTA! Pri &isteni zariadenie nikdy neponarajte do vody ani inych tekutin.

f)  NepouZivajte zariadenie vo velmi vlhkom prostredi alebo v bezprostrednej blizkosti vodnych nadrzi.

g) Zabrante namoceniu zariadenia. Nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom!

2.2. Bezpecnost na pracovisku

a) Ak mate pochybnosti o spravnom fungovani zariadenia, obratte sa na podpornt sluzbu vyrobcu.

b) Opravu zariadenia mozZe vykonavat iba servisné stredisko vyrobcu. Nepoku3ajte sa samostatne
vykonavat opravy!

¢) V pripade poziaru pouZite na uhasenie praskovy hasiaci pristroj alebo hasiaci pristroj s oxidom
uhli¢itym (CO2)(urceny na hasenie elektrickych zariadeni pod napatim).

d) Detom alebo nepovolanym osobam je vstup na pracovisko zakdzany. (Rozptylenie moze viest k strate
kontroly nad zariadenim).

e) Pravidelne kontrolujte stav bezpecnostnych stitkov. Ak su Stitky necitatelné, je potrebné ich vymenit.

f)  Tuto pouzivatelskd prirucku si ponechajte k dispozicii pre buduce pouZitie. Ak toto zariadenie
odovzdate tretej strane, je potrebné spolu s nim odovzdat aj prirucku.

g) Obalové prvky a malé montédzne diely uchovavajte na mieste, ku ktorému nemaju pristup deti.

A Upozornenie! Pri pouzivani zariadenia chranite deti a ostatné okolostojace osoby.

2.3. Osobna bezpecénost

a) Zariadenie nepouZivajte, ked ste unaveni, chori alebo pod vplyvom alkoholu, omamnych latok alebo
liekov, ktoré mdzu vyrazne zhorsit schopnost ovladat ho.

b) So zariadenim nie je moiné manipulovat osobami (vratane deti) s obmedzenymi dusevnymi a
zmyslovymi funkciami alebo osobami bez prislusnych skisenosti a/alebo znalosti, pokial nie st pod
dozorom osoby zodpovednej za ich bezpeénost alebo nedostali pokyny na obsluhu zariadenia.
zariadeni.

c) S pristrojom mézu narabat len fyzicky zdatné osoby, ktoré si schopné s nim manipulovat, su riadne
vyskolené, si oboznamené s ndvodom a vyskolené v rdmci bezpecnosti a ochrany zdravia pri praci.

d)  Pri praci so zariadenim pouZivajte zdravy rozum a budte ostraZiti. Do¢asna strata koncentracie pocas
pouZivania zariadenia moze viest k vdznym zraneniam.

e) Zariadenie nie je hracka. Deti musia byt pod dohladom, aby sa so zariadenim nehrali.

2.4. BezpecCné pouzZivanie zariadenia

a) Pred zacCatim nastavovania, Cistenia a udrzby odpojte zariadenie od elektrickej siete. Takéto
preventivne opatrenie znizuje riziko nahodnej aktivacie.
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b)

c)
d)

e)

Ak sa nepouziva, ulozte ho na bezpecné miesto, mimo dosahu deti a 0s6b, ktoré nie si oboznamené so
zariadenim a neprecitali si ndvod na obsluhu. Udrzujte zariadenie v bezchybnom technickom stave.
Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i nedoslo k celkovému poskodeniu a najma skontrolujte, ¢i nie su
prasknuté Casti alebo prvky a ¢i nie st iné podmienky, ktoré by mohli ovplyvnit bezpec¢nu prevadzku
zariadenia. Ak zistite poSkodenie, odovzdajte zariadenie pred pouZzitim na opravu.

Opravu alebo Udrzbu zariadenia by mali vykonavat kvalifikované osoby a pouZivat pri nej iba origindlne
nahradné diely. Tym sa zaisti bezpecné pouzivanie.

Aby sa zabezpecila funkéna integrita zariadenia, neodstranujte ochranné kryty namontované z vyroby
a neuvolnujte Ziadne skrutky.

Pri preprave a manipuldcii so zariadenim medzi skladom a miestom urcenia dodrziavajte zasady
bezpecnosti a ochrany zdravia pri praci pre manudlnu prepravu, ktoré platia v krajine, kde sa
zariadenie bude pouzivat.

Vyhnite sa situacidam, ked zariadenie prestane pocas pouzivania fungovat v dosledku nadmerného
zataZenia. MoézZe to viest k prehriatiu prvkov pohonu a poskodeniu zariadenia.

Pocas prace zariadenim nehybte, neupravujte ho ani neotacajte.

Zariadenie pravidelne Cistite, aby ste zabranili usadzovaniu odolnych nedistot.

Zariadenie nie je hracka. Cistenie a udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru dospelej osoby.

Je zakdzané zasahovat do zariadenia s cielom zmenit jeho parametre alebo konstrukciu.

Zariadenie nepretaZujte.

Prekrocenie maximalnej pripustnej hmotnosti pouzivatela méze spbsobit poSkodenie vyrobku.
Nestupajte na zariadenie.

Pravidelne kontrolujte, Ci sa skrutky na zariadeni neuvolnili. Utiahnite podla potreby.

Nesedajte na konci stolicky. Mdze to spdsobit prevratenie zariadenia.

Hmotnost musi byt rozloZzena rovnomerne na sedadlo, aby sa zabrénilo jeho prevrateniu.

POZOR! Napriek bezpecnej konstrukcii zariadenia a jeho ochrannym prvkom, ako aj pouZitiu
dalSich prvkov chraniacich obsluhujicu osobu existuje pri pouZivani zariadenia mierne riziko
nehody alebo poranenia. Pri pouZivani zariadenia budte ostraZiti a pouZivajte zdravy rozum.

3. Pokyny na pouzivanie

Pedikérske kreslo je uréené na poutzitie pri kozmetickych procedurach. Vyrobok ma elektricky systém
nastavenia polohy. Vyrobok ma elektricky systém nastavenia polohy. Tento produkt nespada do rozsahu
posobnosti NARIADENIA (EU) 2017/745 pre zdravotnicke pomdcky. Nebol navrhnuty ako zdravotnicka
pomocka.

Pouzivatel je zodpovedny za akékolvek skody sp6sobené neimyselnym pouzivanim zariadenia.



3.1 Popis zariadenia

e
|I|
Y
!

1. Nastavenie chrbtovej opierky
2. Zdvihanie stolicky
3. Nastavenie sedadla
venie opierky lavej nohy
5. Nastavenie opierky pravej nohy
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Pilotna prevadzka:

1 - Zdvihnutie/spustenie operadla
2 — Naklonenie stoli¢ky dozadu/dopredu
3 — Zdvihnutie/spustenie celej stolicky

3.2. Priprava na pouzitie

UMIESTNENIE SPOTREBICA

dobré vetranie miestnosti, v ktorej sa zariadenie pouziva. Medzi kaZzdou stranou zariadenia a stenou alebo
inymi predmetmi by mala byt vzdialenost aspoti 10 cm. Zariadenie by sa malo vidy pouzivat na rovnom,
stabilnom, ¢istom, ohfiovzdornom a suchom povrchu a malo by byt mimo dosahu deti a oséb s
obmedzenymi mentalnymi a zmyslovymi funkciami. Zariadenie umiestnite tak, aby ste mali vzdy pristup k
zastréke. Napajaci kabel pripojeny k zariadeniu musi byt riadne uzemneny a musi zodpovedat technickym
udajom na Stitku vyrobku.

3.3. Montaz zariadenia

1. Rozbalte balik a skontrolujte, ¢i su pritomné vsetky komponenty a nie su poskodené.
2. Aby bola stolicka pevne namontovana, mala by byt priskrutkovana k podlahe.

3. Ak stoli¢ka stoji na nerovnom povrchu, upravte nohy pripevnené k zakladni zariadenia.
4. Pripojte zastrcku k zdroju napdjania.

3.4. Pouzivanie zariadenia

1. Pred pouZitim sa uistite, Ze zastrcka kresla je spravne pripojena k zdroju napajania.

2. Vyska a usporiadanie zariadenia sa ovlada dialkovym ovladacom. Ak chcete spustit danu funkciu,
stlacte a podrzte tlacidlo na dialkovom ovladaci. Uvolnenie tlacidla alebo peddlu udrzi zariadenie v
nastavenej polohe.

3. Doba nepretrzitej prevadzky zariadenia by mala byt 2 minuty a prestavka najmenej 18 mindt.

4. Po dokonceni prace vytiahnite zastrcku zo zasuvky.

3.5. Cistenie a udrzba

a) Pred Cistenim alebo odlozenim zariadenia ho vzdy odpojte od elektrickej siete.

b)  Na Cistenie povrchu pouzivajte len nekorozivne Cistiace prostriedky.

c) Po vycisteni zariadenia je potrebné vSetky ¢asti pred dalsim pouZitim Gplne vysusit.

d) Pristroj skladujte na suchom a chladnom mieste, bez pristupu vlhkosti a priameho slne¢ného Ziarenia.
e) Zariadenie nestriekajte pridom vody ani ho do nej neponarajte.

f)  Nedovolte, aby sa do zariadenia dostala voda cez otvory v jeho plasti.



SK

g) Vydistite vetracie otvory pomocou kefy a stlaceného vzduchu.

h) Zariadenie sa musi pravidelne kontrolovat, aby sa overila jeho technickd efektivnost a zistilo sa
pripadné poskodenie.

i) Na Cistenie pouZzivajte makku a vihkd handricku.

i) Na Cistenie nepouZivajte ostré a/alebo kovové predmety (napr. drotent kefu alebo kovovu $pachtlu),
pretoze mozu poskodit povrchovy material spotrebica.

k)  Zariadenie necistite kyslou latkou, prostriedkami na lekarske ucely, riedidlami, palivom, olejmi alebo
inymi chemickymi latkami, pretoZze by mohlo déjst k jeho poskodeniu.

LIKVIDACIA POUZITYCH ZARIADENI:

Toto zariadenie nevyhadzujte do komunalneho odpadu. Odovzdajte ho na recyklaénom a zbernom mieste
elektrickych zariadeni. Skontrolujte symbol na vyrobku, v ndvode na obsluhu a na obale. Plasty pouZité na
vyrobu zariadenia sa mozu recyklovat v sulade s ich oznacenim. Ak sa rozhodnete zariadenie recyklovat,
vyznamne prispievate k ochrane nasho Zivotného prostredia.

Informacie o miestnom recyklacnom zariadeni ziskate od miestnych tdradov.
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ToBa pbKOBOACTBO 3a NOTpPebuTens e npeseAeHO 3a Bawe yao06CTBO C NOMOLWLTA Ha MallMHEH
npesod. [ONOXKEHN ca pPasyMHW YCUAMA 33 OCUTypsABaHE Ha TOYeH MNpeBod; HWUTO eauH
aBTomaTuyeH npesog obaye He e nNepdeKkTeH, HUTO e npedHasHayeH Aa 3aMeHM YOBELLKM
npesogaun. OPUUMANHOTO PBKOBOACTBO 3a noTpebutens e aHrauiickata Bepcus. Bcuyku
HeCbOTBETCTBMA WAW Pa3/IMKK, Cb3hadeHW B MpeBoda, He ca 06BbP3BalM M HAMAT MNPaBHO
JAeicTBue 3a LesnTe Ha CbOTBETCTBMETO WM MpunaraHeTo. AKO Bb3HMKHAT BbMPOCK, CBBP3AHU C
TOYHOCTTA Ha MHPOpPMaUMATA, CbAbPKALLA CE€ B PbKOBOACTBOTO 3a MOTPebUTENs, MOAA, BUXKTE
aHrMcKaTa BepCUs Ha TOBA CbAbpiKaHMeE, KOATO e opuLManHaTa BepCUs.

TexHnyeckn naHHM

OnucaHue Ha napameTbpa CTOMHOCT HAa NapameTbpa
Mme Ha npoayKTa Cton 3a negukiop
Mogen PHYSA VICENZA WHITE 01
HomuHanHo HanpexeHue [V~] / yectoTa [Hz] 230/50
HomwuHanHa mowHocT [W] 300
MakcmumanHo HaToBapsaHe [kg] 175
PaboTeH umkba 10% 2 MMHYTK HenpeKbcHaTa paboTa / 18 muHyTH naysa
Pasmepu [lWnpKrHa X AbN60YMHA X BUCOUNHA; 82 x 196 x 111
mm]
Terno [kg] 84,35

1. O6uwo onncaHue

PbKOBOACTBOTO 3a NOTpebuTens e npegHasHavyeHo ga nomorHe 3a 6esonacHoTo 1 6e3npobaemHO M3NON3BaHE
Ha yCTPOMCTBOTO. MpPOoAYKTHT € NPOEKTUPaH U MPOM3BEAEH B CbOTBETCTBME CbC CTPOMM TEXHUYECKM YKa3aHMS,
M3MN0/3BaliKM Ha-CbBPEMEHHM TEXHOIOTUM U KOMMNOoHeHTU. OCBEH TOBa Ce NPOMn3BeXKaa B CbOTBETCTBME C Hall-
CTpOrMTE CTaHAAPTM 33 KayecTBo.

HE U3NON3BAMUTE YCTPOMCTBOTO, OCBEH AKO HE CTE MPOYENIU U PASEPANU
TOBA PbKOBOACTBO 3A NMNOTPEBUTENA.

3a Oa yBeAuuuTe KMBOTA Ha YCTPOMCTBOTO M Aa ocurypute 6esnpobnemHa paboTta, u3nonssaiite ro B
CbOTBETCTBME C TOBA PHKOBOACTBO 34 I'IOTpeﬁl/ITeﬂﬂ n pegoBHO VI3BprJBal71Te ,D,eﬁHOCTM no nogapubXKaTa.
TexHun4yeckurte AQHHU U CI'IELI,VIdJMKaLI,VIM B TOBa PbKOBOACTBO 3a I10Tpe6VITeJ1FI Ca aKTya/lHU. ﬂpOVISBO/.‘l,MTEI‘IﬂT cun
3ana3sa NpaBoToO Aa NpaBuy NPOMEHU, CBbP3aHU C I10,£I,06pﬂBaHe Ha Ka4ecCTBOTO. YCTpOVICTBOTO € NMPOEeKTUpPaHoO
Aa Hamanan 4o MUHUMYM PUCKOBETE OT WWyMOBU eMUCUU, KaTOo B3eme npeaBuna TeXHONONMYHUA nporpec u
Bb3MOXXHOCTUTE 3a HaMaiABaHe Ha Wyma.

JNlereHpa

C € MpoAayKTLT OTroBapsA Ha CbOTBETHMTE CTaHAAPTKM 3a 6e30nacHOCT.

MpoueTeTe MHCTPYKUMMUTE Npeau ynotpeba.

MpoAayKTbT TpabBa Aa 6bae pPeunKaInpaH.

NPEAYNPEXAOEHUE! unv BHUMAHMUE! nnm BANOMHETE! NMpunoxumo Kbm gageHata
cuTyaums.
(06w, npeaynpeguTeneH 3Hak)

BHUMAHME! OnacHocT OoT cMaykBaHe Ha pbueTe!

B> B> 1

M3non3BaiiTe camo Ha 3aKkpuTo.
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MO/, OBbPHETE BHUMAHMUE! YepTekute B ToBa PbKOBOACTBO Ca CaMO 3a MKOCTpaLMA U B
HAKOMW AeTalNn MOXKe Aa ce pa3/In4yaBaT OT AeUCTBUTE/THUA NPOAYKT.

2. be30nacHoOCT Npu n3non3saHe
A BHUMAHME! [lpoueTeTe BCUUYKM NpeaynpexaeHns 3a 6e30nacHOCT U BCUYKU MHCTPYKLNN.

HecnasBaHeTo Ha NpeaynpexaeHUaTa U MHCTPYKLMUTE MOXKe Aa A0BeAe 40 TOKOB
yZap, noxap u/unm cepMosHo HapaHABaHe UAKN LOPU CMBPT.

TepmuHuTe "ycTpoiicTBo" nam "npoaykT" ce M3Non3BaT B NpeaynpeaeHnaTa U MHCTPYKUMUTE 3a No30oBaBaHe

Ha:

Cton 3a negukiop

2.1. EnekTpuyecka 6esonacHocT

a)

b)

c)

d)
e)

f)
g)

LUlencenbt TpabBa Aa nNacBa Ha KOHTaKTa. He moanduvumpaiTe LWiencena MO HWKAKbB HauMH.
M3n0oN3BaHETO Ha OPUTMHAHK LLENCENN U NOAXOAALLM KOHTAKTU HamMaisiBa pMCKa OT TOKOB y4ap.
M3nonseante Kabena camo no npegHasHavyeHue. HuKora He ro M3MON3BailTe 3a HOCEHe Ha
YCTPOMCTBOTO MAM 33 U3BAXKAAHE Ha LLencena oT KOHTAKT. [lpbKTe Kabena ganey oT U3TOYHUUM Ha
TOMAWHA, Macno, ocTpu pbboBe WAM ABMNKelWM ce yacTu. [oBpepeHUTe WM 3aneTeHu Kabenu
yBe/sI4aBaT pMUCKa OT TOKOB yaap.

He u3nonssaiTe yCTPOMCTBOTO, aKO 3axpaHBawWMAT Kaben e nospedeH WAM MOKasBa O4YEBUAHM
npvsHauM Ha u3HocBaHe. MNoBpeaeH 3axpaHBally Kaben TpabBa Aa ce CMEHW OT KeanudbuumpaH
€NEeKTPOTEXHUK UM CEPBU3EH LLEHTbP Ha NPOMN3BOAMUTENS.

3a pa usberHete TOKOB yZap, He NoTanaiTe Kabena, wencena UAn ycTpoMCcTBOTO BbB BOAA AU ApYTU
TeYyHoCTU. He U3non3BaiiTe ypena BbpXy MOKPU MOBBLPXHOCTH.

BHUMAHME! OMNACHOCT 3A MBOTA! [lokaTo noyncteaTe, HMKOra He NoTanAiTe yCcTpOMCTBOTO BbB
BOAA MW APYTY TEYHOCTH.

He “3nonseaiite B MHOrO B/laXkHa cpeja WauM B HenocpeacTeeHa 61M30CT 40 pe3epBoapy 3a BoAa.
MaseTe ycTPOMCTBOTO OT HaMOKpAHe. ONacHOCT OT TOKoB yaap!

2.2 Be3onacHocT Ha paboTHOTO MACTO

a)
b)
<)
d)
e)
f)

g)

AKO MMa HAKAKBM CbMHEHMA OTHOCHO NpaBW/AHATa paboTa Ha YCTPOWCTBOTO, CBbpPXKETe ce C
NoALPbIKKATa Ha NpoM3BoANTENS.

Camo CepBM3bT Ha NPOM3BOAUTENA MOXKE [a PeMOHTMpa YCTpoicTBOTO. He ce onuTteaiTe aa
pPeMOHTMpaTe CaMOCTOATENHO!

B cnydalt Ha moxap W3Mon3BaiTe noaporacuTes C npax WM BbriepogeH auokeua (CO2)
(npepHasHayeH 3a ynoTpeba BbpXy eNeKTpUYECcKM ypeam noj HanpexKeHue), 3a Aa ro noTywuTe.

Ha geua 1 HeymbAHOMOLEHM iMLa e 3abpaHeHo Aa B/M3aT B paboTHOTO mMACTO. (Pa3ceiiBaHETO MoXe
Oa posege a0 3aryba Ha KOHTPO/ Hag YCTPOMCTBOTO).

MpoBepABaitTe pPegoBHO CbCTOAHMETO Ha eTUKeTMTe 3a 6e30MacHOCT. AKO eTUKEeTUTE Ca HeYeTAUBH,
TpabBa Aa ce CMeHAT.

Mons, 3anaseTe ToBa PbKOBOACTBO 3a 6bAelM cnpaBKU. AKO ToBa ycTpoicTBo 6bae NpefafeHo Ha
TpeTa cTpaHa, PbKOBOACTBOTO TpsAbBa Aa 6bae NpesaseHo ¢ Hero.

CbXpaHABaiTe eeMeHTUTE Ha OMAKOBKATa M MAJIKUTE MOHTAXKHWM YacTM Ha MACTO, HeAOCTbMHO 3a
aeua.

A 3anomHerte! Korato usnosseaTe ycTPOMCTBOTO, NpeAna3BanTe Aeuata U Apyrute MUHYBayu.

2.3. JlnyHa 6e3onacHoCT

a)

b)

He u3non3saiiTe yCTPOMCTBOTO, KOrato cTe ymopeHu, 60/ HM MAM nog Bb34eNCTBMETO Ha askoxoJ,
HapKOTULUM MAW NleKapCTBa, KOWTO MoOraT 3HauyuMTe/sIHO Aa HapylwaT cnocobHoctra 3a pabota ¢
YCTPOICTBOTO.

YCTPOMCTBOTO He e MPOeKTMPaHO Aa ce M3M0A3Ba OT /Mua (BKAYMTENHO Aeua) C OrpaHUYeHM
YMCTBEHW W CETUMBHM GYHKLUMM MAM nvua 6e3 nogxoasu, onut u/Man Nos3HaHWA, OCBEH aKo He ca
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d)

e)

HabntogaBaHW OT SNLLE, OTFOBOPHO 33 TAXHATa 6€30MacHOCT, UAM Ca MOAYYUIU UHCTPYKUMU KaK Aa
paboTAT C YyCTPOMCTBOTO YCTPOMCTBO.

YpeabT MoXe Aa ce M3nosa3Ba camMo oT GU3NYECKM 34paBU INLA, KOUTO ca B CbCTOAHME Aa 6opaBAaT ¢
Hero, NoAxoAALLo 06y4eHn, 3ano3HaTH € TOBa PbKOBOACTBO M 06y4yeHU B 061acTTa Ha 34PaBOC/OBHUTE
n 6e3onacHM ycnoBuA Ha TPYA,

Korato pabotuTe ¢ ycTpoIACTBOTO, M3M0/3BalTe 34paBUA pasym u 6baeTe HallpeK. BpemeHHaTa 3aryba
Ha KOHLLeHTpauuA Mo Bpeme Ha W3No/a3BaHe Ha YCTPOMCTBOTO MOXe Aa [AoBefe A0 CEepuosHu
HapaHsABaHMUA.

YCcTpolCTBOTO He e urpayka. [euata Tpabsa ga 6vaaT HabaoAaBaHK, 3a Aa ce rapaHTMpa, Ye He cu
WrpasT C YCTPOMCTBOTO.

2.4, Be3onacHo 13noa3BaHe Ha YCTPOMCTBOTO

a)

b)

d)

e)

f)

M3KkntoyeTe ypeaa OT 3axpaHBaHETO, NMpegu Aa 3arnoyHeTe HACTPOMKa, MOYMCTBaHE WM MOAAPBIKKA.
TakaBa NpeBaHTMBHA MAPKA HaMasiABa PUCKA OT C/Iy4aliHO aKTUBUpPaHe.

KoraTo He ce u3nonsBa, CbxpaHsABaiTe Ha 6e30MacHO MACTO, Aaney OT Aela W Xopa, KOUTO He ca
3ano3HaTM C YCTPOMCTBOTO M He ca Npo4yesiv pPbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba. MoanabpkaiTe ypena B
nepdeKkTHO TeXHNYECKo cbeTosAHMe. Mpean BcAKa ynoTpeba nposepeTe 3a 06w nospeayn U ocobeHo
npoBepeTe 3a HamnyKaHM YacTu UK eIeMEHTM U 33 BCAKAKBU A PYrU YCNOBUA, KOUTO MOraT Aa NoBANAAT
Ha 6e3onacHaTta paboTa Ha yCcTpoMcTBOTO. AKO OTKpPUETE NOBpeaa, NpesanTe yCTPOMCTBOTO 38 PEMOHT
npeau ynotpeba.

PeMOHTBT MAM NoaApbIKKATa Ha YCTPOMCTBOTO TpsAbBa fAa ce W3BbPLIBAT OT KBaAMbMLMpPaHU Auua,
KaTo Ce U3MoA3BaT CaMO OPUrMHANHM pe3epBHU YacTW. ToBa Le rapaHTMpa 6e3onacHa ynoTpeba.

3a fa ocurypuTte onepaTvMBHATa LANOCT HA YCTPOMCTBOTO, HE OTCTPaHABanTe ¢abpU4HO MOHTMPAHM
npeanasnTenn n He pasxnabBaiTe HUKAKBM BUHTOBE.

KoraTo TpaHcnoptupaTe W MaHWMyauMpaTe YCTPOMCTBOTO MeXAy CKAaga M MECTOHA3Ha4YeHMWeTo,
CnasBaliTe MPUHUMNUTE 3a 34PaBOCNOBHM M 6e30MacHU YCNOBUA Ha TPYA 3@ PbYHU TPAHCMOPTHM
onepaumn, KOUTo ce NpuaaraT B CTPaHaTa, B KOATO e Ce U3M0A3Ba YCTPOMUCTBOTO.

M3bareaiite cuTyaLmm, NpUM KOUTO YCTPOMCTBOTO cnmpa fa paboTv no Bpeme Ha ynotpeba nopaau
NpeKoMepHO HaToBapBaHe. ToBa MOXe A3 A0BeAe A0 NperpsABaHe Ha 33a4BMXKBALLUTE €1EeMEHTU U
nospeza Ha yCTPOMCTBOTO.

He mecTeTe, perynvpaiiTte uam BbpTeTe ypesa no Bpeme Ha paborta.

MouncTtealiTe yCTPOMCTBOTO Pef0BHO, 33 43 NPeA0TBPaTUTE HAaTPYyNBaHETO Ha YNOPUTa MPBCOTHUA.
YCTPOICTBOTO He e urpayka. MouynmcTBaHeTo M NoAAPbIKKAaTa He MOraT Aa ce M3BbpPLUBAT OT Aeua 6e3
HaZ30p OT Bb3pPacTeH.

3abpaHsABa ce Hameca B CTPYKTypaTa Ha YCTPOWCTBOTO C Le/ MPOMAHA Ha nNapameTpute WM
KOHCTPYKLMATA My.

He npeToBapBaiTe yCTPONCTBOTO.

MpeBWLWaBaHETO Ha MAaKCMMa/IHO AOMNYCTUMOTO TEr10 Ha NOTpebuTens moxe 4a NoBpean NPoayKTa.
He cTbnBaliTe BbpXy YCTPOMCTBOTO.

MpoBepsBaiiTe pegoBHO Aa/sM BUHTOBETE HA YCTPOWCTBOTO He Ca ce pa3x/iabunu. 3aTerHeTe, ako e
Heobxoaumo.

He capalite B Kpaa Ha cToa. ToBa MOXe fa AoBese A0 NpeobpbliaHe Ha YyCTPOMCTBOTO.

Ternoto TpaAbBa Qfa ce pasnpeaenn paBHOMEPHO BbPXY cCeadasnkaTa, 3a 43 ce npeaoTBpaTv
npeobpbLLAHETO W.

BHMMAHME! Bbnpeku 6e3onacHus pAu3ailH Ha YCTPOMCTBOTO M Herosute 3aLUTHU
XapaKTEePUCTUKN U BbBNPEKN WU3MNON3BAHETO HA [AOMbBJHUTE/NIHUM eNeMeHTH, npeanassBalLu
onepartopa, Bce oLe CbLLeCTBYBa Ma/IbK PUCK OT 3/10M0/IyKa UM HapaHABaHe Npu U3Noa3BaHe Ha
ycTpoiictBoTo. BbaeTe HallpeK u U3non3BaiTe 3apaBuUa pasym, KOrato U3nos3Barte yCTPOMCTBOTO.

3. 3non3sanTe HaCOKMU

CTonbT 3a Neaukiop e npefHasHayeH 33 M3MO0A3BaHE MO Bpeme Ha KO3METMYHM npoueaypu. MNpoayKTbT
pasnonara C efieKTpuyecka cucTema 3a peryampaHe Ha nosuvumATa. [poAyKTbT pasnonara € enekTpuvecka
cucTema 3a peryaupaHe Ha nosuumaTa. To3u NpoAayKT e u3BbH obxBata Ha PEMTAMEHT (EC) 2017/745 3a
MeANUMHCKU usgenua. He e npoeKkTMpaH KaTo MeaULMHCKO ulaenme.
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I101'pe6u1'enm' € OTroBOpEeH 3a BCUYKU LWeTu, NnponsTnuyallm ot HenpeasugeHa ynorpe6a Ha YCTpOﬁCTBOTO.

3.1. OnucaHue Ha yCTPOMCTBOTO

1. PerynupaHe Ha obnerankarta
2. MosguraHe Ha cToN
3. PerynunpaHe Ha cegankarta
4. PerynvpaHe Ha NsaBaTa NocTaBKa 3a Kpaka
5. PerynnpaHe Ha AAcHa NocTaBKa 3a Kpaka
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MunoTHa onepauuna:

1 - MosauraHe/cnyckaHe Ha obnerankara
2 — HaknaHsiHe Ha cTo/1a Ha3aa/Hanpes,
3 —MNosauraHe/cnycKkaHe Ha LEenms cTon

3.2. MoaroToBKa 3a ynotpeba

MECTONOJIOXKEHUE HA YPELQA

TemnepaTypaTa Ha OKO/HATa cpesa He TpsAbBa Aa Hagsuwasa 40°C, a OTHOCUTENIHATA BAXKHOCT He TpsabBa
Aa Hagsuwasa 85%. Ocurypete gobpa BEHTUNALMA HA NOMELLEHWUETO, B KOETO Ce M3MN0J13Ba YCTPOMCTBOTO.
TpsabBa fa Mma noHe 10 cm pasCcToAHWE MeXAy BCAKa CTPaHa Ha YCTPOMCTBOTO U CTeHaTa UAKn Apyru
npeameTn. YCTPOMCTBOTO BUHArn Tpabsa f4a ce M3nosa3Ba, KOrato e NOCTaBeHo BbpXy paBHa, CTabuHa,
YyncTa, OrHEYNopHa M cyxa NOBBPXHOCT M A3 6bae M3BbH 0bcera Ha Aela 1 Xopa € OFpaHUYEHN YMCTBEHW U
ceTuBHU GYHKUMN. PasnonoxeTe yCTPOMUCTBOTO TaKa, Ye BUHArK Aa umate fOCTbN 40 Wencena.
3axpaHBawmAT Kaben, cBbP3aH KbM ypeaa, TpAbBa Aa 6bae NpaBMAHO 3a3eMEH M Aa OTroBapA Ha
TEXHUYECKUTE JaHHW HA eTUKeTa Ha NPoAYyKTa.

3.3. CrnobasaHe Ha yCTPOMUCTBOTO

1. PasonakoBaiiTe onakoBKaTa W NpoOBepEeTe 4a/IM BCUYKM KOMMOHEHTU Ca HA/ZIMYHU U He ca NOoBpeaeHu.

2. 3a pa MoXKe CTONDbT Aa ce MOHTUpa cTabuiHo, Tol TpabBa Aa 6bae 3aBMHTEH KbM NOAa.

3. AKO CTONBT CTOM Ha HEpPABEH TEPEH, peryanpaiiTe KpakaTa, NPUKpPeneHn KbM OCHOBaTa Ha
YCTPOICTBOTO.

4. CebprkeTe Liencesa Kbm 3axXxpaHBaHeTo.

3.4. MN3non3saHe Ha YCTPOMUCTBOTO
1

Mpean ynoTtpeba ce yBepeTe, Ye LWENCENLT HA CTONA € NPaBU/IHO CBbP3aH KbM M3TOYHUKA Ha
3axpaHBaHe.

2. BwucoumnHaTa 1 pa3nosoKeHMETO Ha ypesa ce KOHTPOAUPaT C AUCTAaHLMOHHO. 33 Aa cTapTupaTe
AafeHa GyHKUMA, HATUCHETE M 3a4pbiKTe BYTOHA Ha ANCTAaHUMOHHOTO ynpasaeHue. OTnyckaHeTo Ha
6yTOHa WUAM Nefana We 3a4bPKM YCTPOMCTBOTO B 33434 eHaTa No3nums.

3. BpemeTo 33 HenpeKkbcHaTa paboTa Ha ypeaa TpAbsa Aa 6bae 2 MUHYTH, @ NPEKBCBAHETO - HAN-MasIKo
18 MuHyTH.

4. Korato npukatoymTe ¢ paboTtaTta, U3BageTe LWencesa oT KOHTaKTa.

3.5. MNouncTteaHe U noaapPbHKKa

a)  BuHaru usKkao4YBaiiTe YCTPOMCTBOTO OT KOHTAKTa, Npean Aa ro noYymcTmuTe uam npubeperte.
b)  W3nonssaliTe camo HEKOPO3MBHM NOYMCTBALLM NPENAPATM 32 NOYMCTBAHE HA MOBBPXHOCTTA.
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Cnep, nouncteaHe Ha YCTPOMCTBOTO BCUYKM YacTM TPA6BA A3 6b4AT HAMBAHO M3CYLWEHU, Npean aa ro
M3Mnon3BaTe OTHOBO.

CbxpaHsBaiTe ypeaa Ha Cyxo M X1lagHo MACTo, 6e3 Bnara 1 NpsKa CibHYeBa CBETANHA.

He npbcKaiTe ycTPOMCTBOTO C BOAHA CTPYA M He ro NoTanAnTe BbB BOAA.

He nossonsBaliTe BoAa A4a NonazHe BbTPe B YCTPOWCTBOTO Npe3 BEHTUIALMOHHWUTE OTBOPM B Kopnyca
Ha YCTPOMCTBOTO.

Mouncrete BEHTUNNAUMOHHUTE OTBOPU C YETKA U CI'bCTEH Bb34YX.

YcTpolicTBoTo TpAbBa A4a ce NpoBepsBa pefoBHO, 33 Aa Ce NPOBEPU TEXHUYECKATa My U3MPABHOCT M 43
ce OTKPUAT noBpeau.

M3nonseaiTe meka, BNaxKHa Kbpna 3a NOYMCTBaHe.

He u3non3Bsaiite ocTpu W/MaM mMeTanHu NpegMmeTv 33 NMOYMCTBaHE (Hamp. TeNeHa YeTka UaM meTanHa
LINaTyna), 3aWoTo Te MoraT 4a NoBpeAAT NOBbPXHOCTHUA MaTepuan Ha ypeaa.

He nouucTBailTe yCTPOWMCTBOTO C KUCE/IMHHU BeLWEeCTBA, NpenapatM 3a MeOMUMHCKM  Lenu,
paspeauTenn, ropuso, mMacia WAM APYrM XMMUYECKM BeLLecTBa, 3alloTO TOBA MOXe [a MnoBpeau
YCTPOWCTBOTO.

M3XBBbPAIAHE HA MU3MO/13BAHM YCTPOMCTBA:

He 13XBbpAAiTE TOBA YCTPOMCTBO B OBLLMHCKUTE CUCTEMM 33 OTNAAbUM. MpeaaiTe ro B MyHKT 3a
peuuKaMpaHe U cbbrpaHe Ha eNeKTPUYECKU U eleKTPUYECcKN ypeau. NpoBepeTe CMMBOIA BbPXY NPOAYKTA,
PBKOBOZACTBOTO 3a ynoTpeba u onakosKaTa. MaacTtMacuTe, M3Nno/i3BaHU 3@ KOHCTPYMPAHETO Ha
YCTPOMCTBOTO, MOraT Aa 6b4aT peLMKANPaHM B CbOTBETCTBME C TEXHUTE MapKUPOBKU. N3bupaiikm aa
peuvKnunparte, Be 4ONPUHACATE 3HAYMTE/IHO 32 ONA3BAHETO Ha OKOJIHaTa cpesa.

CBbp)KeTe ce C MEeCTHWUTE BAACTW 33 MHPOPMALMA OTHOCHO MECTHOTO CbOPBIKEHME 33 PeLMKAMpPaHe.
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AUTO TO eyXeLpidlo Xpnotn £xel HeTadPAOTEL yla TN SLEUKOAUVGT OaG XPNOLUOTIOLWVTOS OUTOUATN

A petadpaon. Exouv yivel eUAoyeg poomdBeLeg yla TNV mapoxn akplBolg petadpaocnc. Qotooo,
Koplo autopatomnolnuévn petdadpaon dev sival TEAELa OUTE MTPOOPILTETAL VA AVIIKATACTHOEL TOUG
avBpwrnivoug petadpaotéc. To emionuo eyxelpiblo xprnotn elvat n ayyAwkn €kdoon. Tuxov
aoupdwvieg N dtadopég mou Snuioupyolvtal otn petadpoon Sev gival SEOUEUTIKEG Kal Sev £xouv
VOULKA oYU yla okomoUG cUUHOpdwong | emBoAng. Eav mpokUouv EpWTACELS OXETIKA HE TNV
okpiBela Twv mAnpodoplwv mou meplExovtal oto Eyxelpiblo xpriong, avotpefte otnv ayyAkn
£k600N AUTWV TWV TIEPLEXOUEVWV TTOU £lval n emionun €kdoon.

TeXvka oToLKELDL

Nepypadn MapapETpwv TN mapapétpou
‘Ovopa mpoidvtog KapékAa mevtikiolp
Movtého PHYSA VICENZA WHITE 01
Ovopaotikr taon [V~] / ouxvotnta [Hz] 230/50
OvopaoTtikn toxug [W] 300
Méyioto doprio [kg] 175
KUkAog epyaotiag 10% 2 Aemtd ouveyng Aettoupyia / 18 Aemtd mawon
Awaotaoelg [mAatog x Babog x uPpog; mm] 82x196x111
Bdpog [ke] 84,35

1. levikn nepypadn

To eyxelpiblo xprnotn €xel oxedlaotel yla va Bonbd otnv acdaln Kol anpooKomTn Xpron Tng cUoKEUNG. To
TpoloV €xeL OXeSLOOTEL KAl KATAOKEUAOTEL CUUPWVO HE OQUOTNPEG TEXVLKEG 0ONYLEC, XPNOLLOTOLWVTAG
texvoloyieg kal efaptnuata teAeutaiag texvoloylag. EmutAéov, mapayetal cUudpwva HE TA TILO QUCTNPA
TPOTUTIA TTOLOTNTAG.

MH XPHZIMONMOIHZETE TH 2Y2KEYH EKTOZ AN EXETE AIABAZEI KAl KATANOHZE
MOAY NOAY AYTO TON ErXEIPIAIO XPHZTH.

MNna va avénoete tn Stdpkela {wnG Tou TPOLOVTOC TNG CUOKEUNG Kal va dlacdalioete tn Asttoupyia Xwpig
TpoBARATA, XPNOLULOTIOROTE TNV CUUPWVA LE TO TIAPOV EYXELPLOLO XPNOTN KOl EKTEAELTE TAKTIKA EPYAOCLEG
ouvtApnong. Ta texvika dsdopéva kal oL Tpodlaypad£g o€ aUTO To eyXELPLSLo Xprotn elval evnuepwpéva. O
KOTAOKEVOOTAC Slatnpel To Sikalwpa va kKavel aAhayEg mou oxetilovral pe tn BeAtiwon tng mowdtntog. H
OUCKEUN €XEL OXeSLOOTEL yla va PELWVEL TOUG KvdUvoug ekmopmng BopUPBou oto eldyloto, AauBdvovtag
umton TNV TeEXVOAOYLKI TIPO0S0 Kal TIG EUKALPLeG pPelwong tou BopluBou.

OpUAoG

( € To mpoiov MAnpol ta oxXeTKA potuTia aodadelag.

AlaBdaote TIg 06nyleg mpLv amo tn xpnon.

To TpolOV MPETTEL VO AVOKUKAWVETALL.

MNPOEIAOMOIHZH! i NPOZOXH! 1} OYMAZTE! loxUel yla tn dgbopévn Kataotaon.
(veviko mpoelSomolntikod onpua)

MPO3OXH! Kivbuvog cuVOAING xepLwv!

XpNOLUOTOLAOTE HOVO OE ECWTEPLKOUE XWPOUC.

D PEIG
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NAPAKANQ THMEIQZITE! Ta oxéSLa o€ auto To eyXeLpidlo gival povo yla AGyoug ameLKkOvLonG Kol
OE OPLOUEVEG AEMTOUEPELEG UIOPEL VAL SLadEPOUV Ao TO MPAYLLOTLKO TPOIOV.

2. Acdalela xpriong

A NPOZOXH! AwaBaote OAeG TIG tpoeLdomoLnoelg aodaAelog kat OAeG Tig 0dnyieg. H un tpnon twv
TIPOELSOMOLNCEWVY KaL TwV 08nyLwv Unopet va odnynoeL o nAektpomAnéia, mupkayLld
Ka/f coBapd TPAUUATIONO N akOuo Kal Bdvaro.

Ol 6pol "ouokeun" R "mpoilov" xpnolpomololvTalL OTLC TPOELSOMOLACELS KL TIC 08nyieg ylo avadopd:

KapékAa mevtikiolp

2.1. HAextpkn aohaiela

a) To o¢ig mpémel va tawpldlel otnv mpilo. Mnv tpomomoleite to Blopa pe kavévav tpomo. H xprion
YVACLWV BUCUATWY Kol avtiotolywy mp{wy UELWVEL Tov Kivbuvo nAektpomAnéiag.

b) Xpnowomnotnote to KAAWSLO HOVOo yla TNV TipoPAenOpEeVn Xprion Tou. Mnv To XpnoLUOMOLELTE TTOTE yLa
Vo LETOPEPETE TN CUCKEUN 1 yla va BYAAeTe To L amo tnv npila. Kpatrjote 1o KaAwdlo Hakpld ano
TiNYeg Oepuotntag, AASLa, AXUNPEG GKPEG N KWoUMeva HEPN. Ta KATECTPOUUEVA N UmepSeEUEvVa
kaAwdLa avgavouv tov kivbuvo nhektpomAnéiag.

¢) Mn xpnolwlomnoleite tn cuokeun €dv to KaAwdlo tpododociag elval KATECTPAWMEVO 1) TTAPOUGCLALEL
spdavr onuadia ¢Bopadg. Eva kateotpappévo kaAwdlo pelpotog Oa mpénel va aviikataotadsl anod
£€e16LIKEUEVO NAEKTPOAOYO 1 ATTIO TO KEVTPO OEPPLG TOU KOTAOKEVOOTH.

d) Ta va anodpuyete nAektpomAnéia, punv Bubilete To kKaAwdlo, To GIG A TN CUCKEUN OE VEPO | Al
uypa. Mn XpnOLUOTIOLELTE TN CUOKEUN O€ BPeyUEVES ETILDAVELEG.

e) TMPOZOXH! KINAYNOZ TIA TH ZQH! Katd tov kaBaplopo, pnv Bubilete moté Tn cuokeun o€ vepd N
AaAAa uypa.

f)  Mnv to xpnowuomnoleite oe MOAU vypd neptBaArlovta ) o€ Apeon yeltviaon ue de€apeveg vepou.

g) Anotpete To va Bpaxel n cuokeun. Kivduvog nAektpomingiag!

’ I [
2.2 Aoddalela oto Xwpo epyaciag

a) Eav umapyxouv audLBoAieg yla T owotr) AElTtoupyia TNG CUOKEUNG, ETILKOLVWVIOTE UE TNV UTNPECLO
UTIOOTHPLENG TOU KATAOKEUAOTH.

b) Mobvo to onueio o€pPLg TOU KOTAOKEUOOTH UMOPEL VO EMIOKEVACEL TN OUOKEUN. MnV EMXELPHOETE
Kapia emokeun aveédptnral

C) e mepimtwon TMUPKAyLAg, XPNOLUOTIONOTE évav upocBeotrpa okovng 1 Slofeldiou Tou avOpaka
(CO2) (évag mou mpoopiletal yia xprion o€ NAEKTPOPOPEC CUGKEUEG) YLOL VO TOV OGP OETE.

d) AmnayopeVetal n eicodog madiwv f pn €fouclodotnUévwy atOpwv o Xwpo epyaciag. (M
andomacn TG MPOCOXNG UMOoPEl val 08Ny oeL o amwAELA EAEYXOU TNG CUCKEUNG).

e) EAEYXETE TOKTIKA TNV KATAOTOON TWV ETIKETWV aocdaleiag. Edv oL €TkéTeg lval SucavayvwoTeg,
TPETEL VO avTiKataotadouv.

f)  Awatnprote outd Tto eyxewiblo Slabéowo ywa peAlovtikn avadopd. EGv auti n OUOKeEUR
petaBiBaotel o tpito pépoc, Ba mpémnel va petapLpaotei to eyxelpiblo pali tng.

g) OulAatte ta otoleio cuokeuaoiog KaL TA HIKPA EEQPTAMATO CUVAPOAOYNONG O MEPOG Ttou Sev elval
SlaBouo ota maldia.

Qupapat! Otav  XpnOLWIOTIOLEITE TN OUCKEUR, TPOOTOTEVOTE T TASLA Kol  GAAOUG
TIOLPEVUPLOKOEVOUC,.

2.3. Mpoowrukn achaAsla

a) Mn XPNOLWIOTIOLELTE TN OUOKEUN OTAV €l0TE KOUPOOUEVOL, APPWOTOL I UTIO TNV €MNPELA OAKOOA,
VAPKWTIKWY 1 QApUAKWY TIOU UMOPEL va EMNPEACOUV CNUAVILKA TNV LKAVOTNTA XELPLOKOU TNG
OGUGOKEUNC.

b) H ouokeuny 6ev €xel oxedlaotel yla XElpopo amd dtopa (oupmepAapPovopévwy TalSLwy) pe
TIEPLOPLOKEVEG VONTLKEC Kol aloOnTnpLakég AELToupyleg i AdTopa tou 8ev €X0UV OXETIKA eUmelpla /kat
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d)

e)

yvwaon, ektoc eav emiPAénovrtal ano dtouo unelBuvo yla Tty aodaleld toug ) €xouv AdBeL odnyieg
yla TO WG va Xelpllovtal To CUOKEUN.

O XELPLOMOG TNG CUCKEUNG UMOPEL va yIVEL LOVO Ao ATopd Pe GUGCLKN KOTACTOON ToU €ival Lkava va
™ Xelpilovtal, KataAANAQ eKMALOEUMEVQ, EEOLKELWMEVA UE QUTO TO EYXELPLOLO KAl EKTALSEVUEVA OTO
TAQLLOLO TNG EMAYYEAUATLKAG UYLl Kal aodAAELAG.

‘Otav epyAleoTte e TN CUOKEUN, XPNOLUOTOLNOTE TNV KOV AOYLKN Kal tapaueivete o eypriyopon. H
TIPOOWPLVH ONMWAELA CUYKEVTPWONG KATA TN XPRON TNG CUOKEUNG UMOPEL va odnynoeL o€ cofapoug
TPAUUOTIONOUC.

H ouokeun Sev eival mauyvidL. Ta madid mpénel va eniBAEnovral yia va Stachaliotel 6t ev mailouv
LLE TN GUOKEUN.

2.4, Aodalig xprion CUCKEUNG

a)

b)

d)

e)

f)

ATIOOUVEECTE TN GUOKEUN Ao TV Ttapoyr PEVUATOC TipLV EEKIVAOETE T puBULON, Tov KaBaplopd Kat
TN ouvtipnon. Eva TETolo MPOoANTITIKO UETPO PELWVEL TOV KIVOUVO Tuxaiag evepyomoinonc.

Otav dev xpnoluomnoleital, anodnkelote oe aoPalEG HEPOC, HOKPLA armd Tadld Kal atopo ou dgv
elval gfokelwpéva Pe TN ouokeun Kal dev €xouv SlaBAcel To eyxelpidlo xpriong. Awatnprnote tn
OUOKEUN OE APLOTN TEXVLKN Katdotaon. Mpv and KABe xprion eAEyXETE yla YeVIKA {nUd kat WSlaitepa
YloL PWYHEG €EAPTNUATWY 1 OTOLXELWV KO yLa TUXOV AAAEG oUVONKEG TTOU UIMopEeL va eEMnpedoouV TV
aodaln Aettoupyla TG cUCKEUNG. Edv evtomiotel {npLd, mapadwoTe TN CUCKEUT YLOL ETILOKEUN TPV TN
xenon.

H eMIOKEUN A N oUVTAPNON TNG CUOKEUNG Ba pEmeL va mpaypatomnoleital and e€elSikevuéva ATopa,
XpnoLuomnolwvtag Hévo yvrola avtaAhaktikd. Autd Ba e€aodaliosl tnv aodaln xpron.

Ma va dtachaAioeTe T AEITOUPYLKT AKEPALOTNTA TNG GUOKEUNG, UNV adALPELTE TIPOOTATEUTIKA TIOU
£€xouv TonoBeTnOel 0TO EPYOOTACLO KAl NV XAAAPWVETE Kapia Bida.

Katd tn petadopd Kal TO XELPLOUO TNG CUOKEUNG LETALL TNG amoBrKng Kal TOU TIPOoopLoUoU, ThpeEite
TIG OPXEG EMAYYEAUATIKAG UYElaG KAl acdAAELAG YL XELPOKIVNTEG PETAPOPEG TTOU LOXUOUV 0T Xwpa
omnou Ba xpnowuomnotnBel n cuokeun).

Ao UYETE KOTAOTAOELG OTIOU N GUOKEUN OTOUATA Vo AELTOUpYEl Katd tn Xprion AOyw UTtepBOALKAG
doptwong. Autd Umopel va obnynosl oe umepBépuavon Twv oTolkeiwv kivnong kat Inuld otn
OUOKEUN.

Mnv petakiveite, puBuilete ) meploTpEdETE TN CUCKEUN KATA TN SLAPKELA TNG EPyAciag.

KaBapileTe TAKTIKA TN CUCKEUN YLA VO AITOTPEYETE TN CUCCWPEUCN EMLUOVNG BPWHULAG.

H ouokeun 6ev eival matyvidl. O kabaplopog Kal n cuvtipnon 8ev eMITPEMETAL V. EKTEAOUVTOL OO
TadLd xwpig emiPfAePn eviika.

Anayopevetal n mapéupacn otn doun TNG CUOKEUNG yla o0AAAyr TWV MAPAUETPWY 1) TNG KATOOKEUNG
me.

Mnv uTtepPOPTWVETE TN GUOKEUN).

H umtépBaon Tou PEYLOTOU EMITPEMOUEVOU BAPOUG XproTn Umopel va BAGEL To poidv.

MnV MATATE TN CUGKEUN.

EA€YXETE TAKTIKA OTL oL BLOEG TNG GUOKEUNG Sev €xouv xalapwaoel. Idifte 6oo xpelaleTal.

Mnv KABeoTe oTnV AKPN TNG KAPEKAAG. MTIOpEL va TIPOKAAETEL AVATPOTIH TNG CUCKEUNG.

To BApog MPEMEL VAL KATAVEUETOL OMOLOPOPdA OTO KABLoUA YLa VAl NV avatparet.

NPOZOXH! Napd tov acdalny OXESLACO TNG CUCKEUNG KAl TO TIPOOTATEUTIKA XOPOAKTNPLOTIKA TNG
KOL Ttapd tn XPrion MpOcOeTwv oTOLXEiwv MOU TMpooTatelOUV ToV XElPLoth, £§akoAouBei va
UTLAPXEL €VaG MLKPOG KivOUVOG QTUXAHATOG N TPOWMOATIOMOU KATA T XPRon TNG CUCKEUNG.
Meivete o€ gyprjyopon Kol XPNOLHUOTOLHOTE TNV KOWK AOYLKN OTAV XPNOLLOTIOLEITE TN CUGKEUN.

3. Xpnowormnoujote odnyleg

H kapékAa TeVTIKLOUp TpoopileTal yia xpron Kata tn Stdpkela alobntikwy eneppacewyv. To mpoidv Stabetel
NAEKTPLKO cUoTNUa pUBULoNG BEong. To mpoidv SLabEtel NAEKTPLKO cUoTNUA PUBULONG BEonG. AuTO TO TIPOIOV
Sev gumintel oto nedio epappoyric tou KANONIZMOY (EE) 2017/745 yia LatpoteXvoloyLka mpoidvta. Asv el
OXeOLAOTEL WG LATPLKY) CUCKEUN.

0O xpnotng evBUvVeTaL yLa ontotadnmote {nuia pokUYPEL and akolaoLla XPor TG CUCKEVAG.



3.1. Meplypacry CUGKEUNG

-
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Motk Asttoupyia:

1 - AvOwon/katéBaopa thg mAGTnG Kabiopatog
2 — KAion tn¢ kapEkAag mpog ta niow / mpog ta
EUTIPOG

3 — AvUpwon/katéBaocpo oAOKANPNE TNC KOPEKAQG

3.2. Mpoetowaaia yia xprion

TOMOOEZIA 2YZKEYHZ

H Beppuokpaocia neptaiovrog dev mpemel va eival peyahUtepn and 40°C Kal n OXETLKN vypacia
ULKpOTEPN Mo 85%. E€aodpaliote KaAd aeplopd oto SWHATLO OTO Omolo XpnoLuonoleital n cuokeun. Oa
TPETTEL VOL UTIAPXEL QIOOTAC TOUAA)LoTOV 10 cm petall kaBe MAEUPAG TG CUGKEUAC Kol Tou Tolxou i
GAAWV OVTIKEWWEVWY. H OUOKEUR TIPEMEL TAVTA VO Xphotporoleital dtav sival tomoBstnuévn oe eminedn,
otaBepn, kabapr], Tuplpoyn Kal oTeyvh emLpAvVELD KAL VA €lval LaKPLd amo Taldld Kal AToua e
TIEPLOPLOUEVEC VONTLKEC Kal aloBntnpLlakég Asttoupyieg. TOmMoBOETAOTE TN CUOKEUN £TOL WOTE VO £XETE
navta npocPacn oto ¢Lg peUUATOC. To KAAWSLO PEVUATOG TIOU £lval CUVOESEUEVO OTN GUOKEUN TIPETEL VAL
elval cWoTA YELWHUEVO KOL VO OVTLOTOLXEL OTLC TEXVIKEG AEMTOUEPELEG OTNV ETIKETA TOU TPOIOVTOG.

3.3. ZUVAPHUOAOYNON TNG GUOKEUNG
1.

ATIOOUOKEUAOTE TN CUOKEUAOLA KAl EAEYETE OTL UTIAPXOUV O TA E€OPTAMATA KOL SEV £XOUV UTIOOTEL
{niua.

2. T va otepewBel otabepd n kapékAa, Oa mpénel va BLdwOel oto ndtwpa.

3. EAQv n kapékha otékeTol o avwpalo £6adog, TPocapUOOTE Ta OSLA TIOU ElVaL OTEPEWMEVA OTN
Bdon tg ocuokeung.

4. zuvdéote 1o Buopa oto TPododoTIKO.

3.4. Xprjon CUCKEUNG

1. Npw amno tn xprion, Bepatwdeite otL to BUOUA TNG KAPEKAAC gival owotd ouvbedepévo otny mnyn
pelpaTog.

2. To Uyoc kat n diataén tng cuoKeunG eAEéyxovTal amo TnAexelpLotrplo. Na va EEKIVAOETE pla
S6ebopévn Aettoupyla, MATHOTE KAl KPOTHOTE AT UEVO TO KOUUTTL 0TO TNAEXELpLOTHpLo. H
aneAeuUBEPWON TOU KOUUTTLOU ) TOU TIEVTAA Ba KpOTHOEL TN CUOKEUN OTh puBuLopévn BEan.

3. O xpdvog ouveXolG AelToupylog TNG CUCKEUNG TIPETEL Va lvat 2 AemTd Kal €va SLAAELUUO TOUAGKLOTOV
18 Aemtwv.

4. Otav oAokANpwoeTe TNV £pyacia, amoouvdEate To dLg amo tnv npila.

3.5. KaBaplopdg kat cuvtripnon

a) Mavta va amocuvSEETE TN CUOKEUT oo TNV Tpila mpLY TV KABapiloeTe f TNV adroETE HaKPLA.



EL

i)
j)

k)

Xpnotuomotote pévo un SlaPpwtikd kobaploTika ya va kabapioete tnv enidavela.

Metd tov KaBaplopo TG CUCKEUNG, OAa Ta efaptruata Ba MPEMEL VA OTEYVWOOUV EVIEAWG TPV T
XPNOLUOTIOLNOETE Eava.

AmnoBnkelote ) povada oe Enpod, pocepd LEPOG, XWPLG uypacia Kal dpeon €kBean oto nALako dpwg.
Mnv PekAleTe Tn OUOKEUN e TSaka vepoU Kat Unv tn Bubilete o vepo.

Mnv adrveTe TO VEPO VA ELOXWPNOEL LECA OTN CUCKEUN LECW TWV AEPAYWYWV OTO TEPIBANUA TNG
OUOKEUNG.

KaBapiote toug agpaywyolg Le pia Bouptoa KAl MEMLECUEVO agpa.

H cuokeun TIPETEL VO EAEYXETAL TOKTIKA YLa VO EAEYXETAL N TEXVIKA TNC QTOTEAECUATIKOTNTA KOL VOl
EVTOTILOTOUV TUXOV {NULEC.

Xpnolomnolrote éva HaAaKo, uypo mavi yla Tov kabapLlouo.

Mn XPNOLUOTOLELTE aYUNP& /Kot HETAAALKA aVTIKELMEVA yLa Tov KaBaplopo (m.x. cuppdtivn Bovptoa
Il LETAAALKA OTIATOUAQ) yLati Propel va KataotpéPouv To UALKO TG eTLPAVELOG TNG CUCKEUNG.

Mnv kaBapilete tn cuokeun pe 6€vn ouaoia, MAPAYOVTEG YLaL LATPLKOUG OKOTIOUG, SLOAUTIKA, KAUGCLUQ,
AadLa i GAAEC XNUKEC ouaieg ylati pmopel va kataotpéPouv Tn CUCKEL.

AMOPPIWH XPHZIMOMOIHMENQN ZYZKEYQN:

Mnv amoppinTETE QUTH T CUGKEUN OE CUOTAUATO OOTIKWY QTOPPLUUATWY. MapadwoTe To o€ £va onueio
avakOKAWoNG Kat cUAAOYAG NAEKTPLKWY Kot NAEKTPLKWY cuokeuwv. EAEéyEte To cUUPBOAO oTO MPOIdY, OTO
EYXELPLOLO 08NYLWVY KAl OTN CUCKeLAoia. Ta MAACTIKA TIOU XPNOLLOTIOLOUVTAL YLO TNV KATAOKEUH TNG
OUOKEUNG UItopoUV va avakUKAwBoUv cUudwva PE TG ONUAVOELG TouG. EMAéyovTag TNV avakUkAwon
OUUBAAAETE ONUAVTLIKA 0TV PooTacia Tou mepBAAAOVTOG LOG.

ETILKOWVWVIOTE LIE TLG TOTIKEG QPXES YLt TTANPODOPLEG OXETIKA LLE TLG TOTILKEG EYKATOOTACELG AVUKUKAWONG.
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Ovaj korisnicki prirucnik je preveden radi vase udobnosti koriStenjem strojnog prijevoda. UloZeni su
A razumni napori da se osigura tocan prijevod; medutim, nijedan automatizirani prijevod nije savrsen
niti mu je namjera zamijeniti ljudske prevoditelje. Sluzbeni korisnicki prirucnik je engleska verzija.
Sve nedosljednosti ili razlike nastale u prijevodu nisu obvezujuce i nemaju pravni ucinak u svrhu
uskladenosti ili provedbe. Ako se pojave bilo kakva pitanja vezana uz to¢nost informacija sadrzanih

u korisni¢kom priru¢niku, pogledajte englesku verziju tih sadrzaja koja je sluzbena verzija.

Tehnicki podaci

Opis parametra Vrijednost parametra
Naziv proizvoda Stolica za pedikuru
Model PHYSA VICENZA BIJELA 01
Nazivni napon [V~] / frekvencija [Hz] 230/50
Nazivna snaga [W] 300
Maksimalno opterecenje [kg] 175
Radni ciklus 10% 2 minute neprekidnog rada / 18 minuta pauze
Dimenzije [Sirina x dubina x visina; mm] 82x196x 111
TeZina [kg] 84,35

1. Opdi opis

Korisnicki prirucnik je osmisljen kako bi pomogao u sigurnoj i neometanoj uporabi uredaja. Proizvod je
dizajniran i proizveden u skladu sa strogim tehni¢kim smjernicama, koriStenjem najsuvremenijih tehnologija i
komponenti. Osim toga, proizvodi se u skladu s najstroZzim standardima kvalitete.

NEMOJTE KORISTITI UREDAJ OSIM AKO Niste TEMELJITO PROCITALI | RAZUMIJELI
OVAJ KORISNICKI PRIRUCNIK.

Kako biste produzili vijek trajanja uredaja i osigurali nesmetan rad, koristite ga u skladu s ovim korisnic¢kim
prirucnikom i redovito obavljajte poslove odrZavanja. Tehni¢ki podaci i specifikacije u ovom korisnickom
prirucniku su azurni. Proizvodac zadrZava pravo izmjena povezanih s poboljSanjem kvalitete. Uredaj je
dizajniran za smanjenje rizika od emisije buke na minimum, uzimajudi u obzir tehnoloski napredak i moguc¢nosti
smanjenja buke.

Legenda

Proizvod zadovoljava relevantne sigurnosne standarde.

Prije uporabe procitajte upute.

Proizvod se mora reciklirati.

UPOZORENIJE! ili OPREZ! ili ZAPAMTI! Primjenjivo na datu situaciju.
(op¢i znak upozorenja)

PAZNJA! Opasnost od nagnjecenja ruke!

Koristite samo u zatvorenom prostoru.

NAPOMENA! Crtezi u ovom prirucniku sluZze samo za ilustraciju i u nekim se detaljima mogu
razlikovati od stvarnog proizvoda.

> DpPIOR
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2. Sigurnost koriStenja

A PAZNJA! Proditajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute. Nepostivanje upozorenja i uputa moze
dovesti do strujnog udara, pozara i/ili ozbiljne ozljede ili ¢ak smrti.
Izrazi "uredaj" ili "proizvod" koriste se u upozorenjima i uputama za:

Stolica za pedikuru

. v .

2.1. Elektricna sigurnost

a) Utika¢ mora odgovarati uticnici. Nemojte ni na koji nacin mijenjati utikac. Koristenje originalnih utikaca
i odgovarajucih uti¢nica smanjuje rizik od strujnog udara.

b) Koristite kabel samo za njegovu namjenu. Nikada ga nemojte koristiti za noSenje uredaja ili za
izvlaCenje utikaca iz uti¢nice. Drzite kabel dalje od izvora topline, ulja, oStrih rubova ili pokretnih
dijelova. Osteceni ili zamrseni kabeli povecavaju rizik od strujnog udara.

c¢) Nemoijte koristiti uredaj ako je kabel za napajanje oSteéen ili ima ocite znakove istrosenosti. Osteceni
kabel za napajanje trebao bi zamijeniti kvalificirani elektri¢ar ili servisni centar proizvodaca.

d) Kako biste izbjegli elektricni udar, ne uranjajte kabel, utikac ili uredaj u vodu ili druge tekucine.
Nemojte koristiti uredaj na mokrim povrsinama.

e) PAZNJA! OPASNOST PO ZIVOT! Tijekom ¢i$éenja nikada nemojte uranjati uredaj u vodu ili druge
tekudine.

f)  Nemojte koristiti u vrlo vlaznim okruzenjima ili u neposrednoj blizini spremnika za vodu.

g) Sprijecite smocenje uredaja. Opasnost od strujnog udara!

2.2. Sigurnost na radnom mjestu

a)  Ako postoje bilo kakve sumnje u ispravnost rada uredaja, obratite se sluzbi za podrsku proizvodaca.

b) Samo servisna tocka proizvodaca moze popraviti uredaj. Ne pokusavajte samostalno popravljati!

c¢) U slucaju pozara, koristite aparat za gasenje pozara prahom ili ugljicnim dioksidom (CO2) (onaj
namijenjen za koristenje na elektricnim uredajima pod naponom) za gasenje.

d) Djeci i neovlastenim osobama zabranjen je pristup radnom mjestu. (Ometanje moZe dovesti do
gubitka kontrole nad uredajem).

e) Redovito provjeravajte stanje sigurnosnih naljepnica. Ako su naljepnice necitke, moraju se zamijeniti.

f)  Drzite ovaj prirucnik dostupnim za buduce potrebe. Ako se ovaj uredaj preda trecoj strani, prirucnik se
mora proslijediti s njim.

g) Drizite elemente pakiranja i sitne dijelove za sklapanje na mjestu nedostupnom djeci.

A Upamtite! Prilikom koristenja uredaja zastitite djecu i druge promatrace.

2.3. Osobna sigurnost

a) Nemojte koristiti uredaj ako ste umorni, bolesni ili pod utjecajem alkohola, narkotika ili lijekova koji
mogu znacajno umanyjiti sposobnost rukovanja uredajem.

b) Uredaj nije dizajniran da njime rukuju osobe (ukljucujuci djecu) s ograni¢enim mentalnim i osjetilnim
funkcijama ili osobe bez odgovarajuceg iskustva i/ili znanja, osim ako ih nadzire osoba odgovorna za
njihovu sigurnost ili su primili upute o tome kako rukovati uredajem uredaj.

c¢) Uredajem smiju rukovati samo fizicki sposobne osobe koje su sposobne za rukovanje, odgovarajuce
obucene, upoznate s ovim priru¢nikom i osposobljene za zastitu zdravlja i sigurnosti na radu.

d) Kada radite s uredajem, koristite zdrav razum i budite oprezni. Privremeni gubitak koncentracije
tijekom koriStenja uredaja moze dovesti do ozbiljnih ozljeda.

e) Uredaj nije igracka. Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem.

2.4. Sigurno koriStenje uredaja

a) Iskljucite uredaj iz napajanja prije pocCetka podesavanja, ¢is¢enja i odrZzavanja. Takva preventivha mjera
smanjuje rizik od slu¢ajnog aktiviranja.

b) Kada nije u uporabi, spremite ga na sigurno mjesto, daleko od djece i osoba koje nisu upoznate s
uredajem, a nisu procitale upute za uporabu. Odrzavajte uredaj u savrSenom tehnickom stanju. Prije
svake uporabe provjerite ima li opceg ostecenja, a posebno provjerite ima li napuknutih dijelova ili
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elemenata te svih drugih uvjeta koji mogu utjecati na siguran rad uredaja. Ako se otkrije oStecenje,
predajte uredaj na popravak prije uporabe.

c) Popravak ili odrzavanje uredaja trebaju obavljati kvalificirane osobe, samo uz koristenje originalnih
rezervnih dijelova. To ée osigurati sigurnu uporabu.

d) Kako biste osigurali radni integritet uredaja, nemojte uklanjati tvornic¢ki ugradene Stitnike i ne
otpustati vijke.

e)  Prilikom transporta i rukovanja uredajem izmedu skladista i odredista, pridrzavajte se nacela zdravlja i
sigurnosti na radu za rucni transport koji vrijede u zemlji u kojoj ¢e se uredaj koristiti.

f)  Izbjegavajte situacije u kojima uredaj prestane raditi tijekom koriStenja zbog pretjeranog opterecenja.
To moze dovesti do pregrijavanja pogonskih elemenata i ostecenja uredaja.

g) Nemojte pomicati, podesavati ili okretati uredaj tijekom rada.

h)  Redovito Cistite uredaj kako biste sprijecili nakupljanje tvrdokorne prljavstine.

i) Uredaj nije igracka. Cis¢enje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora odrasle osobe.

j)  Zabranjeno je dirati u strukturu uredaja radi promjene njegovih parametara ili konstrukcije.

k)  Nemojte preopteretiti ureda;j.

I)  Prekoracenje najveée dopustene teZine korisnika moze ostetiti proizvod.

m) Ne stajte na ureda;j.

n) Redovito provjeravajte da se vijci na uredaju nisu olabavili. Zategnite po potrebi.

o) Nemojte sjediti na kraju stolice. Moze uzrokovati prevrtanje uredaja.

p) TeZina mora biti ravnomjerno rasporedena po sjedalu kako se ne bi prevrnula.

PAZNJA! Unatoé sigurnom dizajnu uredaja i njegovim zastitnim znacajkama te usprkos koristenju
dodatnih elemenata koji Stite operatera, joS uvijek postoji mali rizik od nezgode ili ozljede pri
koristenju uredaja. Budite oprezni i koristite zdrav razum kada koristite uredaj.

3. Koristite smjernice

Stolica za pedikuru namijenjena je za koristenje tijekom kozmetickih zahvata. Proizvod ima elektri¢ni sustav
podesSavanja poloZaja. Proizvod ima elektri¢ni sustav podeSavanja polozaja. Ovaj proizvod je izvan opsega
UREDBE (EU) 2017/745 za medicinske uredaje. Nije dizajniran kao medicinski uredaj.

Korisnik je odgovoran za svu Stetu nastalu nenamjenskom uporabom uredaja.



3.1.  Opis uredaja
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1. Podesavanje naslona
2. Dizanje stolice
3. Podesavanje sjedala
4. Podesavanje oslonca za lijevu nogu
5. PodesSavanje naslona za desnu nogu
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Pilot rad:

1 - Podizanje/spustanje naslona
2 — Naginjanje stolice unazad / naprijed
3 — Podizanje/spustanje cijele stolice

3.2. Priprema za upotrebu

POLOZAJ APARATA

Temperatura okoline ne smije biti viSa od 40°C, a relativna vlaznost zraka manja od 85%. Osigurajte dobru
ventilaciju u prostoriji u kojoj se uredaj koristi. Razmak izmedu svake strane uredaja i zida ili drugih
predmeta mora biti najmanje 10 cm. Uredaj uvijek treba koristiti postavljen na ravnu, stabilnu, Cistu,
vatrostalnu i suhu povrsinu, te biti izvan dohvata djece i osoba s ogranicenim mentalnim i osjetilnim
funkcijama. Postavite uredaj tako da uvijek imate pristup utikacu. Kabel za napajanje spojen na uredaj
mora biti pravilno uzemljen i odgovarati tehnickim podacima na etiketi proizvoda.

3.3.  Sastavljanje uredaja

1. Raspakirajte paket i provjerite jesu li sve komponente prisutne i nisu oStecene.

2. Kako bi stolica bila ¢vrsto pri¢vrs¢ena, potrebno ju je pricvrstiti za pod.

3. Ako stolica stoji na neravnom terenu, namjestite noge pri¢vrséene za bazu uredaja.
4. Spojite utika¢ na napajanje.

Prije uporabe provjerite je li utikac stolca pravilno priklju¢en na izvor napajanja.
Visinom i rasporedom uredaja upravlja se daljinskim upravljaéem. Za pokretanje odredene funkcije
pritisnite i drzite tipku na daljinskom upravljacu. Otpustanje gumba ili pedale zadrzZat ¢e uredaj u
postavljenom poloZzaju.
Vrijeme neprekidnog rada uredaja treba biti 2 minute, a pauza najmanje 18 minuta.

4. Kada ste zavrsili s radom, izvucite utikac iz uticnice.

3.4. Upotreba uredaja
1.
2

3.5.  Ci¢enjeiodriavanje

a) Uvijek iskljucite uredaj prije CiS¢enja ili odlaganja.

b)  Za ¢iséenje povrsine koristite samo nekorozivna sredstva za cis¢enje.

c) Nakon cis¢enja uredaja, sve dijelove treba potpuno osusiti prije ponovne uporabe.

d)  Cuvajte jedinicu na suhom, hladnom mjestu, bez vlage i izravnog izlaganja suncevoj svjetlosti.
e) Ne prskajte uredaj vodenim mlazom niti ga potapajte u vodu.

f)  Nemojte dopustiti da voda ude u uredaj kroz ventilacijske otvore u kuéistu uredaja.

g) OCcistite otvore ¢etkom i komprimiranim zrakom.
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h) Uredaj je potrebno redovito kontrolirati radi provjere tehnicke ispravnosti i uoCavanja ostecenja.

i) Za Ciséenje koristite meku, vlaznu krpu.

i) Ne koristite ostre i/ili metalne predmete za c¢iS¢enje (npr. ZiCanu Cetku ili metalnu lopaticu) jer mogu
ostetiti povrsinski materijal uredaja.

k)  Nemojte Cistiti uredaj kiselim tvarima, sredstvima za medicinske svrhe, razrjedivacima, gorivom, uljima
ili drugim kemijskim tvarima jer to moZze ostetiti uredaj.

ODLAGANIJE KORISTENIH UREDAJA:

Nemojte odlagati ovaj uredaj u sustave komunalnog otpada. Predajte ga mjestu za prikupljanje i recikliranje
elektri¢nih i elektri¢nih uredaja. Provjerite simbol na proizvodu, priru¢niku s uputama i pakiranju. Plastika
koja se koristi za izradu uredaja moze se reciklirati u skladu s oznakama. Odabirom recikliranja dajete
znacajan doprinos zastiti nasSeg okolisa.

Obratite se lokalnim vlastima za informacije o vasem lokalnom pogonu za recikliranje.
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Sis vartotojo vadovas buvo i$verstas jisy patogumui naudojant masininj vertima. Buvo dedamos
A pagrjstos pastangos siekiant pateikti tiksly vertimg; taciau joks automatinis vertimas néra tobulas ir
néra skirtas pakeisti Zmoniy vertéjus. Oficialus vartotojo vadovas yra angly kalba. Bet kokie vertime
sukurti neatitikimai ar skirtumai néra jpareigojantys ir neturi teisinés galios atitikties ar vykdymo
tikslais. Jei kyla klausimy, susijusiy su vartotojo vadove pateiktos informacijos tikslumu, Zr. to

turinio versijg angly kalba, kuri yra oficiali versija.

Techniniai duomenys

Parametry aprasymas Parametry reikSmé
Produkto pavadinimas Pedikitro kédé
Modelis PHYSA VICENZA WHITE 01
Nominali jtampa [V~] / daZnis [Hz] 230/50
Nominali galia [W] 300
Maksimali apkrova [kg] 175
Darbo ciklas 10 proc. 2 minutés nepertraukiamo veikimo / 18 minuciy pauzé
Matmenys [plotis x gylis x aukstis; mm] 82x196x111
Svoris [kg] 84,35

1. Bendras aprasymas

Naudojimo vadovas skirtas padéti saugiai ir be problemy naudoti jrenginj. Gaminys suprojektuotas ir
pagamintas laikantis griezty techniniy nurodymy, naudojant naujausias technologijas ir komponentus. Be to, jis
gaminamas laikantis grieZ¢iausiy kokybés standarty.

NENAUDOKITE PRIETAISO, NES AIDZIAI PERSKAITYTE IR SUPRASTOJATE §)
NAUDOTOJIMO VADOVA.

Norédami pailginti jrenginio gaminio naudojimo laika ir uZtikrinti, kad jis veikty be problemy, naudokite jj pagal
§j vartotojo vadova ir reguliariai atlikite techninés priezZitros darbus. Techniniai duomenys ir specifikacijos
Siame vartotojo vadove yra atnaujinti. Gamintojas pasilieka teise daryti pakeitimus, susijusius su kokybés
gerinimu. Jrenginys sukurtas taip, kad iki minimumo sumazinty triukSmo emisijos rizikg, atsizvelgiant j
technologijy pazangg ir triukSmo mazinimo galimybes.

Legenda

c € Gaminys atitinka atitinkamus saugos standartus.

Prie$ naudodami perskaitykite instrukcijas.

Produktas turi bati perdirbtas.

ISPEJIMAS! arba ATSARGIAI! arba ATMINKITE! Taikoma konkregiai situacijai.
(bendras jspéjamasis Zenklas)

DEMESIO! Ranky suspaudimo pavojus!

Naudoti tik patalpose.

ATKREIPKITE DEMES)! Sio vadovo bréziniai yra tik iliustravimo tikslais ir kai kuriomis detalémis
gali skirtis nuo tikrojo gaminio.

> DipRd
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2. Naudojimo saugumas
A DEMESIO! Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir instrukcijas. Perspéjimy ir instrukcijy nesilaikymas

gali sukelti elektros smgj, gaisrg ir (arba) rimtus suzalojimus ar net mirt;j.

Savokos , jrenginys” arba ,,produktas” vartojamos jspé&jimuose ir instrukcijose:
Pedikilro kédé

2.1. Elektros sauga

a)

b)

c)

d)

e)
f)
g)

Kistukas turi tilpti j lizdg. Jokiu bidu nemodifikuokite kistuko. Naudojant originalius kistukus ir
atitinkamus lizdus sumazéja elektros smagio rizika.

Kabelj naudokite tik pagal paskirtj. Niekada nenaudokite jo prietaisui nesti arba kistuko iStraukti iS
lizdo. Laikykite laidg toliau nuo Silumos Saltiniy, alyvos, astriy briauny ar judanciy daliy. PaZeisti arba
susipainioje laidai padidina elektros smugio rizika.

Nenaudokite prietaiso, jei maitinimo laidas yra paZeistas arba yra akivaizdziy nusidévéjimo pozymiy.
PaZzeista maitinimo laida turi pakeisti kvalifikuotas elektrikas arba gamintojo techninés priezidros
centras.

Kad iSvengtumeéte elektros smigio, nemerkite laido, kiStuko ar prietaiso j vandenj ar kitus skyscCius.
Nenaudokite prietaiso ant Slapiy pavirsiy.

DEMESIO! PAVOJUS GYVYBEI! Valydami prietaisg niekada nemerkite j vandenj ar kitus skys&ius.
Nenaudokite labai drégnoje aplinkoje arba Salia vandens rezervuary.

Saugokite, kad prietaisas nesuslapty. Elektros smugio pavojus!

2.2. Saugumas darbo vietoje

a)
b)
c)

d)

e)
f)

g)

Jei kyla abejoniy dél tinkamo jrenginio veikimo, susisiekite su gamintojo palaikymo tarnyba.
Remontuoti jrenginj gali tik gamintojo techninés prieZitros centras. Nebandykite taisyti savarankiskai!
Gaisro atveju gesinimui naudokite miltelinj arba anglies dioksido (CO2) gesintuva (skirtg naudoti su
jtampingu elektros prietaisu).

Vaikams ar pasaliniams asmenims jeiti j darbo vietg draudZiama. (Dél iSsiblaskymo galite prarasti
jrenginio kontrole).

Reguliariai tikrinkite saugos etikeciy bikle. Jei etiketés nejskaitomos, jas reikia pakeisti.

ISsaugokite Sj vadovg, kad galétuméte pasinaudoti ateityje. Jei Sis jrenginys perduodamas treciajai
Saliai, kartu su juo turi bQti perduotas ir vadovas.

Pakavimo elementus ir mazas surinkimo dalis laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

A Prisimink! Naudodami prietaisg saugokite vaikus ir kitus pasalinius asmenis.

2.3. Asmeninis saugumas

a)

b)

<)
d)

e)

Nenaudokite prietaiso pavarge, susirge arba apsvaige nuo alkoholio, narkotiniy medziagy ar vaisty,
kurie gali labai pabloginti gebéjima valdyti prietaisa.

Prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kuriy psichikos ir jutimo funkcijos yra
ribotos arba asmenys, neturintys atitinkamos patirties ir (arba) Ziniy, nebent jie blty prizirimi uz jy
sauguma atsakingo asmens arba jie baty instruktuoti, kaip valdyti jrenginj. prietaisas.

Prietaisg gali tvarkyti tik fiziSkai tinkami asmenys, kurie gali jj valdyti, tinkamai apmokyti, susipazine su
Siuo vadovu ir apmokyti laikantis profesinés sveikatos ir saugos reikalavimy.

Dirbdami su jrenginiu vadovaukités sveiku protu ir bikite budris. Laikinas koncentracijos praradimas
naudojant prietaisg gali sukelti rimty suzalojimy.

Prietaisas néra Zaislas. Vaikai turi bati priziGrimi, kad jie neZaisty su jrenginiu.

2.4. Saugus jrenginio naudojimas

a)

b)

Prie§ pradédami reguliuoti, valyti ir priziGréti, atjunkite jrenginj nuo maitinimo S3altinio. Tokia
prevenciné priemoné sumazina atsitiktinio jsijungimo rizika.

Kai nenaudojate, laikykite saugioje vietoje, nepasiekiamoje vaiky ir Zmoniy, kurie néra susipaZine su
prietaisu ir neperskaité vartotojo vadovo. Laikykite prietaisg nepriekaiStingos techninés buklés. Pries
kiekvieng naudojimg patikrinkite, ar néra bendry pazeidimy, ypac patikrinkite, ar néra jtrakusiy daliy
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ar elementy ir ar néra kity salygy, kurios gali turéti jtakos saugiam jrenginio veikimui. Jei aptinkama
pazeidimy, pries naudodami prietaisg atiduokite taisyti.

c) Prietaiso remontg arba technine priezilrg turi atlikti kvalifikuoti asmenys, naudojant tik originalias
atsargines dalis. Tai uztikrins saugy naudojima.

d) Kad prietaisas veikty patikimai, nenuimkite gamykloje sumontuoty apsaugy ir neatlaisvinkite varzty.

e) Gabendami ir tvarkydami prietaisg tarp sandélio ir paskirties vietos, laikykités darbuotojy sveikatos ir
saugos principy, taikomy gabenant rankiniu badu, galiojanciy 3alyje, kurioje jrenginys bus naudojamas.

f)  Venkite situacijy, kai prietaisas nustoja veikti naudojimo metu dél per didelés apkrovos. Dél to gali
perkaisti pavaros elementai ir sugadinti jrengin,j.

g) Darbo metu nejudinkite, nereguliuokite ir nesukite prietaiso.

h)  Reguliariai valykite prietaisg, kad nesikaupty sunkiai jveikiami nesvarumai.

i)  Prietaisas néra Zaislas. Vaikai negali atlikti valymo ir prieziGros darby be suaugusio asmens priezidros.

j)  DraudZiama kistis j jrenginio konstrukcijg, siekiant pakeisti jo parametrus ar konstrukcija.

k)  Neperkraukite jrenginio.

I)  Virsijus didZiausig leisting vartotojo svorj, gaminys gali bati sugadintas.

m) Nelipkite ant jrenginio.

n)  Reguliariai tikrinkite, ar prietaiso varztai neatsipalaidavo. Priverzkite pagal poreikj.

o) Nesédékite kédés gale. Dél to prietaisas gali apvirsti.

p)  Svoris turi bati tolygiai paskirstytas ant sédyneés, kad ji neapvirsty.

DEMESIO! Nepaisant saugios prietaiso konstrukcijos ir jo apsauginiy savybiy bei papildomy
operatoriy sauganciy elementy naudojimo, naudojant prietaisg iSlieka nedidelé nelaimingo
atsitikimo ar susizalojimo rizika. Naudodami jrenginj biikite budris ir vadovaukités sveiku protu.

3. Naudokite gaires

Pedikilro kédé skirta naudoti kosmetiniy procediry metu. Gaminys turi elektrine padéties reguliavimo sistema.
Gaminys turi elektrine padéties reguliavimo sistema. Siam gaminiui netaikomas REGLAMENTAS (ES) 2017/745
dél medicinos prietaisy. Jis nebuvo sukurtas kaip medicinos prietaisas.

Naudotojas atsako uz bet kokig Zalg, atsiradusig dél jrenginio naudojimo ne pagal paskirtj.



3.1 Jrenginio aprasymas
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1. AtloSo reguliavimas
2. Kédés pakélimas
3. Sédynés reguliavimas
4. Kairiosios kojos atramos reguliavimas
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Pilotiné operacija:

1 - atlo3o pakélimas / nuleidimas
2 — Kédés pakreipimas atgal / j priekj
3 —visos kédés pakélimas / nuleidimas

3.2.  PasiruoSimas naudojimui

PRIETAISY VIETA

Aplinkos temperatira turi biti ne aukstesné kaip 40°C, o santykiné oro drégmeé — maZesné nei 85%.
Uztikrinkite gera védinima patalpoje, kurioje naudojamas prietaisas. Tarp kiekvienos prietaiso pusés ir
sienos ar kity objekty turi bati bent 10 cm atstumas. Prietaisas visada turi bati naudojamas ant lygaus,
stabilaus, Svaraus, ugniai atsparaus ir sauso pavirsiaus, vaikams ir asmenims su ribotomis protinémis ir
jutimo funkcijomis nepasiekiamas. Jrenginj pastatykite taip, kad visada turétuméte prieigg prie maitinimo
kistuko. Prie prietaiso prijungtas maitinimo laidas turi bati tinkamai jZemintas ir atitikti gaminio etiketéje
nurodytus techninius duomenis.

3.3. Prietaiso surinkimas

1. ISpakuokite pakuote ir patikrinkite, ar yra visi komponentai ir ar jie nepazeisti.

2. Kad kédé bty tvirtai pritvirtinta, jg reikia prisukti prie grindy.

3. Jei kédeé stovi ant nelygios Zemés, sureguliuokite kojeles, pritvirtintas prie prietaiso pagrindo.
4. Prijunkite kiStukg prie maitinimo 3altinio.

3.4, Prietaiso naudojimas

1. Pries$ naudodami jsitikinkite, kad kedés kistukas tinkamai prijungtas prie maitinimo 3altinio.

2. Prietaiso aukstis ir iSdéstymas valdomas nuotolinio valdymo pulteliu. Norédami paleisti nurodytg
funkcija, paspauskite ir palaikykite nuotolinio valdymo pulto mygtuka. Atleidus mygtukg arba pedalg,
prietaisas isliks nustatytoje padétyje.

3. Nepertraukiamo prietaiso veikimo laikas turi bati 2 minutés, o pertrauka — bent 18 minuciy.

4. Baige darba istraukite kistuka is lizdo.

3.5. Valymas ir priezilira

a) Visada iStraukite prietaisg iS elektros tinklo pries valydami arba padédami.

b)  Pavirsiui valyti naudokite tik nekorozinius valiklius.

c) ISvalius prietaisg, pries vél naudojant, visas dalis reikia visiskai iSdZiovinti.

d) Laikykite jrenginj sausoje, vésioje vietoje, kurioje néra drégmés ir tiesioginiy saulés spinduliy.
e) Nepurkskite prietaiso vandens srove ir nenardinkite j vanden;.

f)  Neleiskite vandeniui patekti j prietaiso vidy per prietaiso korpuse esancias ventiliacijos angas.
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g) ISvalykite ventiliacijos angas Sepeciu ir suslégtu oru.

h) Prietaisas turi bati reguliariai tikrinamas, siekiant patikrinti jo techninj efektyvuma ir pastebéti bet
kokius pazeidimus.

i) Valymui naudokite minkstg, drégng Sluoste.

j)  Valymui nenaudokite astriy ir (arba) metaliniy daikty (pvz., vielinio Sepecio ar metalinés mentelés), nes
jie gali paZeisti prietaiso pavirSiaus medziaga.

k)  Nevalykite prietaiso rigstinémis medzZiagomis, medicininémis priemonémis, skiedikliais, degalais,
alyvomis ar kitomis cheminémis medziagomis, nes tai gali sugadinti jrengin;j.

NAUDOTY PRIETAISY ISMETIMAS:

NeiSmeskite Sio prietaiso j komunaliniy atlieky sistemas. Perduokite jj j elektros ir elektros prietaisy
perdirbimo ir surinkimo punkta. Patikrinkite simbolj ant gaminio, naudojimo instrukcijos ir pakuotés.
Prietaisui pagaminti panaudotas plastikas gali biiti perdirbamas pagal jy Zenklinima. Pasirinkdami
perdirbima, labai prisidedate prie misy aplinkos apsaugos.

Norédami gauti informacijos apie vietine perdirbimo jmone, susisiekite su vietinémis valdZios institucijomis.
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Acest manual de utilizare a fost tradus pentru confortul dumneavoastra, folosind traducerea
A automata. S-au facut eforturi rezonabile pentru a oferi o traducere corectd; cu toate acestea, nicio
traducere automata nu este perfecta si nici nu are scopul de a inlocui traducatorii umani. Manualul
de utilizare oficial este versiunea in limba engleza. Orice discrepante sau diferente create in
traducere nu sunt obligatorii si nu au niciun efect juridic in scopuri de conformitate sau de aplicare.
Daca apar intrebari legate de acuratetea informatiilor continute in Manualul de utilizare, va rugam

sa consultati versiunea in limba engleza a acelor continuturi, care este versiunea oficiala.

Date tehnice

Descrierea parametrilor Valoarea parametrului
Numele produsului Scaun de pedichiura
Model PHYSA VICENZA WHITE 01
Tensiune nominala [V~] / frecventd [Hz] 230/50
Putere nominala [W] 300
Sarcina maxima [kg] 175
Ciclu de lucru 10% 2 minute de functionare continua / 18 minute de

pauza

Dimensiuni [latime x adancime x inaltime; mm] 82x196x 111
Greutate [kg] 84,35

1. Descriere generala

Manualul de utilizare este conceput pentru a ajuta la utilizarea 1n siguranta si fara probleme a dispozitivului.
Produsul este proiectat si fabricat in conformitate cu ghiduri tehnice stricte, folosind tehnologii si componente
de ultima generatie. in plus, este produs in conformitate cu cele mai stricte standarde de calitate.

NU UTILIZATI DISPOZITIVUL DECA DACA CITITI CU ATENTIE SI ATl iNteles ACEST
MANUAL DE UTILIZARE.

Pentru a creste durata de viata a produsului si pentru a asigura o functionare fara probleme, utilizati-l in
conformitate cu acest manual de utilizare si efectuati in mod regulat sarcini de intretinere. Datele tehnice si
specificatiile din acest manual de utilizare sunt actualizate. Producatorul isi rezerva dreptul de a face modificari
asociate cu Tmbunatatirea calitatii. Dispozitivul este conceput pentru a reduce la minimum riscurile de emisie
de zgomot, tinand cont de progresul tehnologic si de oportunitétile de reducere a zgomotului.

Legenda

Produsul indeplineste standardele de siguranta relevante.

Cititi instructiunile Tnainte de utilizare.

Produsul trebuie reciclat.

AVERTIZARE! sau ATENTIE! sau TINE minte! Aplicabil la situatia data.
(semn general de avertizare)

ATENTIE! Pericol de zdrobire de mana!

Folositi numai in interior.

B A
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f VA RUGAM SA RETINETI! Desenele din acest manual au doar scop ilustrativ si unele detalii pot

diferi de produsul real.

2. Siguranta utilizarii
A ATENTIE! Cititi toate avertismentele de siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea

avertismentelor si instructiunilor poate duce la soc electric, incendiu si/sau vatamare
grava sau chiar deces.

Termenii ,, dispozitiv” sau ,,produs” sunt utilizati in avertismente si instructiuni pentru a se referi la:
Scaun de pedichiura

2.1. Siguranta electrica

a)

b)

c)

d)
e)

f)
g)

Stecherul trebuie sa se potriveasca cu priza. Nu modificati stecherul in niciun fel. Utilizarea stecherelor
originale si a prizelor potrivite reduce riscul de electrocutare.

Utilizati cablul numai pentru utilizarea desemnata. Nu il utilizati niciodata pentru a transporta
dispozitivul sau pentru a scoate stecherul dintr-o priza. Tineti cablul departe de surse de caldura, ulei,
margini ascutite sau parti in miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate cresc riscul de electrocutare.
Nu utilizati dispozitivul daca cablul de alimentare este deteriorat sau prezintd semne evidente de
uzurd. Un cablu de alimentare deteriorat trebuie inlocuit de un electrician calificat sau de un centru de
service al producatorului.

Pentru a evita socurile electrice, nu scufundati cablul, stecherul sau dispozitivul in apad sau in alte
lichide. Nu utilizati dispozitivul pe suprafete umede.

ATENTIE! PERICOL DE VIATA! in timpul curatrii, nu scufundati niciodata dispozitivul in ap3 sau alte
lichide.

Nu utilizati in medii foarte umede sau in imediata apropiere a rezervoarelor de apa.

Preveniti udarea dispozitivului. Pericol de electrocutare!

2.2. Siguranta la locul de munca

a)
b)
c)
d)
e)
f)

g)

Daca exista indoieli cu privire la functionarea corecta a dispozitivului, contactati serviciul de asistenta
al producatorului.

Doar punctul de service al producatorului poate repara dispozitivul. Nu Tncercati nicio reparatie in mod
independent!

n caz de incendiu, utilizati un stingator cu pulbere sau dioxid de carbon (CO2) (unul destinat utilizarii
la dispozitive electrice sub tensiune) pentru a-l stinge.

Copiilor sau persoanelor neautorizate le este interzisa intrarea intr-un post de lucru. (O distragere a
atentiei poate duce la pierderea controlului asupra dispozitivului).

Verificati regulat starea etichetelor de siguranta. Daca etichetele sunt ilizibile, acestea trebuie
inlocuite.

Va rugam sa pastrati acest manual disponibil pentru referinte viitoare. Daca acest dispozitiv este
transmis unei terte parti, manualul trebuie sa fie transmis impreuna cu acesta.

Pastrati elementele de ambalare si piesele mici de asamblare intr-un loc care nu este accesibil copiilor.

A Tine minte! Cand utilizati dispozitivul, protejati copiii si alti trecatori.

2.3. Siguranta personala

a)

b)

c)

Nu utilizati dispozitivul cand sunteti obosit, bolnav sau sub influenta alcoolului, a narcoticelor sau a
medicamentelor care pot afecta semnificativ capacitatea de a utiliza dispozitivul.

Dispozitivul nu este proiectat pentru a fi manipulat de persoane (inclusiv copii) cu functii mentale si
senzoriale limitate sau persoane fara experientd si/sau cunostinte relevante, cu exceptia cazului in
care sunt supravegheate de o persoana responsabild pentru siguranta lor sau daca au primit
instructiuni despre cum sa foloseasca dispozitivul. dispozitiv.

Dispozitivul poate fi manipulat numai de catre persoane apte fizic care sunt capabile sa-l manipuleze,
instruite corespunzator, familiarizate cu acest manual si instruite in domeniul sanatatii si securitatii in
munca.
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d) Cand lucrati cu dispozitivul, folositi bunul simt si fiti atenti. Pierderea temporara a concentrarii in
timpul utilizarii dispozitivului poate duce la rani grave.

e) Aparatul nu este o jucdrie. Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca cu
dispozitivul.

2.4, Utilizarea dispozitivului in siguranta

a) Deconectati dispozitivul de la sursa de alimentare inainte de a incepe reglarea, curatarea si
intretinerea. O astfel de masura preventiva reduce riscul activarii accidentale.

b) Cand nu este utilizat, depozitati intr-un loc sigur, departe de copii si de persoane care nu sunt
familiarizate cu dispozitivul care nu au citit manualul de utilizare. Pastrati aparatul in stare tehnica
perfectd. Tnainte de fiecare utilizare, verificati daci existd daune generale si, in special, verificati daci
exista parti sau elemente crapate si orice alte conditii care pot afecta functionarea in siguranta a
dispozitivului. Daca se constata o deteriorare, predati dispozitivul pentru reparare nainte de utilizare.

c) Repararea sau intretinerea dispozitivului trebuie efectuata de catre persoane calificate, folosind doar
piese de schimb originale. Acest lucru va asigura o utilizare in siguranta.

d) Pentru a asigura integritatea operationald a dispozitivului, nu indepartati protectiile montate din
fabrica si nu slabiti niciun surub.

e) Cand transportati si manipulati dispozitivul intre depozit si destinatie, respectati principiile de sanatate
si securitate Tn munca pentru operatiunile de transport manual care se aplica in tara in care va fi
utilizat dispozitivul.

f)  Evitati situatiile Tn care dispozitivul nu mai functioneaza in timpul utilizarii din cauza incarcarii excesive.
Acest lucru poate duce la supraincalzirea elementelor de antrenare si deteriorarea dispozitivului.

g) Nu mutati, reglati sau rotiti dispozitivul in timpul lucrului.

h)  Curatati dispozitivul in mod regulat pentru a preveni acumularea murdariei persistente.

i) Aparatul nu este o jucdrie. Curatarea si intretinerea nu pot fi efectuate de copii fara supravegherea
unei persoane adulte.

j)  Este interzisa interferarea cu structura dispozitivului pentru a modifica parametrii sau constructia
acestuia.

k)  Nu supraincarcati dispozitivul.

)  Depasirea greutatii maxime permise de utilizator poate deteriora produsul.

m) Nu calcati pe dispozitiv.

n) Verificati in mod regulat daca suruburile dispozitivului nu s-au slabit. Strangeti dupa cum este necesar.

o) Nuva asezati la capatul scaunului. Poate cauza rasturnarea dispozitivului.

p) Greutatea trebuie distribuitd uniform peste scaun pentru a preveni rasturnarea acestuia.

A ATENTIE! in ciuda designului sigur al dispozitivului si a caracteristicilor sale de protectie si in ciuda
utilizarii unor elemente suplimentare care protejeaza operatorul, exista totusi un mic risc de
accident sau ranire la utilizarea dispozitivului. Fii atent si foloseste bunul simt atunci cand folosesti
dispozitivul.

3. Folositi ghiduri

Scaunul de pedichiura este destinat utilizarii in timpul procedurilor cosmetice. Produsul are un sistem electric
de reglare a pozitiei. Produsul are un sistem electric de reglare a pozitiei. Acest produs nu intra in domeniul de
aplicare al REGULAMENTULUI (UE) 2017/745 pentru dispozitivele medicale. Nu a fost conceput ca un dispozitiv
medical.

Utilizatorul este responsabil pentru orice daune rezultate din utilizarea neintentionata a dispozitivului.
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3.1. Descrierea dispozitivului

3. Reglarea scaunului
4. Reglarea suportului pentru picioare din stanga
5. Reglarea suportului pentru picioare din dreapta



RO

Operare pilot:

1 - Ridicarea/coboréarea spatarului
2 —Inclinarea scaunului inapoi/inainte
3 —Ridicarea/coborérea intregului scaun

3.2. Pregatirea pentru utilizare

LOCALITATEA APARATORULUI

Temperatura mediului nu trebuie sa fie mai mare de 40°C, iar umiditatea relativa trebuie sa fie mai mica
de 85%. Asigurati o buna ventilatie in incaperea in care este utilizat dispozitivul. Ar trebui sa existe o
distanta de cel putin 10 cm intre fiecare parte a dispozitivului si perete sau alte obiecte. Dispozitivul
trebuie utilizat intotdeauna atunci cand este pozitionat pe o suprafata plana, stabila, curata, ignifuga si
uscata si sa nu fie la indemana copiilor si a persoanelor cu functii mentale si senzoriale limitate. Pozitionati
dispozitivul astfel incat sa aveti intotdeauna acces la stecherul de alimentare. Cablul de alimentare
conectat la aparat trebuie sa fie impamantat corespunzator si sa corespunda detaliilor tehnice de pe
eticheta produsului.

3.3. Asamblarea dispozitivului

1. Despachetati pachetul si verificati daca toate componentele sunt prezente si nu sunt deteriorate.
2. Pentru ca scaunul sa fie montat ferm, acesta trebuie Tnsurubat pe podea.

3. Dacd scaunul sta pe un teren neuniform, reglati picioarele atasate la baza dispozitivului.

4. Conectati stecherul la sursa de alimentare.

3.4. Utilizarea dispozitivului
1

Tnainte de utilizare, asigurati-va ci stecherul scaunului este conectat corect la sursa de alimentare.

2. Inaltimea si aranjarea dispozitivului este controlat3 de o telecomanda. Pentru a porni o anumita
functie, apdsati si mentineti apdsat butonul de pe telecomanda. Eliberarea butonului sau a pedalei va
mentine dispozitivul in pozitia setata.

3. Timpul de functionare continua a dispozitivului ar trebui sa fie de 2 minute si o pauza de cel putin 18
minute.

4. Dupa ce ati terminat lucrul, deconectati stecherul din priza.

3.5. Curatare si intretinere

a) Deconectati intotdeauna dispozitivul inainte de a-l curadta sau de a-l pune deoparte.

b)  Utilizati numai produse de curatare non-corozive pentru a curata suprafata.

c¢) Dupa curatarea dispozitivului, toate piesele trebuie uscate complet inainte de a-l folosi din nou.

d) Pastrati unitatea intr-un loc uscat si racoros, ferit de umiditate si expunere directd la lumina soarelui.
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e)  Nu pulverizati dispozitivul cu un jet de apa si nu il scufundati in apa.

f)  Nu l3sati apa sa patrunda in interiorul dispozitivului prin orificile de ventilatie din carcasa
dispozitivului.

g) Curatati orificiile de ventilatie cu o perie si aer comprimat.

h) Dispozitivul trebuie inspectat in mod regulat pentru a verifica eficienta sa tehnica si pentru a identifica
eventualele daune.

i) Utilizati o carpa moale si umeda pentru curatare.

j)  Nu folositi obiecte ascutite si/sau metalice pentru curatare (de exemplu, o perie de sdrma sau o
spatula metalica), deoarece acestea pot deteriora materialul de suprafata al aparatului.

k)  Nu curatati dispozitivul cu o substanta acida, agenti de uz medical, diluanti, combustibil, uleiuri sau
alte substante chimice deoarece poate deteriora dispozitivul.

ELIMINAREA DISPOZITIVELOR UTILIZATE:

Nu aruncati acest dispozitiv in sistemele de deseuri municipale. Predati-I la un punct de reciclare si colectare
a dispozitivelor electrice si electrice. Verificati simbolul de pe produs, manual de instructiuni si ambalaj.
Materialele plastice utilizate la construirea dispozitivului pot fi reciclate in conformitate cu marcajele lor.
Alegand sa reciclati, aduceti o contributie semnificativa la protectia mediului nostru.

Contactati autoritatile locale pentru informatii despre unitatea locala de reciclare.
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Ta uporabniski prirocnik je bil za vase udobje preveden s strojnim prevajanjem. VloZeni so bili
A razumni napori, da se zagotovi toCen prevod; vendar noben avtomatiziran prevod ni popoln niti ni
namenjen nadomestitvi ¢loveskih prevajalcev. Uradni uporabniski priro¢nik je angleska razlicica.
Kakrsna koli neskladja ali razlike, ustvarjene v prevodu, niso zavezujoce in nimajo pravnega ucinka
za namene skladnosti ali uveljavljanja. Ce se pojavijo kakrina koli vprasanja v zvezi s to¢nostjo

informacij v uporabniskem prirocniku, si oglejte anglesko razliCico te vsebine, ki je uradna razlicica.

Tehnicni podatki

Opis parametra Vrednost parametra
Ime izdelka Stol za pedikuro
Model PHYSA VICENZA BELA 01
Nazivna napetost [V~] / frekvenca [Hz] 230/50
Nazivna moc [W] 300
Najvecja obremenitev [kg] 175
Delovni cikel 10% 2 minuti neprekinjenega delovanja / 18 minut
premora
Mere [Sirina x globina x viSina; mm] 82x196x111
Teza [kg] 84,35

1. Splosni opis

Navodila za uporabo so namenjena varni in nemoteni uporabi naprave. lzdelek je zasnovan in izdelan v skladu s
strogimi tehni¢nimi smernicami, z uporabo najsodobnejsih tehnologij in komponent. Poleg tega je izdelan v
skladu z najstrozjimi standardi kakovosti.

NAPRAVE NE UPORABLIAJTE, RAZEN, CE STE TEMELJITO PREBRALI IN RAZUMELI
TEGA UPORABNISKEGA PRIROCNIKA.

Da bi podaljsali Zivljenjsko dobo naprave in zagotovili nemoteno delovanje, jo uporabljajte v skladu s tem
uporabniskim priroénikom in redno izvajajte vzdrZevalna dela. Tehni¢ni podatki in specifikacije v tem
uporabniskem priro¢niku so posodobljeni. Proizvajalec si pridrZuje pravico do sprememb v zvezi z izboljSanjem
kakovosti. Naprava je zasnovana tako, da z upostevanjem tehnoloskega napredka in moZnosti zmanjSevanja
hrupa zmanjsa tveganje emisije hrupa na minimum.

Legenda

Izdelek izpolnjuje ustrezne varnostne standarde.

Pred uporabo preberite navodila.

Izdelek je treba reciklirati.

OPOZORILO! ali POZOR! ali ZAPOMNI! Uporabno za dano situacijo.
(splosen opozorilni znak)

POZOR! Nevarnost zmeckanine roke!

Uporabljajte samo v zaprtih prostorih.

UPOSTEVAJTE! Risbe v tem priroéniku so samo za ilustracijo in se lahko v nekaterih podrobnostih
razlikujejo od dejanskega izdelka.

> DpPIOR
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2. Varnost uporabe

A POZOR! Preberite vsa varnostna opozorila in vsa navodila. Neupostevanje opozoril in navodil

lahko povzrodi elektri€ni udar, pozar in/ali resne poskodbe ali celo smrt.

Izraza "naprava" ali "izdelek" se v opozorilih in navodilih nanasata na:
Stol za pedikuro

2.1. Elektricna varnost

a)

b)

c)
d)
e)

f)
g)

Vti¢ mora ustrezati vticnici. Na noben nacdin ne spreminjajte vtica. Uporaba originalnih vticev in
ustreznih vti¢nic zmanjsa nevarnost elektricnega udara.

Kabel uporabljajte samo za predvideno uporabo. Nikoli ga ne uporabljajte za prenasanje naprave ali za
izvlek vti¢a iz vticnice. Kabel hranite stran od virov toplote, olja, ostrih robov ali gibljivih delov.
Poskodovani ali zamotani kabli povecajo tveganje elektri¢nega udara.

Naprave ne uporabljajte, Ce je napajalni kabel poSkodovan ali kaze ocitne znake obrabe. Poskodovan
napajalni kabel naj zamenja usposobljen elektricar ali servisni center proizvajalca.

Da preprecite elektricni udar, kabla, vtica ali naprave ne potapljajte v vodo ali druge tekocine. Naprave
ne uporabljajte na mokrih povrsinah.

POZOR! ZIVLIENJSKA NEVARNOST! Med ¢i$¢enjem naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali druge
tekocine.

Ne uporabljajte v zelo vlaznih okoljih ali v neposredni blizini rezervoarjev za vodo.

Preprecite, da bi se naprava zmocila. Nevarnost elektricnega udara!

2.2. Varnost na delovhem mestu

a)
b)
c)

d)

e)
f)

g)

Ce dvomite o pravilnem delovanju naprave, se obrnite na proizvajal¢evo sluzbo za podporo.

Napravo sme popravljati le servis proizvajalca. Ne poskusajte popravljati sami!

V primeru poZara za gasenje uporabite gasilni aparat na prah ali ogljikov dioksid (CO2) (namenjen za
uporabo na elektricnih napravah pod napetostjo).

Otrokom ali nepooblas¢enim osebam je prepovedan vstop na delovno mesto. (Motnja lahko povzroci
izgubo nadzora nad napravo).

Redno preverjajte stanje varnostnih nalepk. Ce so nalepke neéitljive, jih je treba zamenjati.

Prosimo, da ta priro¢nik ostane na voljo za poznej$o uporabo. Ce napravo predate tretji osebi, ji
morate posredovati tudi prirocnik.

Embalazne elemente in majhne sestavne dele hranite na mestu, ki ni dostopno otrokom.

A Ne pozabite! Pri uporabi naprave zascitite otroke in druge navzoce.

2.3. Osebna varnost

a)

b)

<)
d)

e)

Naprave ne uporabljajte, e ste utrujeni, bolni ali pod vplivom alkohola, narkotikov ali zdravil, ki lahko
bistveno poslabsajo sposobnost upravljanja naprave.

Naprava ni namenjena rokovanju oseb (vkljuéno z otroki) z omejenimi duSevnimi in senzori¢nimi
funkcijami ali oseb brez ustreznih izkusenj in/ali znanja, razen Ce jih nadzoruje oseba, ki je odgovorna
za njihovo varnost, ali e so prejeli navodila za uporabo napravo.

Z napravo lahko rokujejo le fizicno sposobne osebe, ki so sposobne rokovanja z njo, ustrezno
usposobljene, seznanjene s temi navodili in usposobljene s podrocja varnosti in zdravja pri delu.

Pri delu z napravo bodite zdravi in bodite pozorni. Za¢asna izguba koncentracije med uporabo naprave
lahko povzrodi resne poskodbe.

Naprava ni igraca. Otroke je treba nadzorovati, da se zagotovi, da se ne igrajo z napravo.

2.4. Varna uporaba naprave

a)

b)

Pred zacetkom nastavljanja, CiS¢enja in vzdrZevanja napravo odklopite iz elektricnega omrezja. TakSen
preventivni ukrep zmanjsa tveganje nenamernega vklopa.

Ko ni v uporabi, shranite na varno mesto, stran od otrok in ljudi, ki niso seznanjeni z napravo in niso
prebrali uporabniskega priro¢nika. Napravo vzdrZujte v brezhibnem tehni¢nem stanju. Pred vsako
uporabo preverite morebitne splosne poskodbe in Se posebej preverite morebitne pocene dele ali
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elemente ter morebitna druga stanja, ki bi lahko vplivala na varno delovanje naprave. Ce odkrijete
poskodbe, pred uporabo odnesite napravo v popravilo.

c) Popravilo ali vzdrZevanje naprave naj izvajajo usposobljene osebe, samo z uporabo originalnih
nadomestnih delov. To bo zagotovilo varno uporabo.

d) Za zagotovitev brezhibnosti delovanja naprave ne odstranjujte tovarnisko namescenih varoval in ne
popuscajte nobenih vijakov.

e)  Pri transportu in rokovanju z napravo med skladis¢em in namembnim mestom upostevajte nacela
varnosti in zdravja pri delu za rocni transport, ki veljajo v drZavi, kjer se bo naprava uporabljala.

f)  lzogibajte se situacijam, ko naprava med uporabo preneha delovati zaradi prevelike obremenitve. To
lahko povzroci pregrevanje pogonskih elementov in poskodbe naprave.

g) Naprave med delom ne premikajte, nastavljajte ali vrtite.

h) Napravo redno Cistite, da preprecite nabiranje trdovratne umazanije.

i) Naprava niigraca. Ci¥¢enja in vzdrievanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora odrasle osebe.

i) Prepovedano je posegati v strukturo naprave z namenom spreminjanja njenih parametrov ali
konstrukcije.

k) Ne preobremenjujte naprave.

I)  Preseganje najvecje dovoljene teZe uporabnika lahko poskoduje izdelek.

m) Ne stopajte na napravo.

n) Redno preverjajte, da se vijaki na napravi niso zrahljali. Po potrebi zategnite.

o) Ne sedite na koncu stola. Lahko povzroci, da se naprava prevrne.

p) TeZa mora biti enakomerno porazdeljena po sedezZu, da se prepreci prevrnitev.

POZOR! Kljub varni zasnovi naprave in njenim zascitnim funkcijam ter kljub uporabi dodatnih
elementov, ki $Citijo operaterja, pri uporabi naprave Se vedno obstaja majhna nevarnost nesrece
ali poskodbe. Bodite pozorni in pri uporabi naprave uporabljajte zdrav razum.

3. Uporabite smernice

Pedikerski stol je namenjen uporabi pri kozmeti¢nih posegih. lzdelek ima elektri¢ni sistem za nastavitev
poloZaja. lzdelek ima elektri¢ni sistem za nastavitev poloZaja. Ta izdelek ne spada na podrocje uporabe UREDBE
(EU) 2017/745 za medicinske pripomocke. Ni bil zasnovan kot medicinski pripomocek.
Uporabnik odgovarja za vso skodo, ki nastane zaradi nenamenske uporabe naprave.



3.1. Opis naprave

-
|I|
)
)

1. Nastavitev naslonjala

4. Nastavitev naslona za levo nogo
5. Nastavitev naslona za desno nogo
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Pilotna operacija:

1 - Dviganje/spuscanje naslonjala
2 — Nagibanje stola nazaj / naprej
3 — Dvigovanje/spuscanje celotnega stola

3.2. Priprava za uporabo

LOKACIJA APARATA

Temperatura okolja ne sme biti visja od 40°C, relativna vlaZznost zraka pa ne sme biti nizja od 85%.
Poskrbite za dobro prezracevanje prostora, v katerem uporabljate napravo. Med vsako stranjo naprave in
steno ali drugimi predmeti mora biti vsaj 10 cm razdalje. Napravo vedno uporabljajte na ravni, stabilni,
Cisti, ognjevarni in suhi povrsini ter izven dosega otrok in oseb z omejenimi mentalnimi in senzori¢nimi
funkcijami. Napravo postavite tako, da imate vedno dostop do elektricnega vti¢a. Napajalni kabel,
prikljucen na aparat, mora biti pravilno ozemljen in ustrezati tehni¢nim podatkom na etiketi izdelka.

3.3. Sestavljanje naprave

1. Razpakirajte paket in preverite, ali so vsi sestavni deli prisotni in neposkodovani.
Da bi bil stol trdno pritrjen, ga je treba priviti na tla.

Ce stol stoji na neravnem terenu, prilagodite noge, pritrjene na podstavek naprave.
Prikljucite vti¢ na napajanje.
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Pred uporabo se prepricajte, da je vti¢ stola pravilno priklju¢en na vir napajanja.
Visino in razporeditev naprave upravljamo z daljinskim upravljalnikom. Za zagon dolo¢ene funkcije
pritisnite in drzite gumb na daljinskem upravljalniku. Ce spustite gumb ali pedal, bo naprava ostala v
nastavljenem poloZaju.
Cas neprekinjenega delovanja naprave naj bo 2 minuti, odmor pa najmanj 18 minut.

4. Ko koncate z delom, izvlecite vtic iz vticnice.

3.4, Uporaba naprave
1.
2

3.5.  Ci€enje in vzdrievanje

a) Preden napravo ocistite ali pospravite, jo vedno izkljucite iz elektri¢cnega omreZja.

b)  Za C¢is€enje povrsine uporabljajte le nejedka Cistila.

c) Pociscenju naprave je treba vse dele pred ponovno uporabo popolnoma posusiti.

d) Enoto shranjujte na suhem, hladnem mestu, brez vlage in neposredne soncne svetlobe.
e) Naprave ne prsite z vodnim curkom in je ne potapljajte v vodo.

f)  Ne dovolite, da voda pride v notranjost naprave skozi zra¢nike v ohisju naprave.

g)  Ofcistite zracnike s krtaco in stisnjenim zrakom.
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h) Napravo moramo redno pregledovati, da preverimo njeno tehni¢no ucinkovitost in morebitne
poskodbe.

i) Za ciS¢enje uporabite mehko, vlazno krpo.

i)  Za ciscenje ne uporabljajte ostrih in/ali kovinskih predmetov (npr. Zi¢ne krtace ali kovinske lopatice),
ker lahko poskodujejo povrSinski material aparata.

k)  Naprave ne Cistite s kislimi snovmi, sredstvi za medicinske namene, razredcili, gorivom, olji ali drugimi
kemicnimi snovmi, ker lahko poskodujejo napravo.

ODSTRANJEVANJE RABLJENIH NAPRAV:

Te naprave ne odlagajte med komunalne odpadke. Predajte ga zbirnemu mestu za recikliranje elektricnih in
elektri¢nih naprav. Preverite simbol na izdelku, navodilih za uporabo in embalazi. Plastiko, uporabljeno za
izdelavo naprave, je mogoce reciklirati v skladu z njihovimi oznakami. Z odlocitvijo za recikliranje
pomembno prispevate k varovanju nasega okolja.

Za informacije o vasem lokalnem obratu za recikliranje se obrnite na lokalne oblasti.



physa’

Umwelt — und Entsorgungshinweise

Hersteller an Verbraucher
Sehr geehrte Damen und Herren,

gebrauchte Elektro — und Elektronikgerate diirfen gemaB europaischer Vorgaben [1] nicht zum unsortierten Siedlungsabfall
gegeben werden, sondern miissen getrennt erfasst werden. Das Symbol der Abfalltonne auf Radern weist auf die Notwendigkeit der
getrennten Sammlung hin. Helfen auch Sie mit beim Umweltschutz. Sorgen Sie dafiir, dieses Gerit, wenn Sie es nicht mehr weiter
nutzen wollen, in die hierfiir vorgesehenen Systeme der Getrenntsammlung zu geben.

In Deutschland sind Sie gesetzlich [2] verpflichtet, ein Altgerdt einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung
zuzufiihren. Die offentlich — rechtlichen Entsorgungstrager (Kommunen) haben hierzu Sammelstellen eingerichtet,an denen Altgerate
aus privaten Haushalten ihres Gebietes fiir Sie kostenfrei entgegengenommen werden. Moglicherweise holen die rechtlichen
Entsorgungstrager die Altgerate auch bei den privaten Haushalten ab.

Bitte informieren Sie sich iber Ihren lokalen Abfallkalender oder bei Ihrer Stadt — oder Gemeindeverwaltung liber die in lhrem
Gebiet zur Verfiigung stehenden Moglichkeiten der Riickgabe oder Sammlung von Altgeriten.

[1] RICHTLINIE 2002/96/EG DES EUROPAISCHEN PARLAMENTS UND DES RATES

UBER ELEKTRO — UND ELEKTRONIK — ALTGERATE

[2] Gesetz lber das Inverkehrbringen, die Riicknahme und die umweltvertragliche Entsorgung

von Elektro — und Elektronikgeriten (Elektro — und Elektronikgeritegesetz — ElektroG).

Utylizacja produktu

Produkty elektryczne i elektroniczne po zakonczeniu okresu eksploatacji wymagaja segregacji i oddania ich do wyznaczonego
punktu odbioru. Nie wolno wyrzucaé produktow elektrycznych razem z odpadami gospodarstwa domowego. Zgodnie z dyrektywa
WEEE 2012/19/UE obowiazujaca w Unii Europejskiej, urzadzenia elektryczne i elektroniczne wymagaja segregacji i utylizacji
w wyznaczonych miejscach. Dbajac o prawidtowa utylizacje, przyczyniasz si¢ do ochrony zasobéow naturalnych i zmniejszasz
negatywny wplyw oddziatywania na srodowisko, cztowieka i otoczenie. Zgodnie z krajowym prawodawstwem, nieprawidtowe
usuwanie odpadow elektrycznych i elektronicznych moze by¢ karane!

For the disposal of the device please consider and act according to the national and local rules and regulations.

CONTACT

expondo Polska sp. z 0.0. sp. k.
ul. Nowy Kisielin-Innowacyjna 7
66-002 Zielona Géra | Poland, EU
e-mail: info@expondo.com

expondo.com
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